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De regering heeft dit wetsontwerp op 17 oktober 
2018 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
17 octobre 2018.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 18 oktober 
2018 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
18 octobre 2018.
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Het ontwerp van wet dat u wordt voorgelegd, be-
oogt de omzetting in Belgisch recht van de richtlijn 
2017/1564/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 13 september 2017 inzake bepaalde toe-
gestane vormen van gebruik van bepaalde werken en 
ander materiaal die door het auteursrecht en naburige 
rechten beschermd zijn ten behoeve van personen 
die blind zijn, visueel gehandicapt of anderszins een 
leeshandicap hebben, en tot wijziging van richtlijn 
2001/29/EG betreffende de harmonisatie van be-
paalde aspecten van het auteursrecht en de naburige 
rechten in de informatiemaatschappij.

Deze richtlijn implementeert de verplichtingen 
waaraan de Europese Unie moet voldoen uit hoofde 
van het Verdrag van Marrakech van 27  juni  2013 
inzake toegang tot gepubliceerde werken voor 
personen die blind of visueel gehandicapt zijn of 
anderszins een leeshandicap hebben (hierna “het 
verdrag van Marrakech”), om ervoor te zorgen dat 
de overeenkomstige maatregelen op de gehele in-
terne markt op coherente en geharmoniseerde wijze 
worden toegepast.

Het Verdrag van Marrakech heeft tot doel de 
beschikbaarheid en de grensoverschrijdende uitwis-
seling van bepaalde werken en prestaties in toegan-
kelijke vorm te verbeteren voor personen die blind 
of visueel gehandicapt zijn of anderszins een lees-
handicap hebben. Het verplicht de verdragsluitende 
partijen te voorzien in uitzonderingen op of beper-
kingen van het auteursrecht en de naburige rechten 
ten behoeve van de vervaardiging en verspreiding 
van exemplaren van bepaalde werken en prestaties 
in toegankelijke vorm en ten behoeve van de grens-
overschrijdende uitwisseling van die exemplaren.

De richtlijn legt, in overeenstemming met haar 
overweging 6, de lidstaten op om te “voorzien in een 
verplichte uitzondering op de rechten die door het 
Unierecht zijn geharmoniseerd en die relevant zijn 
voor de vormen van gebruik en de werken die onder 
het Verdrag van Marrakech vallen”. Aldus werd in 
artikel 3 van de richtlijn, die door de lidstaten in nati-
onaal recht moet worden omgezet, in een verplichte 
uitzondering voorzien.

Het wetsontwerp zet de richtlijn 2017/1564/EU om 
door een wijziging van boek I en boek XI van het 
Wetboek van economisch recht.

Le projet de loi qui vous est soumis vise à trans-
poser la directive 2017/1564/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 septembre 2017 sur 
certaines utilisations autorisées de certaines œuvres 
et d’autres objets protégés par le droit d’auteur et les 
droits voisins en faveur des aveugles, des déficients 
visuels et des personnes ayant d’autres difficultés de 
lecture des textes imprimés et modifiant la directive 
2001/29/CE sur l’harmonisation de certains aspects 
du droit d’auteur et des droits voisins dans la société 
de l’information.

Cette directive met en œuvre les obligations qui 
incombent à l’Union européenne au titre du traité de 
Marrakech du 27 juin 2013 visant à faciliter l’accès 
des aveugles, des déficients visuels et des person-
nes ayant d’autres difficultés de lecture des textes 
imprimés aux œuvres publiées (ci-après dénommé 
“traité de Marrakech”), afin que les mesures cor-
respondantes soient appliquées de façon cohérente 
et harmonisée dans l’ensemble du marché intérieur.

L’objectif du traité de Marrakech est d’améliorer la 
disponibilité et l’échange transfrontalier de certaines 
œuvres et prestations protégées en format acces-
sible pour les aveugles, les déficients visuels ou les 
personnes ayant d’autres difficultés de lecture des 
textes imprimés. Il impose aux parties contractantes 
de prévoir des exceptions ou des limitations au droit 
d’auteur et aux droits voisins pour la réalisation et 
la diffusion d’exemplaires, en format accessible, de 
certaines œuvres et prestations, et pour l’échange 
transfrontalier de ces exemplaires.

La directive, conformément à son considérant 6, 
impose aux États membres de “prévoir une exception 
obligatoire aux droits qui sont harmonisés par le droit 
de l’Union et qui sont pertinents pour les utilisations 
et les œuvres régies par le traité de Marrakech”. Une 
exception obligatoire est ainsi prévue par l’article 3 de 
la directive, qui doit être transposée en droit national 
par les États membres.

Le projet de loi transpose la directive 2017/1564/
UE par la modification du Livre Ier et du Livre XI du 
Code de droit économique.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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Concreet betekent dit dat nieuwe uitzonderingen 
worden voorzien op de auteursrechten, de naburige 
rechten, de rechten op computerprogramma’s en da-
tabanken, teneinde de vervaardiging en verspreiding 
van exemplaren van auteursrechtelijk beschermde 
werken en ander materiaal in toegankelijk formaat 
mogelijk te maken, alsook de grensoverschrijdende 
uitwisseling ervan. Het ontwerp legt bovendien 
de toegelaten entiteiten (doorgaans, verenigingen 
voor blinden zoals bijvoorbeeld de Brailleliga of de 
Luisterpuntbibliotheek) verschillende verplichtingen 
op voor de grensoverschrijdende uitwisseling van 
de exemplaren in toegankelijke vorm. In boek I van 
het Wetboek werden eveneens nieuwe definities in-
gevoerd van de begrippen uit de richtlijn en vermeld 
bij de uitzonderingen.

Concrètement, le projet prévoit d’introduire de 
nouvelles exceptions aux droits d’auteur, aux droits 
voisins, aux droits sur les programmes d’ordinateurs 
et bases de données, afin de permettre la réalisa-
tion et diffusion d’exemplaires en format accessible 
d’œuvres et autres objets protégés par le droit 
d’auteur, ainsi que l’échange transfrontalier de ceux-
ci. Il impose en outre certaines obligations aux enti-
tés autorisées (typiquement, des associations pour 
aveugles comme par exemple la Ligue Braille ou la 
Luisterpuntbibliotheek) pour l’échange transfrontalier 
des exemplaires en format accessible. Enfin, de nou-
velles définitions des concepts tirés de la directive et 
repris dans les exceptions, sont introduites dans le 
Livre Ier du Code.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMENE TOELICHTING

Het ontwerp van wet dat u wordt voorgelegd, strekt 
ertoe richtlijn 2017/1564/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 13 september 2017 inzake bepaalde 
toegestane vormen van gebruik van bepaalde werken 
en ander materiaal die door het auteursrecht en nabu-
rige rechten beschermd zijn ten behoeve van personen 
die blind zijn, visueel gehandicapt of anderszins een 
leeshandicap hebben, en tot wijziging van richtlijn 
2001/29/EG betreffende de harmonisatie van bepaalde 
aspecten van het auteursrecht en de naburige rechten in 
de informatiemaatschappij (hierna “de richtlijn”) (PBEU, 
20 september 2017, L 242/6), om te zetten in Belgisch 
recht.

De richtlijn implementeert de verplichtingen waaraan 
de Europese Unie moet voldoen uit hoofde van het 
Verdrag van Marrakech van 27 juni 2013 inzake toegang 
tot gepubliceerde werken voor personen die blind of 
visueel gehandicapt zijn of anderszins een leeshandicap 
hebben (hierna “het verdrag van Marrakech”), om ervoor 
te zorgen dat de overeenkomstige maatregelen op de 
gehele interne markt op coherente en geharmoniseerde 
wijze worden toegepast.

Het Verdrag van Marrakech heeft tot doel de be-
schikbaarheid en de grensoverschrijdende uitwisseling 
van bepaalde werken en prestaties in toegankelijke 
vorm te verbeteren voor personen die blind of visu-
eel gehandicapt zijn of anderszins een leeshandicap 
hebben. Het verplicht de verdragsluitende partijen te 
voorzien in uitzonderingen op of beperkingen van het 
auteursrecht en de naburige rechten ten behoeve van 
de vervaardiging en verspreiding van exemplaren van 
bepaalde werken en prestaties in toegankelijke vorm en 
ten behoeve van de grensoverschrijdende uitwisseling 
van die exemplaren.

De richtlijn legt, in overeenstemming met haar over-
weging 6, de lidstaten op om te “voorzien in een ver-
plichte uitzondering op de rechten die door het Unierecht 
zijn geharmoniseerd en die relevant zijn voor de vormen 
van gebruik en de werken die onder het Verdrag van 
Marrakech vallen”. Aldus werd in artikel 3 van de richtlijn, 
die door de lidstaten in nationaal recht moet worden 
omgezet, in een verplichte uitzondering voorzien.

Als wijze van omzetting werd ervoor gekozen om de 
bestaande uitzonderingen uit te breiden met bijkomende 
uitzonderingen. Zo werden uitzonderingen toegevoegd 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi qui vous est soumis vise à 
transposer la directive 2017/1564/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 13 septembre 2017 sur certaines 
utilisations autorisées de certaines œuvres et d’autres 
objets protégés par le droit d’auteur et les droits voisins 
en faveur des aveugles, des déficients visuels et des 
personnes ayant d’autres difficultés de lecture des 
textes imprimés et modifiant la directive 2001/29/CE sur 
l’harmonisation de certains aspects du droit d’auteur 
et des droits voisins dans la société de l’information 
(ci- après “la directive”) (JOUE, 20  septembre  2017, 
L 242/6) en droit belge.

La directive met en œuvre les obligations qui 
incombent à l’Union européenne au titre du traité de 
Marrakech du 27  juin  2013 visant à faciliter l ’accès 
des aveugles, des déficients visuels et des personnes 
ayant d’autres difficultés de lecture des textes imprimés 
aux œuvres publiées (ci-après dénommé “traité de 
Marrakech”), afin que les mesures correspondantes 
soient appliquées de façon cohérente et harmonisée 
dans l’ensemble du marché intérieur.

L’objectif du traité de Marrakech est d’améliorer la 
disponibilité et l’échange transfrontalier de certaines 
œuvres et de prestations en format accessible pour 
les aveugles, les déficients visuels ou les personnes 
ayant d’autres difficultés de lecture des textes impri-
més. Il impose aux parties contractantes de prévoir des 
exceptions ou des limitations au droit d’auteur et aux 
droits voisins pour la réalisation et la diffusion d’exem-
plaires, en format accessible, de certaines œuvres et 
de prestations, et pour l’échange transfrontalier de ces 
exemplaires.

La directive, conformément à son considérant 6, 
impose aux États membres de “prévoir une exception 
obligatoire aux droits qui sont harmonisés par le droit 
de l’Union et qui sont pertinents pour les utilisations 
et les œuvres régies par le traité de Marrakech”. Une 
exception obligatoire est ainsi prévue par l’article 3 de 
la directive, qui doit être transposée en droit national 
par les États membres.

Comme modalité de transposition, il a été choisi 
de transposer la directive en ajoutant des exceptions 
supplémentaires aux exceptions existantes. Des 
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aan de artikelen XI.190, XI.192, XI.217 en XI.218, in titel 
5 “Auteursrecht en naburige rechten” van boek XI van 
het Wetboek van economisch recht (hierna, “WER”). 
Uitzonderingen werden ook toegevoegd aan de be-
palingen over computerprogramma’s en databanken, 
respectievelijk in de artikelen XI.299 en XI.310, in titels 
6 en 7 van het WER.

Voorts werd een nieuw hoofdstuk 8/2 in titel 5 inge-
voegd. Dit nieuwe hoofdstuk 8/2 bevat bepalingen over 
toegelaten entiteiten die gemeenschappelijk zijn voor 
het auteursrecht, voor de naburige rechten, voor de 
computerprogramma’s en de databanken.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de juridische basis voor deze wet, 
te weten het artikel 74 van de Grondwet, en herinnert 
eraan dat de wet een omzetting is van de richtlijn.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan boek I van het Wetboek van 
economisch recht

Artikel 2

Artikel 2 zet het artikel 2 van de richtlijn om in Belgisch 
recht.

Dit artikel definieert verschillende begrippen die van 
toepassing zijn op de nieuwe uitzondering. Die definities 
zijn omgezet in boek I van het Wetboek van economisch 
recht, waarin de definities zijn opgenomen, in titel 2, 
hoofdstuk 9, artikel I.16.

Die definities zijn ingevoegd in een nieuwe para-
graaf 1/1, en zijn van toepassing op artikelen XI.190, 
18° en 19°, XI.217, 17° en 18°, en op hoofdstuk 
8/2  (“Bepalingen inzake exemplaren in toegankelijke 
vorm”) van titel 5 (“Auteursrecht en naburige rechten”), 
dat de artikelen XI.245/8  en XI.245/9  bevat, evenals 
artikel XI.299, § 4, van titel 6 (“Computerprogramma’s”) 
en artikel XI.310, § 2, van titel 7 (“Databanken”).

Het nieuwe artikel I.16, § 1/1, 1°, definieert de werken 
en prestaties die onder de nieuwe uitzondering vallen.

exceptions ont ainsi été ajoutées aux articles XI.190, 
XI.192, XI.217 et XI.218, dans le titre 5 “Droit d’auteur et 
droits voisins” du livre XI du Code de droit économique 
(ci-après, “CDE”). Des exceptions ont également été 
ajoutées aux dispositions relatives aux programmes 
d’ordinateur et aux bases de données, respectivement 
aux articles XI.299 et XI.310, dans les titres 6 et 7 du 
CDE.

En outre, un nouveau chapitre 8/2 a été inséré dans 
le titre 5. Ce nouveau chapitre 8/2 contient des disposi-
tions relatives aux entités autorisées qui sont communes 
au droit d’auteur, aux droits voisins, aux programmes 
d’ordinateur et aux bases de données.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article détermine la base légale de la présente loi, 
à savoir l’article 74 de la Constitution, et rappelle que la 
loi est une transposition de la directive.

CHAPITRE 2

Modifications au livre Ier du Code de droit 
économique

Article 2

L’article 2 transpose l’article 2 de la directive en droit 
belge.

Cet article définit plusieurs notions applicables à la 
nouvelle exception. Ces définitions sont transposées 
dans le livre Ier du Code de droit économique, consacré 
aux définitions, au titre 2, chapitre 9, article I.16.

Ces définitions sont insérées dans un nouveau para-
graphe 1er/1, et sont applicables aux articles XI.190, 18° 
et 19°, XI.217, 17° et 18°, et au chapitre 8/2 (“Dispositions 
relatives aux exemplaires en format accessible”) du titre 
5 (“Droit d’auteur et droits voisins”), qui comprend les 
articles XI.245/8 et XI.245/9, ainsi qu’à l’article XI.299, 
§ 4, du titre 6 (“Programmes d’ordinateur”) et à l’article 
XI.310, § 2, du titre 7 (“Bases de données”).

L’article I.16, § 1er/1, 1°, nouveau, définit les œuvres 
et prestations qui font l’objet de la nouvelle exception.
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Overwegende (7) van de richtlijn bepaalt hierover 
dat “(7) (…) Deze richtlijn heeft daarom tot doel de 
beschikbaarheid te verbeteren van boeken, waaronder 
e-boeken, dagbladen, kranten, tijdschriften en andere 
soorten geschriften, notaties, waaronder bladmuziek, 
en ander gedrukt materiaal, waaronder in audioformaat, 
zowel digitaal als analoog, zowel online als offline, in 
vormen waardoor die werken en dat ander materiaal 
voor die personen in wezenlijk dezelfde mate toegan-
kelijk zijn als voor personen zonder een dergelijke 
handicap. Toegankelijke vormen zijn bijvoorbeeld braille, 
groteletterdruk, aangepaste e-boeken, luisterboeken en 
radio-uitzendingen.”. Zo worden verschillende werken en 
prestaties die beschermd worden door het auteursrecht 
onderworpen aan de uitzondering, op verschillende for-
maten, zoals papierformaat, audioformaat, digitaal for-
maat (zoals bijvoorbeeld een mededeling via streaming).

Het nieuwe artikel I.16, § 1/1, 2°, definieert wie de 
begunstigden van de nieuwe uitzondering zijn.

In dit verband kan verwezen worden naar overwe-
gende (7) van de richtlijn, waarin het volgende bepaald 
wordt: “(7) Deze richtlijn betreft personen die blind of 
visueel gehandicapt zijn; personen die een visuele 
handicap hebben die niet zodanig kan worden verbe-
terd dat zij het gezichtsvermogen krijgen dat wezenlijk 
gelijkwaardig is aan dat van een persoon zonder een 
dergelijke handicap; personen die een waarnemings- of 
leeshandicap hebben, met inbegrip van dyslexie of een 
andere leerstoornis, waardoor zij niet in wezenlijk dezelf-
de mate als personen zonder een dergelijke handicap 
in staat zijn gedrukte werken te lezen, en personen die 
ten gevolge van een lichamelijke handicap niet in staat 
zijn een boek vast te houden of te hanteren, dan wel 
scherp te zien of hun ogen te bewegen in een mate die 
gewoonlijk voor het lezen aanvaardbaar wordt geacht, 
voor zover die personen ten gevolge van dergelijke 
handicaps niet in staat zijn gedrukte werken te lezen in 
wezenlijk dezelfde mate als personen zonder dergelijke 
handicaps. (…)”. Aldus moet vastgesteld worden dat 
ook personen die een waarnemings- of leeshandicap 
hebben, met inbegrip van dyslexie of een andere 
leerstoornis, en voldoen aan de andere voorwaarden 
van overwegende (7), moeten beschouwd worden als 
begunstigden in de zin van de richtlijn.

Het nieuwe artikel I.16, § 1/1, 4°, voert in het Belgisch 
recht het begrip “toegelaten entiteit” in.

Le considérant (7) de la directive prévoit à ce sujet 
que “(7) (…) La présente directive vise donc à amé-
liorer la disponibilité de livres, y compris de livres 
électroniques, revues, journaux, magazines et autres 
types d’écrits, de notations, y compris de partitions de 
musique, et d’autres textes imprimés, y compris sous 
une forme sonore, que le format soit numérique ou 
analogique, en ligne ou hors ligne, dans des formats 
qui rendent ces œuvres et autres objets accessibles à 
ces personnes dans la même mesure, essentiellement, 
qu’aux personnes qui ne seraient pas atteintes de telles 
déficiences ou d’un tel handicap ou qui n’éprouveraient 
pas de telles difficultés. Ces formats accessibles com-
prennent, par exemple, l’écriture en braille, l’impression 
en grands caractères, les livres électroniques adaptés, 
les audiolivres et les émissions de radio.”. Sont ainsi 
soumises à l’exception diverses œuvres et prestations 
protégées par le droit d’auteur, sous différents formats, 
tels que le format papier, le format audio, le format numé-
rique (par exemple une communication via streaming).

L’article I.16, § 1er/1, 2°, nouveau, définit quelles sont 
les personnes bénéficiaires de la nouvelle exception.

On peut se référer à cet égard au considérant (7) de la 
directive, qui prévoit ce qui suit: “(7) La présente directive 
concerne les aveugles, les personnes qui sont atteintes 
d’une déficience visuelle qui ne peut pas être réduite 
de manière à rendre la fonction visuelle sensiblement 
équivalente à celle d’une personne non atteinte de 
cette déficience, les personnes qui sont atteintes d’une 
déficience de perception ou qui éprouvent des difficultés 
de lecture, y compris la dyslexie ou tout autre trouble 
de l’apprentissage qui les empêche de lire des œuvres 
imprimées dans la même mesure, essentiellement, 
qu’une personne qui ne serait pas atteinte d’une telle 
déficience ou qui n’éprouverait pas de telles difficultés, 
et les personnes qui sont incapables, en raison d’un 
handicap physique, de tenir ou de manipuler un livre 
ou de fixer les yeux ou de les faire bouger au point de 
permettre en principe la lecture, dès lors que, du fait de 
ces déficiences, de ce handicap ou de ces difficultés, 
ces personnes ne sont pas capables de lire des œuvres 
imprimées dans la même mesure, essentiellement, 
qu’une personne qui ne serait pas atteinte de telles 
déficiences ou d’un tel handicap ou qui n’éprouverait 
pas de telles difficultés. (…)”. Il doit donc être établi que 
les personnes atteintes d’une déficience de perception 
ou qui éprouvent des difficultés de lecture, y compris 
la dyslexie ou tout autre trouble de l’apprentissage, et 
qui répondent aux autres conditions du considérant 
(7), doivent être considérées comme personnes béné-
ficiaires dans le sens de la directive.

L’article I.16, § 1er/1, 4°, nouveau, introduit le concept 
d’ “entité autorisée” en droit belge.
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Deze definitie heeft betrekking op de entiteiten die 
door een lidstaat van de Europese Unie gemachtigd 
of erkend zijn.

De richtlijn heeft geen betrekking op toegelaten 
entiteiten die gevestigd zijn in een niet-EU-land dat 
partij is bij het Verdrag van Marrakech. Deze entiteiten 
vallen immers onder de toepassing van een ander juri-
disch instrument, te weten de verordening 2017/1563/
EU van het Europees Parlement en van de Raad van 
13  september  2017 inzake de grensoverschrijdende 
uitwisseling tussen de Unie en derde landen van exem-
plaren in toegankelijke vorm van bepaalde werken en 
ander materiaal die door het auteursrecht en naburige 
rechten beschermd zijn ten behoeve van personen die 
blind zijn, visueel gehandicapt of anderszins een lees-
handicap hebben (PBEU, 20 september 2017, L 242/1), 
die hen toelaat om exemplaren in toegankelijke vorm 
in te voeren naar of uit te voeren vanuit de Europese 
Unie. De inhoud van de definitie uit de richtlijn en uit de 
verordening is evenwel dezelfde.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan Boek XI van het Wetboek van 
economisch recht

Artikel 3

Artikel  3  voegt deze richtlijn toe aan de lijst van 
richtlijnen van artikel XI.164 WER. Deze lijst bevat alle 
richtlijnen betreffende het auteursrecht en de naburige 
rechten, die in boek XI, titel 5  van het Wetboek van 
economisch recht in Belgisch recht werden omgezet.

Artikel 4

Dit artikel strekt ertoe de artikelen 3 (“Toegestane vor-
men van gebruik”), 4 (“Exemplaren in toegankelijke vorm 
op de interne markt”) en 8 (“Wijziging van de richtlijn 
2001/29/EU”) van de richtlijn voor wat het auteursrecht 
betreft, in nationaal recht om te zetten.

Punt 1° neemt artikel 8 van de richtlijn over en pre-
ciseert dat de bestaande uitzondering in het Belgisch 
recht (ingevoegd naar aanleiding van de omzetting van 
richtlijn 2001/29/EG) ten behoeve van personen met een 
handicap geldt, onverminderd de nieuwe uitzondering 
ingevoerd door deze richtlijn, die een beperkter toepas-
singsgebied heeft.

Deze precisering werd ingevoerd ter verduidelijking 
van het toepassingsgebied van de uitzondering op-
genomen in artikel XI.190, 15°, WER ten behoeve van 

Cette définition vise les entités autorisées ou recon-
nues par un État membre de l’Union européenne.

La directive ne couvre pas les entités autorisées 
établies dans un pays tiers à l’Union européenne qui 
est partie au traité de Marrakech. En effet, celles-ci 
sont visées par un autre instrument juridique, à savoir 
le règlement 2017/1563/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 13 septembre 2017 relatif à l’échange 
transfrontalier, entre l’Union et des pays tiers, d’exem-
plaires en format accessible de certaines œuvres et 
d’autres objets protégés par le droit d’auteur et les droits 
voisins en faveur des aveugles, des déficients visuels et 
des personnes ayant d’autres difficultés de lecture des 
textes imprimés (JOUE, 20 septembre 2017, L 242/1), qui 
les autorise à importer ou exporter des exemplaires en 
format accessible depuis ou vers l’Union européenne. 
Le contenu de la définition de la directive et du règlement 
est néanmoins identique.

CHAPITRE 3

Modifications au Livre XI du Code de droit 
économique

Article 3

L’article 3 ajoute cette directive à la liste de directives 
de l’article XI.164  CDE, qui reprend l’ensemble des 
directives relatives au droit d’auteur et aux droits voisins 
qui ont été transposées en droit belge dans le livre XI, 
titre 5 du Code de droit économique.

Article 4

Cet article vise à transposer en ce qui concerne le 
droit d’auteur les articles 3 (“Utilisations autorisées”), 
4 (“Exemplaires en format accessible dans le marché 
intérieur”) et 8  (“Modification de la directive 2001/29/
CE”) de la directive en droit interne.

Le point 1° reprend l’article 8 de la directive et pré-
cise que l’exception existante en droit belge (insérée 
suite à la transposition de la directive 2001/29/CE) en 
faveur des personnes souffrant d’un handicap est sans 
préjudice de la nouvelle exception introduite par cette 
directive, qui a un champ d’application plus limité.

L’introduction de cette précision a pour objet de 
clarifier le champ d’application de l’exception reprise 
à l’article XI.190, 15°, CDE en faveur des personnes 
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personen met een handicap. Deze uitzondering blijft van 
toepassing op omstandigheden die niet voldoen aan de 
voorwaarden van de nieuwe uitzondering ingevoerd in 
artikel XI.190, 18° en 19° WER.

Punt 2° voegt in artikel XI.190, 18° en 19° WER de 
nieuwe uitzondering, opgenomen in artikel  3  van de 
richtlijn, ten behoeve van een begunstigde, een namens 
hem optredende persoon of een toegelaten entiteit, in 
voor wat betreft het auteursrecht.

Er kan aangegeven worden dat, in de Franse versie 
van de richtlijn, de begrippen “préjudice déraisonnable 
aux intérêts légitimes du titulaire de droits” worden 
gebruikt, terwijl men in titel 5  van het Wetboek van 
economisch recht spreekt van “préjudice injustifié”. 
Teneinde een betere coherentie te verzekeren van de 
gebruikte terminologie in titel 5 van het Wetboek van 
economisch recht, wordt in het wetsontwerp voorgesteld 
om, ondanks het advies van de Raad van State, de 
termen “préjudice injustifié” te behouden in plaats van 
de termen “préjudice déraisonnable”, die in de richtlijn 
gebruikt worden. De termen “préjudice injustifié” stem-
men bovendien overeen met de terminologie die in de 
andere taalversies van de richtlijn wordt gebruikt (met 
name de Nederlandse en de Engelse versies), alsook 
met de terminologie uit richtlijn 2001/29/EG die werd 
gewijzigd door richtlijn 2017/1564/EU, het voorwerp van 
deze omzettingswet. Deze bemerking geldt voor het 
gehele wetsontwerp.

Artikel 4 van de richtlijn wordt eveneens omgezet in 
dit punt 2°. Zoals overweging (10) van de richtlijn pre-
ciseert, moeten exemplaren in toegankelijke vorm die 
in een lidstaat zijn vervaardigd, in de gehele Europese 
Unie toegankelijk zijn.

Dit artikel strekt er enerzijds toe begunstigde perso-
nen en namens hen optredende personen die in België 
gevestigd zijn, toe te staan exemplaren in toegankelijke 
vorm van toegelaten entiteiten die in een andere lidstaat 
van de Europese Unie gevestigd zijn, te verwerven en 
er toegang toe te verkrijgen. Dat werd omgezet in artikel 
XI.190, 18°, WER.

Anderzijds staat artikel 4 van de richtlijn aan toegela-
ten entiteiten, gevestigd in België, toe om handelingen 
uit te voeren als bedoeld door dit wetsontwerp voor een 
begunstigde of een toegelaten entiteit, gevestigd in een 
andere lidstaat van de Unie, alsook om exemplaren in 
toegankelijke vorm met deze toegelaten entiteiten uit te 
wisselen. Dat werd omgezet in artikel XI.190, 19°, WER.

souffrant d’un handicap. Cette exception reste appli-
cable pour les situations qui ne remplissent pas les 
conditions de la nouvelle exception introduite à l’article 
XI.190, 18° et 19° CDE.

Le point 2° introduit en ce qui concerne le droit 
d’auteur la nouvelle exception reprise à l’article 3 de la 
directive au bénéfice de toute personne bénéficiaire, de 
toute personne agissant en son nom ou de toute entité 
autorisée, à l’article XI.190, 18° et 19° CDE.

Il peut être précisé que, dans la version française de 
la directive, les termes “préjudice déraisonnable aux 
intérêts légitimes du titulaire de droits” sont utilisés, alors 
que le titre 5 du Code de droit économique parle de “pré-
judice injustifié”. Afin d’assurer une meilleure cohérence 
dans la terminologie utilisée dans le titre 5 du Code de 
droit économique, il est proposé dans le présent projet 
de loi, malgré l’avis du Conseil d’État, de maintenir les 
termes “préjudice injustifié” au lieu des termes “préjudice 
déraisonnable” qui sont utilisés dans la directive. Les 
termes “préjudice injustifié” correspondent en outre à 
la terminologie utilisée dans les autres versions linguis-
tiques de la directive (notamment dans ses versions 
néerlandaise et anglaise), ainsi qu’à la terminologie de 
la directive 2001/29/CE que vient modifier la directive 
2017/1564/UE, objet de cette loi de transposition. Cette 
remarque est valable pour l’ensemble du projet de loi.

L’article 4 de la directive est également transposé 
dans ce point 2°. Comme le précise le considérant (10) 
de la directive, les exemplaires en format accessible 
réalisés dans un État membre doivent être accessibles 
dans l’ensemble de l’Union européenne.

Cet article vise, d’une part, à permettre aux per-
sonnes bénéficiaires et aux personnes agissant en leur 
nom établies en Belgique d’avoir accès et de recevoir 
des exemplaires en format accessible d’entités auto-
risées établies dans un autre État membre de l’Union 
européenne. Cela a été transposé à l’article XI.190, 
18°, CDE.

D’autre part, l’article  4  de la directive permet aux 
entités autorisées établies en Belgique d’accomplir les 
actes visés par le présent projet de loi pour une per-
sonne bénéficiaire ou une entité autorisée établie dans 
un autre État membre de l’Union, ainsi que d’échanger 
des exemplaires en format accessible avec ces entités 
autorisées. Cela a été transposé à l’article XI.190, 19°, 
CDE.
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Artikel 5

Dit artikel wijzigt artikel XI.191/1  van het Wetboek 
van economisch recht. De wijzigingen die aan dit arti-
kel werden aangebracht zorgen ervoor dat de nieuwe 
uitzonderingen ingevoegd door artikel 4 desgevallend 
toepassing kunnen vinden in een context van onderwijs 
en wetenschappelijk onderzoek.

Artikel 6

Dit artikel zet de artikelen 3 en 4 van de richtlijn om 
voor wat betreft het uitleenrecht van de auteur.

Het voegt in artikel XI.192, § 1, WER een nieuw lid in 
om er een nieuwe uitzondering op het auteursrecht in 
te voeren voor de uitlening van exemplaren in toegan-
kelijke vorm.

Artikel 7

Artikel 7 zet de artikelen 3, 4 en 8 van de richtlijn 
om voor wat betreft de uitzonderingen op de naburige 
rechten.

Het preciseert de bestaande uitzondering ten be-
hoeve van personen met een handicap en voert twee 
nieuwe uitzonderingen op de naburige rechten in, res-
pectievelijk in artikel XI.217, 14°, 17° en 18° WER.

De commentaar van artikel  4  is mutatis mutandis 
toepasselijk op dit artikel.

Artikel 8

Artikel 8 wijzigt artikel XI.217/1 van het Wetboek van 
economisch recht. De wijzigingen die aan dit artikel 
werden aangebracht zorgen ervoor dat de nieuwe 
uitzonderingen ingevoegd door artikel 7 desgevallend 
toepassing kunnen vinden in een context van onderwijs 
en wetenschappelijk onderzoek.

Artikel 9

Dit artikel zet de artikelen  3  en 4  van de richtlijn 
om voor wat betreft het uitleenrecht van de naburige 
rechthebbenden.

Het voegt in artikel XI.218, § 1, WER een nieuw lid in 
om er een nieuwe uitzondering op de naburige rechten 
in te voeren voor de uitlening van exemplaren in toe-
gankelijke vorm.

Article 5

Cet article modifie l’article XI.191/1 du Code de droit 
économique. Les modifications apportées à cet article 
permettent d’assurer que les nouvelles exceptions 
insérées par l’article 4 puissent, le cas échéant, s’appli-
quer dans un contexte d’enseignement et de recherche 
scientifique.

Article 6

Cet article transpose les articles 3 et 4 de la directive 
en ce qui concerne le droit de prêt de l’auteur.

Il insère un nouvel alinéa à l’article XI.192, § 1er, CDE 
afin d’y introduire une nouvelle exception au droit d’au-
teur pour le prêt d’exemplaires en format accessible.

Article 7

L’article 7 transpose les articles 3, 4 et 8 de la direc-
tive en ce qui concerne les exceptions aux droits voisins.

Il précise l ’exception existante au profit des per-
sonnes souffrant d’un handicap et introduit deux nou-
velles exceptions aux droits voisins, respectivement à 
l’article XI.217, 14°, 17° et 18° CDE.

Les commentaires de l ’article  4  sont applicables 
mutatis mutandis à cet article.

Article 8

L’article 8 modifie l’article XI.217/1 du Code de droit 
économique. Les modifications apportées à cet article 
permettent d’assurer que les nouvelles exceptions 
insérées par l’article 7 puissent, le cas échéant, s’appli-
quer dans un contexte d’enseignement et de recherche 
scientifique.

Article 9

Cet article transpose les articles 3 et 4 de la direc-
tive en ce qui concerne le droit de prêt des titulaires de 
droits voisins.

Il insère un nouvel alinéa à l’article XI.218, § 1er, CDE 
afin d’y introduire une nouvelle exception aux droits 
voisins pour le prêt d’exemplaires en format accessible.
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Artikel 10

Dit artikel voegt in boek XI, titel 5, van het Wetboek van 
economisch recht een nieuw hoofdstuk 8/2 in“Bepalingen 
inzake toegelaten entiteiten” .

Dit nieuwe hoofdstuk bevat de verplichtingen van de 
toegelaten entiteiten gevestigd in België.

Artikel 11

Dit artikel zet artikel 5 “Verplichtingen van toegelaten 
entiteiten” van de richtlijn om en voegt in het nieuwe 
hoofdstuk 8/2 van het Wetboek van economisch recht 
een nieuw artikel XI.245/8 in.

Dit artikel legt de toegelaten entiteiten verschillende 
verplichtingen op en strekt er hoofdzakelijk toe de be-
schikbaarheid en de verspreiding van exemplaren in 
toegankelijke vorm te bevorderen door de identificatie 
en de samenwerking van de toegelaten entiteiten die 
handelen in de Europese Unie, te vergemakkelijken. 
Daarnaast strekt het ertoe de niet-toegelaten versprei-
ding van werken of prestaties te verhinderen.

Artikel 12

Artikel 12 zet artikel 6 “Transparantie en uitwisseling 
van informatie” van de richtlijn om en voegt in het nieuwe 
hoofdstuk 8/2 van het Wetboek van economisch recht 
een nieuw artikel XI.245/9 in.

De toegelaten entiteiten worden verzocht hun namen 
en contactgegevens mee te delen aan de bevoegde 
dienst van de FOD Economie. Deze dienst bezorgt 
deze informatie dan aan de Europese Commissie. De 
Commissie maakt deze informatie vervolgens openbaar 
via een centraal informatietoegangspunt.

Artikel 13

Dit artikel zet artikel 3.4 van de richtlijn gedeeltelijk 
om.

Het betreft de technische beschermingsmaatregelen 
die door de houders van de rechten kunnen worden 
ingevoerd om handelingen, die ze niet zouden hebben 
toegelaten, te verhinderen of te beperken.

Dit artikel wijzigt artikel XI.291, § 2, WER om de be-
gunstigden van de nieuwe uitzonderingen, ingevoegd 
door dit wetsontwerp, te garanderen dat zij effectief 
van deze uitzondering kunnen genieten ondanks de 

Article 10

Cet article insère un nouveau chapitre 8/2 “Dispositions 
applicables aux entités autorisées” dans le livre XI, titre 
5, du Code de droit économique.

Ce nouveau chapitre contient les obligations des 
entités autorisées établies en Belgique.

Article 11

Cet article transpose l’article  5  “Obligations appli-
cables aux entités autorisées” de la directive et insère 
un nouvel article XI.245/8 dans le chapitre 8/2, nouveau, 
du Code de droit économique.

Cet article impose plusieurs obligations aux entités 
autorisées et vise principalement à favoriser la disponi-
bilité et la diffusion d’exemplaires en format accessible 
en facilitant l’identification et la coopération des entités 
autorisées opérant dans l ’Union européenne, ainsi 
qu’à empêcher la diffusion non autorisée d’œuvres ou 
prestations.

Article 12

L’article  12  transpose l’article  6  “Transparence et 
échange d’informations” de la directive et insère un 
nouvel article XI.245/9 dans le chapitre 8/2, nouveau, 
du Code de droit économique.

Les entités autorisées sont invitées à transmettre au 
service compétent du SPF Economie leurs nom et coor-
données. Celui-ci transmettra ensuite ces informations à 
la Commission européenne, pour qu’elles soient mises 
à disposition du public dans un point central d’accès à 
l’information.

Article 13

Cet article transpose partiellement l’article 3.4 de la 
directive.

Il concerne les mesures techniques de protection 
qui peuvent être mises en place par les titulaires de 
droits en vue d’empêcher ou de limiter des actes qu’ils 
n’auraient pas autorisés.

Cet article modifie l’article XI.291, §  2,  CDE pour 
garantir aux bénéficiaires des nouvelles exceptions 
insérées par le présent projet de loi le bénéfice effectif 
de ces exceptions malgré la présence d’éventuelles 
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aanwezigheid van technische voorzieningen, wanneer 
zij op rechtmatige wijze toegang hebben tot door tech-
nische voorzieningen beschermde werken of presta-
ties. Concreet wordt voorzien dat de rechthebbenden 
in eerste instantie vrijwillige maatregelen nemen om 
ervoor te zorgen dat de begunstigden kunnen genie-
ten van de uitzondering, en in tweede instantie, dat bij 
gebrek aan dergelijke vrijwillige maatregelen, bepaalde 
begunstigden van uitzonderingen een vordering bij de 
rechtbank van eerste aanleg kunnen instellen, op basis 
van artikel XI.336, § 1, WER, wanneer zij op rechtmatige 
wijze toegang hebben tot door technische voorzieningen 
beschermde werken of prestaties.

Daarnaast, werden de verwijzingen naar de ver-
schillende artikels die uitzonderingen voorzien op het 
auteursrecht, op naburige rechten en op de rechten 
op computerprogramma’s en databanken ook aan-
gepast om ze bij te werken en een concordantie te 
verzekeren met de wijzigingen die aan deze artikelen 
aangebracht werden door de wet van 22 december 2016 
tot wijziging van sommige bepalingen van het boek 
XI van het Wetboek van economisch recht (B.S., 
29 december 2016, p. 91 843).

Artikel 14

Artikel 14 zet de artikelen 3 tot 6 van de richtlijn om 
voor wat betreft de computerprogramma’s.

Het voegt in artikel XI.299, boek XI, titel 6, van 
het Wetboek van economisch recht een nieuwe 
paragraaf 4 in.

Het eerste lid zet de nieuwe uitzonderingen die van 
toepassing zijn op computerprogramma’s om. Het 
tweede lid verwijst naar de verplichtingen opgelegd aan 
de toegelaten entiteiten conform het nieuwe hoofdstuk 
8/2 van titel 5.

Artikel 15

Dit artikel wijzigt artikel XI.301 WER om de nieuwe 
uitzondering, ingevoegd door artikel 14 in artikel XI.299, 
§ 4, WER, van dwingend recht te maken.

Artikel 16

Artikel 16 zet de artikelen 3 tot 6 van de richtlijn om 
voor wat betreft de databanken.

mesures techniques, lorsque ceux-ci ont un accès 
licite à l ’œuvre ou à la prestation protégée par ces 
mesures techniques. Concrètement, il est prévu, dans 
un premier temps, que les ayants droit prennent, de 
manière volontaire, des mesures pour faire en sorte que 
les bénéficiaires puissent bénéficier de l’exception, et 
dans un second temps, qu’à défaut de telles mesures 
volontaires, certains bénéficiaires d’exceptions peuvent 
entamer une action auprès du tribunal de première ins-
tance, sur base de l’article XI.336, § 1er, CDE, lorsqu’ils 
ont un accès licite à l’œuvre ou à la prestation protégée 
par ces mesures techniques.

De plus, les références aux différents articles pré-
voyant des exceptions au droit d’auteur, aux droits voi-
sins, ainsi qu’aux droits sur les programmes d’ordinateur 
et les bases de données, ont également été adaptées, 
afin de les actualiser et d’assurer une concordance 
avec les modifications apportées auxdits articles par 
la loi du 22 décembre 2016 modifiant certaines dispo-
sitions du livre XI du Code de droit économique (M.B., 
29 décembre 2016, p. 91 843).

Article 14

L’article 14 transpose les articles 3 à 6 de la directive 
en ce qui concerne les programmes d’ordinateur.

Il insère un nouveau paragraphe  4  dans l ’article 
XI.299, livre XI, titre 6, du Code de droit économique.

Le premier alinéa transpose les nouvelles exceptions 
applicables aux programmes d’ordinateur. Le second 
alinéa renvoie aux obligations imposées aux entités 
autorisées conformément au chapitre 8/2, nouveau, 
du titre 5.

Article 15

Cet article modifie l ’article XI.301  CDE afin de 
rendre impérative la nouvelle exception introduite par 
l’article 14 à l’article XI.299, § 4, CDE.

Article 16

L’article 16 transpose les articles 3 à 6 de la directive 
en ce qui concerne les bases de données.
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Het voegt in artikel XI.310, boek XI, titel 7, van 
het Wetboek van economisch recht een nieuwe 
paragraaf 2 in.

Het eerste lid zet de nieuwe uitzonderingen die van 
toepassing zijn op de databanken om. Het tweede lid 
verwijst naar de verplichtingen opgelegd aan de toege-
laten entiteiten conform het nieuwe hoofdstuk 8/2 van 
titel 5.

Artikel 17

Dit artikel zet artikel 3.4 van de richtlijn gedeeltelijk 
om.

Dit artikel wijzigt artikel XI.336, § 1, 1°, a), WER om 
de begunstigden van de nieuwe uitzonderingen, inge-
voegd door dit wetsontwerp, te garanderen dat zij deze 
uitzonderingen effectief kunnen genieten ondanks de 
aanwezigheid van technische voorzieningen, wanneer 
zij op rechtmatige wijze toegang hebben tot door tech-
nische voorzieningen beschermde werken of prestaties.

Het wijzigt ook de verwijzingen aanwezig in artikel 
XI.336, § 1, 1°, a), om ze bij te werken volgens de wij-
zigingen aangebracht door de voornoemde wet van 
22 december 2016.

De toelichting bij artikel 13 is mutatis mutandis toe-
passelijk op dit artikel.

De minister van Economie en Consumenten,

Kris PEETERS

Il insère un nouveau paragraphe  2  dans l ’article 
XI.310, livre XI, titre 7, du Code de droit économique.

Le premier alinéa transpose les nouvelles exceptions 
applicables aux bases de données. Le second alinéa 
renvoie aux obligations imposées aux entités autorisées 
conformément au chapitre 8/2, nouveau, du titre 5.

Article 17

Cet article transpose partiellement l’article 3.4 de la 
directive.

Cet article modifie l’article XI.336, § 1er, 1°, a), CDE 
pour garantir aux bénéficiaires des nouvelles exceptions 
insérées par le présent projet de loi le bénéfice effectif 
de ces exceptions malgré la présence d’éventuelles 
mesures techniques, lorsque ceux-ci ont un accès licite 
à l’œuvre ou à la prestation protégée par ces mesures 
techniques.

Il modifie également les renvois présents dans l’ar-
ticle XI.336, § 1er, 1°, a), afin de les actualiser suite aux 
modifications apportées par la loi du 22 décembre 2016 
précitée.

Les précisions à l’article 13 sont applicables mutatis 
mutandis à cet article.

Le ministre de l’Économie et des Consommateurs,

Kris PEETERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot omzetting in Belgisch recht 
van de Richtlijn 2017/1564/EU van het Europees 

Parlement en de Raad van 13 september 2017 inzake 
bepaalde toegestane vormen van gebruik van bepaalde 

werken en ander materiaal die door het auteursrecht 
en naburige rechten beschermd zijn ten behoeve 

van personen die blind zijn, visueel gehandicapt of 
anderszins een leeshandicap hebben, en tot wijziging 
van Richtlijn 2001/29/EG betreffende de harmonisatie 

van bepaalde aspecten van het auteursrecht en de 
naburige rechten in de informatiemaatschappij

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

Deze wet zet de richtlijn 2017/1564/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 september 2017 inzake be-
paalde toegestane vormen van gebruik van bepaalde werken 
en ander materiaal die door het auteursrecht en naburige 
rechten beschermd zijn ten behoeve van personen die blind 
zijn, visueel gehandicapt of anderszins een leeshandicap 
hebben, en tot wijziging van richtlijn 2001/29/EG betreffende 
de harmonisatie van bepaalde aspecten van het auteursrecht 
en de naburige rechten in de informatiemaatschappij, om.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan boek I van het Wetboek van 
economisch recht

Art. 2

In artikel I.16 van het Wetboek van economisch recht, in-
gevoegd bij de wet van 19 april 2014 en vervangen bij de wet 
van 8 juni 2017, wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Voor de toepassing van boek XI, titel 5, hoofdstuk 
2, artikelen XI.190, 18°, XI.217, 17°, en hoofdstuk 8/2, evenals 
titel 6, artikel XI.299, § 4, en titel 7, hoofdstuk 3, artikel XI.310, 
§ 2, gelden de volgende definities:

1° werk of prestatie: een werk in de vorm van een boek, 
dagblad, krant, tijdschrift of ander soort geschrift, notaties 

met inbegrip van bladmuziek en daarmee samenhangende 
illustraties, op om het even welke drager, met inbegrip van 
audioformaten, zoals luisterboeken, en digitale formaten, dat 
wordt beschermd door het auteursrecht of naburige rechten 
en dat is gepubliceerd of op een andere geoorloofde wijze 

algemeen beschikbaar is gesteld;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi transposant en droit belge la 
Directive 2017/1564/UE du Parlement européen et du 

Conseil du 13 septembre 2017 sur certaines utilisations 
autorisées de certaines œuvres et d’autres objets 

protégés par le droit d’auteur et les droits voisins en 
faveur des aveugles, des déficients visuels et des 

personnes ayant d’autres difficultés de lecture des 
textes imprimés et modifiant la Directive 

2001/29/CE sur l’harmonisation de certains aspects du 
droit d’auteur et des droits voisins dans 

la société de l’information

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

La présente loi transpose la directive 2017/1564/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 13  septembre  2017 
sur certaines utilisations autorisées de certaines œuvres 
et d’autres objets protégés par le droit d’auteur et les droits 
voisins en faveur des aveugles, des déficients visuels et des 
personnes ayant d’autres difficultés de lecture des textes 
imprimés et modifiant la directive 2001/29/CE sur l’harmo-
nisation de certains aspects du droit d’auteur et des droits 
voisins dans la société de l’information.

CHAPITRE 2

Modifications au livre Ier du Code 
de droit économique

Art. 2

Dans l’article I.16 du Code de droit économique, inséré par 
la loi du 19 avril 2014 et remplacé par la loi du 8 juin 2017, il 
est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Les définitions suivantes sont applicables au livre 
XI, titre 5, chapitre 2, articles XI.190, 18°, XI.217, 17°, et cha-

pitre 8/2, ainsi qu’au titre 6, article XI.299, § 4, et au titre 7, 
chapitre 3, article XI.310, § 2:

1° œuvre ou prestation: une œuvre prenant la forme d’un 
livre, d’une revue, d’un journal, d’un magazine ou d’un autre 

type d’écrit, de notations, y compris les partitions de musique, 
ainsi que les illustrations y afférentes, sur tout support, y 
compris sous une forme sonore, telle que les audio-livres, 

et dans un format numérique, protégée par le droit d’auteur 
ou les droits voisins et qui est publiée ou autrement mise de 
manière licite à la disposition du public;
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2° begunstigde: onverminderd andere handicaps, een 
persoon:

a) die blind is;

b) met een visuele handicap die niet zodanig kan worden 
verbeterd dat de persoon het gezichtsvermogen krijgt dat 
wezenlijk gelijkwaardig is aan dat van een persoon zonder 
een dergelijke handicap en die ten gevolge daarvan niet in 
staat is in wezenlijk dezelfde mate als een persoon zonder 
een dergelijke handicap gedrukte werken te lezen;

c) met een waarnemings- of leeshandicap en die ten 
gevolge daarvan niet in staat is in wezenlijk dezelfde mate 
als een persoon zonder een dergelijke handicap gedrukte 
werken te lezen; of

d) die anderszins, ten gevolge van een fysieke handicap, 
niet in staat is een boek vast te houden of te hanteren, dan 
wel scherp te zien of zijn ogen te bewegen in een mate die 
gewoonlijk voor het lezen aanvaardbaar wordt geacht;

3° exemplaar in toegankelijke vorm: een exemplaar van 
een werk of prestatie in een alternatieve vorm waarmee dat 
werk of die prestatie voor een begunstigde toegankelijk wordt, 
onder meer om de toegang tot het werk voor die begunstigde 
even eenvoudig en gemakkelijk te maken als voor een persoon 
zonder een van de onder 2° bedoelde handicaps;

4° toegelaten entiteit: een entiteit die door een lidstaat van 
de Europese Unie is gemachtigd of erkend om zonder winst-
oogmerk onderwijs, opleiding, aangepast lezen of toegang 
tot informatie aan begunstigden te bieden. Deze term omvat 
tevens openbare instellingen of organisaties zonder winst-
oogmerk die begunstigden dezelfde diensten aanbieden als 
een van hun hoofdactiviteiten, institutionele verplichtingen of 
in het kader van hun taken van openbaar belang.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan boek XI van het Wetboek van 

economisch recht

Art. 3

Artikel XI.164  van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 

wet van 19 april 2014, vervangen bij de wet van 20 juli 2015 
en gewijzigd bij de wet van 8 juni 2017, wordt aangevuld met 
een bepaling onder 9°, luidende:

“9° richtlijn 2017/1564/EU van het Europees Parlement en 
de Raad van 13 september 2017 inzake bepaalde toegestane 
vormen van gebruik van bepaalde werken en ander materiaal 
die door het auteursrecht en naburige rechten beschermd zijn 

ten behoeve van personen die blind zijn, visueel gehandicapt 
of anderszins een leeshandicap hebben, en tot wijziging van 

2° personne bénéficiaire: une personne qui, indépendam-
ment de tout autre handicap:

a) est aveugle;

b) est atteinte d’une déficience visuelle qui ne peut pas être 
réduite de manière à rendre la fonction visuelle sensiblement 
équivalente à celle d’une personne non atteinte de cette défi-
cience et qui, de ce fait, n’est pas capable de lire des œuvres 
imprimées dans la même mesure, essentiellement, qu’une 
personne non atteinte de cette déficience;

c) est atteinte d’une déficience de perception ou éprouve 
des difficultés de lecture et qui, de ce fait, n’est pas capable 
de lire des œuvres imprimées dans la même mesure, essen-
tiellement, qu’une personne qui ne serait pas atteinte d’une 
telle déficience ou qui n’éprouverait pas de telles difficultés; ou

d) est incapable, en raison d’un handicap physique, de tenir 
ou de manipuler un livre ou de fixer les yeux ou de les faire 
bouger au point de permettre en principe la lecture;

3° exemplaire en format accessible: un exemplaire d’une 
œuvre ou d’une prestation présentée sous une forme spé-
ciale permettant aux personnes bénéficiaires d’avoir accès 
à l’œuvre ou à la prestation, et notamment d’y avoir accès 
aussi aisément et librement qu’une personne qui ne serait pas 
atteinte des déficiences ou du handicap ou qui n’éprouverait 
aucune des difficultés visés au 2°;

4° entité autorisée: une entité qui est autorisée ou reconnue 
par un État membre de l’Union européenne pour offrir aux 
personnes bénéficiaires, à titre non lucratif, des services en 
matière d’enseignement, de formation pédagogique, de lec-
ture adaptée ou d’accès à l’information. Cette dénomination 
désigne aussi un établissement public ou une organisation à 
but non lucratif dont l’une des activités principales, obligations 
institutionnelles ou missions d’intérêt public est de fournir les 
mêmes services aux personnes bénéficiaires.”.

CHAPITRE 3

Modifications au livre XI du Code 
de droit économique

Art. 3

L’article XI.164  du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014, remplacé par la loi du 20 juillet 2015 et modifié 
par la loi du 8 juin 2017, est complété par le 9° rédigé comme 

suit:

“9° la directive 2017/1564/UE du Parlement européen et du 

Conseil du 13 septembre 2017 sur certaines utilisations auto-
risées de certaines œuvres et d’autres objets protégés par 
le droit d’auteur et les droits voisins en faveur des aveugles, 
des déficients visuels et des personnes ayant d’autres diffi-
cultés de lecture des textes imprimés et modifiant la directive 
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richtlijn 2001/29/EG betreffende de harmonisatie van be-
paalde aspecten van het auteursrecht en de naburige rechten 
in de informatiemaatschappij.”.

Art. 4

In artikel XI.190  van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 19  april  2014 en gewijzigd bij de wetten van 
27 juni 2016 en van 22 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 15° worden de woorden “en onver-
minderd de eventuele toepassing van de bepalingen onder 18° 
en 19°,” ingevoegd tussen de woorden “voor zover het wegens 
de betrokken handicap noodzakelijk is,” en de woorden “voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van het werk en geen onredelijke schade wordt 
berokkend aan de wettige belangen van de auteur”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 
18° en 19°, luidende:

“18° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaardi-
ging van een exemplaar in toegankelijke vorm van een werk 
of prestatie waartoe de begunstigde rechtmatige toegang 
heeft, door een begunstigde of een namens hem optredende 
persoon, voor exclusief gebruik door de begunstigde en voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale ex-
ploitatie van het werk of prestatie en geen onredelijke schade 
wordt berokkend aan de wettige belangen van de auteur. 
Een in België gevestigde begunstigde kan een exemplaar in 
toegankelijke vorm verkrijgen van of er toegang toe hebben 
bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat van de Europese 
Unie gevestigd is;

19° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaardi-
ging, de mededeling, de beschikbaarstelling of de distributie 
van een exemplaar in toegankelijke vorm van een werk of 
prestatie waartoe zij rechtmatige toegang heeft, door een in 
België gevestigde toegelaten entiteit aan een begunstigde 
of een toegelaten entiteit gevestigd in een lidstaat van de 
Europese Unie. Een in België gevestigde toegelaten entiteit 
kan eveneens een exemplaar in toegankelijke vorm verkrijgen 
van of er toegang toe hebben bij een toegelaten entiteit die in 
een lidstaat van de Europese Unie gevestigd is. De in de twee 
voorgaande zinnen bedoelde handelingen worden uitgevoerd 
zonder winstoogmerk, met het oog op exclusief gebruik door 

een begunstigde, voor zover hierdoor geen afbreuk wordt ge-
daan aan de normale exploitatie van het werk of de prestatie 
en geen onredelijke schade wordt berokkend aan de wettige 

belangen van de auteur.”.

Art. 5

In artikel XI.191/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 22 december 2016, worden de woorden “XI.190, 2°, 
2/1°, 10°, 12°, 13°, 15°, 16° en 17°” vervangen door de woorden 
“XI.190, 2°, 2/1°, 10°, 12°, 13°, 15°, 16°, 17°, 18° en 19°”.

2001/29/CE sur l’harmonisation de certains aspects du droit 
d’auteur et des droits voisins dans la société de l’information.”.

Art. 4

Dans l ’article XI.190  du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril  2014 et modifié par les lois du 27  juin 2016 et 
du 22  décembre  2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) au 15°, les mots “et sans préjudice de l ’application 
éventuelle des 18° et 19°,” sont insérés entre les mots “dans 
la mesure requise par ledit handicap,” et les mots “pour 
autant que cela ne porte pas atteinte à l’exploitation normale 
de l’œuvre ni ne cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes de l’auteur”;

b) l’article est complété par les 18° et 19°, rédigés comme 
suit:

“18° tout acte nécessaire à la réalisation d’un exemplaire 
en format accessible d’une œuvre ou prestation à laquelle la 
personne bénéficiaire a un accès licite, par toute personne 
bénéficiaire ou toute personne agissant au nom de celle-ci, à 
l’usage exclusif de la personne bénéficiaire et pour autant que 
cela ne porte pas atteinte à l’exploitation normale de l’œuvre 
ou prestation, ni ne cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes de l’auteur. Une personne bénéficiaire établie en 
Belgique peut obtenir un exemplaire en format accessible 
ou y avoir accès auprès d’une entité autorisée établie dans 
n’importe quel État membre de l’Union européenne;

19° tout acte nécessaire à la réalisation, la communication, 
la mise à disposition ou la distribution d’un exemplaire en 
format accessible d’une œuvre ou prestation à laquelle elle a 
un accès licite, par toute entité autorisée établie en Belgique 
à une personne bénéficiaire ou une entité autorisée établie 
dans n’importe quel État membre de l’Union européenne. 
Une entité autorisée établie en Belgique peut également 
obtenir un exemplaire en format accessible ou y avoir accès 
auprès d’une entité autorisée établie dans n’importe quel État 
membre de l’Union européenne. Les actes visés aux deux 
phrases précédentes sont exécutés à titre non lucratif, à des 
fins d’utilisation exclusive par une personne bénéficiaire et 

ne portent pas atteinte à l’exploitation normale de l’œuvre 
ou de la prestation, ni ne causent un préjudice injustifié aux 
intérêts légitimes de l’auteur.”.

Art. 5

Dans l’article XI.191/1, § 1er, du même Code, inséré par la 

loi du 22 décembre 2016, les mots “XI.190, 2°, 2/1°, 10°, 12°, 
13°, 15°, 16° et 17°” sont remplacés par les mots “XI.190, 2°, 
2/1°, 10°, 12°, 13°, 15°, 16°, 17°, 18° et 19°”.



173328/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Art. 6

Artikel XI.192, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De auteur kan de uitlening door een in België gevestigde 
toegelaten entiteit aan een begunstigde of een andere toege-
laten entiteit gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie, 
van een exemplaar in toegankelijke vorm niet verbieden, 
wanneer die uitlening geschiedt zonder winstoogmerk, met 
het oog op exclusief gebruik door een begunstigde, voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van het werk of de prestatie op basis waarvan het 
exemplaar in toegankelijke vorm werd vervaardigd, en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de wettige belangen 
van de auteur.”.

Art. 7

In artikel XI.217  van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19  april  2014 en gewijzigd bij de wet van 
22  december  2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 14° worden de woorden “en onver-
minderd de eventuele toepassing van de bepalingen onder 17° 
en 18°,” ingevoegd tussen de woorden “voor zover het wegens 
de betrokken handicap noodzakelijk is,” en de woorden “voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van de prestatie en geen onredelijke schade wordt 
berokkend aan de wettige belangen van de houders van 
naburige rechten”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 
17° en 18°, luidende:

“17° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaardi-
ging van een exemplaar in toegankelijke vorm van een werk 
of prestatie waartoe de begunstigde rechtmatige toegang 

heeft, door een begunstigde of een namens hem optredende 
persoon, voor exclusief gebruik door de begunstigde en voor 

zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van de prestatie en geen onredelijke schade wordt 

berokkend aan de wettige belangen van de houders van na-
burige rechten. Een in België gevestigde begunstigde kan een 

exemplaar in toegankelijke vorm verkrijgen van of er toegang 
toe hebben bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat van 
de Europese Unie gevestigd is;

18° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaardi-
ging, de mededeling, de beschikbaarstelling of de distributie 
van een exemplaar in toegankelijke vorm van een werk of 
prestatie waartoe zij rechtmatige toegang heeft, door een in 

België gevestigde toegelaten entiteit aan een begunstigde 
of een toegelaten entiteit gevestigd in een lidstaat van de 
Europese Unie. Een in België gevestigde toegelaten entiteit 

kan eveneens een exemplaar in toegankelijke vorm verkrijgen 
van of er toegang toe hebben bij een toegelaten entiteit die in 
een lidstaat van de Europese Unie gevestigd is. De in de twee 
voorgaande zinnen bedoelde handelingen worden uitgevoerd 
zonder winstoogmerk, met het oog op exclusief gebruik door 

Art. 6

L’article XI.192, § 1er, du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’auteur ne peut interdire le prêt d’un exemplaire en format 
accessible par une entité autorisée établie en Belgique à une 
personne bénéficiaire ou une autre entité autorisée établie 
dans n’importe quel État membre de l’Union européenne, 
lorsque ce prêt est organisé à titre non lucratif, à des fins 
d’utilisation exclusive par une personne bénéficiaire et pour 
autant que cela ne porte pas atteinte à l’exploitation normale 
de l’œuvre ou prestation à partir de laquelle est réalisé l’exem-
plaire en format accessible, ni ne cause un préjudice injustifié 
aux intérêts légitimes de l’auteur.”.

Art. 7

Dans l’article XI.217 du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014 et modifié par la loi du 22 décembre 2016, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) au 14°, les mots “et sans préjudice de l ’application 
éventuelle des 17° et 18°,” sont insérés entre les mots “dans 
la mesure requise par ledit handicap,” et les mots “pour autant 
que cela ne porte pas atteinte à l’exploitation normale de 
la prestation ni ne cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes des titulaires des droits voisins”;

b) l’article est complété par les 17° et 18°, rédigés comme 
suit:

“17° tout acte nécessaire à la réalisation d’un exemplaire 
en format accessible d’une œuvre ou prestation à laquelle la 
personne bénéficiaire a un accès licite, par toute personne 
bénéficiaire ou toute personne agissant au nom de celle-ci, 
à l’usage exclusif de la personne bénéficiaire et pour autant 
que cela ne porte pas atteinte à l’exploitation normale de la 
prestation, ni ne cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes des titulaires des droits voisins. Une personne 
bénéficiaire établie en Belgique peut obtenir un exemplaire 
en format accessible ou y avoir accès auprès d’une entité 
autorisée établie dans n’importe quel État membre de l’Union 

européenne;

18° tout acte nécessaire à la réalisation, la communication, 

la mise à disposition ou la distribution d’un exemplaire en 
format accessible d’une œuvre ou prestation à laquelle elle a 
un accès licite, par toute entité autorisée établie en Belgique 
à une personne bénéficiaire ou une entité autorisée établie 
dans n’importe quel État membre de l’Union européenne. 

Une entité autorisée établie en Belgique peut également 
obtenir un exemplaire en format accessible ou y avoir accès 
auprès d’une entité autorisée établie dans n’importe quel État 

membre de l’Union européenne. Les actes visés aux deux 
phrases précédentes sont exécutés à titre non lucratif, à des 
fins d’utilisation exclusive par une personne bénéficiaire et ne 
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een begunstigde, voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van de prestatie en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de wettige belangen 
van houders van de naburige rechten.”.

Art. 8

In artikel XI.217/1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22  december  2016, worden de woorden 
“Onverminderd de eventuele toepassing van artikel XI.217, 
8°, 9°, 11°, 12°, 14°, 15° en 16°” vervangen door de woorden 
“Onverminderd de eventuele toepassing van artikel XI.217, 
8°, 9°, 11°, 12°, 14°, 15°, 16°, 17° en 18°”.

Art. 9

Artikel XI.218, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De uitvoerende kunstenaar en de producent kunnen de 
uitlening door een in België gevestigde toegelaten entiteit aan 
een begunstigde of een andere toegelaten entiteit gevestigd 
in een lidstaat van de Europese Unie, van een exemplaar 
in toegankelijke vorm niet verbieden, wanneer die uitlening 
geschiedt zonder winstoogmerk, met het oog op exclusief ge-
bruik door een begunstigde, voor zover hierdoor geen afbreuk 
wordt gedaan aan de normale exploitatie van de prestatie op 
basis waarvan het exemplaar in toegankelijke vorm vervaar-
digd is, en geen onredelijke schade wordt berokkend aan 
de wettige belangen van de houders van naburige rechten.”.

Art. 10

In boek XI, titel 5, van hetzelfde Wetboek, wordt een hoofd-
stuk 8/2 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 8/2. – Bepalingen 
inzake toegelaten entiteiten”.

Art. 11

In hoofdstuk 8/2, ingevoegd bij artikel 10, wordt een artikel 
XI.245/8 ingevoegd, luidende:

“Art. XI.245/8. § 1. Een toegelaten entiteit die in België ge-
vestigd is en de in artikelen XI.190, 19°, XI.192, § 1, tweede lid, 
XI.217, 18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, § 4, 2°, of XI.310, 
§ 2, 2°, bedoelde handelingen uitvoert, stelt haar eigen prak-
tijken vast en volgt deze praktijken om te waarborgen dat zij:

1° exemplaren in toegankelijke vorm uitsluitend distribueert, 
meedeelt of beschikbaar stelt aan begunstigden of aan andere 

toegelaten entiteiten;

2° passende maatregelen neemt om de ongeoorloofde re-
productie, distributie, mededeling aan het publiek of beschik-
baarstelling aan het publiek van exemplaren in toegankelijke 

vorm te ontmoedigen;

portent pas atteinte à l’exploitation normale de la prestation, 
ni ne causent un préjudice injustifié aux intérêts légitimes des 
titulaires de droits voisins.”.

Art. 8

Dans l’article XI.217/1, du même Code, inséré par la loi du 
22 décembre 2016, les mots “Sans préjudice de l’application 
éventuelle de l’article XI.217, 8°, 9°, 11°, 12°, 14, 15° en 16°” 
sont remplacés par les mots “Sans préjudice de l’application 
éventuelle de l’article XI.217, 8°, 9°, 11°, 12°, 14, 15°, 16°, 17° 
et 18°”.

Art. 9

L’article XI.218, § 1er, du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’artiste-interprète ou exécutant et le producteur ne 
peuvent interdire le prêt d’un exemplaire en format accessible 
par une entité autorisée établie en Belgique à une personne 
bénéficiaire ou une autre entité autorisée établie dans un État 
membre de l’Union européenne, lorsque ce prêt est organisé 
à titre non lucratif, à des fins d’utilisation exclusive par une 
personne bénéficiaire et pour autant que cela ne porte pas 
atteinte à l’exploitation normale de la prestation à partir de 
laquelle est réalisé l’exemplaire en format accessible, ni ne 
cause un préjudice injustifié aux intérêts légitimes des titu-
laires des droits voisins.”.

Art. 10

Dans le livre XI, titre 5, du même Code, il est inséré un 
chapitre 8/2, intitulé “Chapitre 8/2. – Dispositions applicables 
aux entités autorisées”.

Art. 11

Dans le chapitre 8/2, inséré par l’article 10, il est inséré un 
article XI.245/8, rédigé comme suit:

“Art. XI.245/8. § 1er. Une entité autorisée établie en Belgique 

accomplissant les actes visés aux articles XI.190, 19°, XI.192, 
§ 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, XI.218, § 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 
2°, ou XI.310, § 2, 2°, définit et suit ses propres pratiques de 

manière:

1° à ne distribuer, communiquer et mettre à disposition 
des exemplaires en format accessible qu’à des personnes 
bénéficiaires ou à d’autres entités autorisées;

2° à prendre des mesures appropriées pour prévenir la 
reproduction, la distribution, la communication au public ou 

la mise à disposition du public non autorisées d’exemplaires 
en format accessible;
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3° getuigt van de nodige zorgvuldigheid bij, en registers 
bijhoudt van, de handelingen die zij uitvoert met werken 
of prestaties en met de exemplaren in toegankelijke vorm 
daarvan, en

4° op haar website, in voorkomend geval, of via andere 
online- of offlinekanalen, informatie publiceert en actualiseert 
over de manier waarop zij voldoet aan de verplichtingen van 
het bepaalde onder 1° tot en met 3°.

§ 2. Een toegelaten entiteit die in België gevestigd is en 
de in artikelen XI.190, 19°, XI.192, §  1, tweede lid, XI.217, 
18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, § 4, 2°, of XI.310, § 2, 
2°, bedoelde handelingen uitvoert, verstrekt op verzoek en 
op een toegankelijke manier de volgende informatie aan be-
gunstigden, andere toegelaten entiteiten of rechthebbenden:

1° de lijst met werken of prestaties waarvan zij over exem-
plaren in toegankelijke vorm beschikt, alsmede de beschik-
bare vormen, en

2° de naam en de contactgegevens van de toegelaten 
entiteiten waarmee zij exemplaren in toegankelijke vorm op 
grond van de artikelen XI.190, 19°, XI.192, § 1, tweede lid, 
XI.217, 18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, § 4, 2°, of XI.310, 
§ 2, 2°, heeft uitgewisseld.”.

Art. 12

In hetzelfde hoofdstuk 8/2, wordt een artikel XI.245/9 in-
gevoegd, luidende:

“Art. XI.245/9. De toegelaten entiteiten die in België geves-
tigd zijn en de in artikelen XI.190, 19°, XI.192, § 1, tweede lid, 
XI.217, 18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, § 4, 2°, of XI.310, 
§ 2, 2°, alsook artikelen 3 en 4 van verordening (EU) 2017/1563 
bedoelde handelingen uitvoeren, delen, op vrijwillige basis, 
hun namen en contactgegevens mee aan de bevoegde dienst 

van de FOD Economie.”.

Art. 13

In artikel XI.291, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, worden de woorden 

“de uitzonderingen bepaald in artikel XI.189, § 2, in artikel 
XI.190, 5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° en 17°, in artikel XI.191, 
§ 1, eerste lid, 1° tot 5°, en in artikel XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 

14° en 16°,” vervangen door de woorden “de uitzonderingen 
bepaald in artikel XI.190, 5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 18° en 19°, in 
artikel XI.191, § 1, 1° en 5°, in artikel XI.191/1, § 1, 3° tot 5°, in 
artikel XI.191/2, § 1, 1° en 2°, in artikel XI.192, § 1, tweede lid, 
in artikel XI.217, 11°, 13°, 14°, 16°, 17° en 18°, in artikel XI.217/1, 

eerste lid, 3° en 4°, in artikel XI.218, § 1, tweede lid, in artikel 
XI.299, § 4, en in artikel XI.310, § 2,”.

3° à faire preuve de toute la diligence requise lorsqu’elle 
traite les œuvres ou prestations et les exemplaires en format 
accessible qui s’y rapportent, et à tenir un registre de ces 
traitements; et

4° à publier et à actualiser, sur son site internet le cas 
échéant, ou par divers autres canaux en ligne ou hors ligne, 
des informations sur la façon dont elle respecte les obligations 
prévues aux 1° à 3°.

§ 2. Une entité autorisée établie en Belgique accomplissant 
les actes visés aux articles XI.190, 19°, XI.192, § 1er, alinéa 2, 
XI.217, 18°, XI.218, § 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 2°, ou XI.310, 
§ 2, 2°, fournit, sur demande et de manière accessible, aux 
personnes bénéficiaires, aux autres entités autorisées ou aux 
titulaires de droits les informations suivantes:

1° la liste des œuvres ou prestations dont elle a des exem-
plaires en format accessible et les formats disponibles; et

2° le nom et les coordonnées des entités autorisées avec 
lesquelles elle a entrepris d’échanger des exemplaires en 
format accessible au titre des articles XI.190, 19°, XI.192, 
§ 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, XI.218, § 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 
2°, ou XI.310, § 2, 2°.”.

Art. 12

Dans le même chapitre 8/2, il est inséré un article XI.245/9, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.245/9. Les entités autorisées établies en Belgique 
accomplissant les actes visés aux articles XI.190, 19°, XI.192, 
§ 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, XI.218, § 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 
2°, ou XI.310, § 2, 2°, ainsi qu’aux articles 3 et 4 du règlement 
(UE) 2017/1563, communiquent, à titre volontaire, leur nom 
et coordonnées au service compétent du SPF Economie.”.

Art. 13

Dans l’article XI.291, § 2, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 19 avril 2014, les mots “des exceptions prévues à 
l’article XI.189, § 2, à l’article XI.190, 5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° 

et 17°, à l’article XI.191, § 1er, alinéa 1er, 1° à 5°, et à l’article 
XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 14° et 16°,” sont remplacés par les mots 
“des exceptions prévues à l’article XI.190, 5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 
18° et 19°, à l’article XI.191, § 1er, 1° et 5°, à l’article XI.191/1, 
§ 1er, 3° à 5°, à l’article XI.191/2, § 1er, 1° et 2°, à l’article XI.192, 

§ 1er, alinéa 2, à l’article XI.217, 11°, 13°, 14°, 16°, 17° et 18°, 
à l’article XI.217/1, alinéa 1er, 3° et 4°, à l’article XI.218, § 1er, 
alinéa 2, à l’article XI.299, § 4, et à l’article XI.310, § 2,”.
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Art. 14

Artikel XI.299 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 19 april 2014, wordt aangevuld met paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Er is geen toestemming van de rechthebbende ver-
eist voor:

1° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaardi-
ging van een exemplaar in toegankelijke vorm van een werk 
of prestatie waartoe de begunstigde rechtmatige toegang 
heeft, door een begunstigde of een namens hem optredende 
persoon, voor exclusief gebruik door de begunstigde, voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van het computerprogramma en geen onredelijke 
schade wordt berokkend aan de wettige belangen van recht-
hebbende. Een in België gevestigde begunstigde kan een 
exemplaar in toegankelijke vorm verkrijgen van of er toegang 
toe hebben bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat van 
de Europese Unie gevestigd is;

2° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaardi-
ging, de mededeling, de beschikbaarstelling of de distributie 
van een exemplaar in toegankelijke vorm van een werk of 
prestatie waartoe zij rechtmatige toegang heeft, door een in 
België gevestigde toegelaten entiteit aan een begunstigde 
of een andere toegelaten entiteit gevestigd in een lidstaat 
van de Europese Unie. Een in België gevestigde toegelaten 
entiteit kan eveneens een exemplaar in toegankelijke vorm 
verkrijgen van of er toegang toe hebben bij een toegelaten 
entiteit die in een lidstaat van de Europese Unie gevestigd 
is. De in de twee voorgaande zinnen bedoelde handelingen 
worden uitgevoerd zonder winstoogmerk, met het oog op 
exclusief gebruik door een begunstigde, voor zover hierdoor 
geen afbreuk wordt gedaan aan de normale exploitatie van 
het computerprogramma en geen onredelijke schade wordt 
berokkend aan de wettige belangen van de rechthebbende.

De bepalingen van titel 5, hoofdstuk 8/2, zijn mutatis 
mutandis van toepassing op de bepalingen onder 1° en 2°.”.

Art. 15

In artikel XI.301 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 

wet van 19 april 2014, worden de woorden “artikelen XI.299, 
§§ 2 en 3,” vervangen door de woorden “artikelen XI.299, 
§§ 2 tot 4,”.

Art. 16

Artikel XI.310 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 

van 19 april 2014, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal 
vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. Er is geen toestemming van de producent vereist voor:

1° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaardi-
ging van een exemplaar in toegankelijke vorm van een werk 
of prestatie waartoe de begunstigde rechtmatige toegang 

Art. 14

L’article XI.299  du même Code, inséré par la loi du 
19  avril  2014, est complété par le paragraphe  4, rédigé 
comme suit:

“§ 4. L’autorisation du titulaire du droit n’est pas requise 
pour:

1° tout acte nécessaire à la réalisation d’un exemplaire 
en format accessible d’une œuvre ou prestation à laquelle 
la personne bénéficiaire a un accès licite, par toute personne 
bénéficiaire ou toute personne agissant au nom de celle-ci, 
à l’usage exclusif de la personne bénéficiaire et pour autant 
que cela ne porte pas atteinte à l’exploitation normale du 
programme d’ordinateur, ni ne cause un préjudice injustifié 
aux intérêts légitimes du titulaire de droits. Une personne 
bénéficiaire établie en Belgique peut obtenir un exemplaire 
en format accessible ou y avoir accès auprès d’une entité 
autorisée établie dans n’importe quel État membre de l’Union 
européenne;

2° tout acte nécessaire à la réalisation, la communication, 
la mise à disposition ou la distribution d’un exemplaire en 
format accessible d’une œuvre ou prestation à laquelle elle a 
un accès licite, par toute entité autorisée établie en Belgique à 
une personne bénéficiaire ou une autre entité autorisée établie 
dans n’importe quel État membre de l’Union européenne. 
Une entité autorisée établie en Belgique peut également 
obtenir un exemplaire en format accessible ou y avoir accès 
auprès d’une entité autorisée établie dans n’importe quel État 
membre de l’Union européenne. Les actes visés aux deux 
phrases précédentes sont exécutés à titre non lucratif, à des 
fins d’utilisation exclusive par une personne bénéficiaire et 
ne portent pas atteinte à l’exploitation normale du programme 
d’ordinateur, ni ne causent un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes du titulaire de droits.

Les dispositions du titre 5, chapitre 8/2, s’appliquent muta-
tis mutandis aux 1° et 2°.”.

Art. 15

Dans l’article XI.301 du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014, les mots “articles XI.299, §§ 2 et 3,” sont rem-
placés par les mots “articles XI.299, §§ 2 à 4,”.

Art. 16

Dans le même Code, l’article XI.310, inséré par la loi du 
19 avril 2014, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, 
est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. L’autorisation du producteur n’est pas requise pour:

1° tout acte nécessaire à la réalisation d’un exemplaire 
en format accessible d’une œuvre ou prestation à laquelle 
la personne bénéficiaire a un accès licite, par toute personne 
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heeft, door een begunstigde of een namens hem optredende 
persoon, voor exclusief gebruik door de begunstigde en voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van de databank en geen onredelijke schade 
wordt berokkend aan de wettige belangen van de producent. 
Een in België gevestigde begunstigde kan een exemplaar in 
toegankelijke vorm verkrijgen van of er toegang toe hebben 
bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat van de Europese 
Unie gevestigd is;

2° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaardi-
ging, de mededeling, de beschikbaarstelling of de distributie 
van een exemplaar in toegankelijke vorm van een werk of 
prestatie waartoe zij rechtmatige toegang heeft, door een in 
België gevestigde toegelaten entiteit aan een begunstigde 
of een andere toegelaten entiteit gevestigd in een lidstaat 
van de Europese Unie. Een in België gevestigde toegelaten 
entiteit kan eveneens een exemplaar in toegankelijke vorm 
verkrijgen van of er toegang toe hebben bij een toegelaten 
entiteit die in een lidstaat van de Europese Unie gevestigd 
is. De in de twee voorgaande zinnen bedoelde handelingen 
worden uitgevoerd zonder winstoogmerk, met het oog op 
exclusief gebruik door een begunstigde, voor zover hierdoor 
geen afbreuk wordt gedaan aan de normale exploitatie van 
de databank en geen onredelijke schade wordt berokkend 
aan de wettige belangen van de producent.

De bepalingen van titel 5, hoofdstuk 8/2, zijn mutatis mu-
tandis van toepassing op paragraaf 2.”.

Art. 17

In artikel XI.336, § 1, 1°, a), van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 10 april 2014, worden de woorden “de 
uitzonderingen voorzien in artikel XI.189, § 2, artikel XI.190, 5°, 
6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° en 17°, artikel XI.191, § 1, eerste lid, 1° 
tot 5°, en artikel XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 14° en 16°,” vervangen 
door de woorden “de uitzonderingen bepaald in artikel XI.190, 

5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 18° en 19°, in artikel XI.191, § 1, 1° en 
5°, in artikel XI.191/1, § 1, 3° tot 5°, in artikel XI.191/2, § 1, 1° 

en 2°, in artikel XI.192, § 1, tweede lid, in artikel XI.217, 11°, 
13°, 14°, 16°, 17° en 18°, in artikel XI.217/1, eerste lid, 3° en 

4°, in artikel XI.218, § 1, tweede lid, in artikel XI.299, § 4, en 
in artikel XI.310, § 2,”.

bénéficiaire ou toute personne agissant au nom de celle-ci, à 
l’usage exclusif de la personne bénéficiaire et pour autant que 
cela ne porte pas atteinte à l’exploitation normale de la base 
de données, ni ne cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes du producteur. Une personne bénéficiaire établie 
en Belgique peut obtenir un exemplaire en format accessible 
ou y avoir accès auprès d’une entité autorisée établie dans 
n’importe quel État membre de l’Union européenne;

2° tout acte nécessaire à la réalisation, la communication, 
la mise à disposition ou la distribution d’un exemplaire en 
format accessible d’une œuvre ou prestation à laquelle elle a 
un accès licite, par toute entité autorisée établie en Belgique à 
une personne bénéficiaire ou une autre entité autorisée établie 
dans n’importe quel État membre de l’Union européenne. 
Une entité autorisée établie en Belgique peut également 
obtenir un exemplaire en format accessible ou y avoir accès 
auprès d’une entité autorisée établie dans n’importe quel État 
membre de l’Union européenne. Les actes visés aux deux 
phrases précédentes sont exécutés à titre non lucratif, à des 
fins d’utilisation exclusive par une personne bénéficiaire et 
ne portent pas atteinte à l’exploitation normale de la base de 
données, ni ne causent un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes du producteur.

Les dispositions du titre 5, chapitre 8/2, s’appliquent muta-
tis mutandis au paragraphe 2.”.

Art. 17

Dans l’article XI.336, § 1er, 1°, a), du même Code, inséré 
par la loi du 10 avril 2014, les mots “des exceptions prévues 
à l’article XI.189, § 2, à l’article XI.190, 5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 
15° et 17°, à l’article XI.191, § 1er, alinéa 1er, 1° à 5°, et à l’article 
XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 14° et 16°,” sont remplacés par les mots 
“des exceptions prévues à l’article XI.190, 5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 
18° et 19°, à l’article XI.191, § 1er, 1° et 5°, à l’article XI.191/1, 
§ 1er, 3° à 5°, à l’article XI.191/2, § 1er, 1° et 2°, à l’article XI.192, 
§ 1er, alinéa 2, à l’article XI.217, 11°, 13°, 14°, 16°, 17° et 18°, 
à l’article XI.217/1, alinéa 1er, 3° et 4°, à l’article XI.218, § 1er, 
alinéa 2, à l’article XI.299, § 4, et à l’article XI.310, § 2,”.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie 
en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel 
[Kris Peeters] 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) _ _ _ 

Overheidsdienst FOD Economie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Gunther Aelbrecht, Gunther.Aelbrecht@economie.fgov.be, 
02/2778596 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Ontwerp van wet tot omzetting in Belgisch recht van 
de richtlijn 2017/1564/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 13 september 2017 inzake bepaalde 
toegestane vormen van gebruik van bepaalde werken 
en ander materiaal die door het auteursrecht en 
naburige rechten beschermd zijn ten behoeve van 
personen die blind zijn, visueel gehandicapt of 
anderszins een leeshandicap hebben, en tot wijziging 
van richtlijn 2001/29/EG betreffende de harmonisatie 
van bepaalde aspecten van het auteursrecht en de 
naburige rechten in de informatiemaatschappij 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

De richtlijn 2017/1564/EU implementeert de 
verplichtingen waaraan de Europese Unie moet 
voldoen uit hoofde van het Verdrag van Marrakech 
van 27 juni 2013 inzake toegang tot gepubliceerde 
teksten of werken voor personen die blind of visueel 
gehandicapt zijn of anderszins een leeshandicap 
hebben (hierna “het verdrag van Marrakech” 
genoemd), om ervoor te zorgen dat de 
overeenkomstige maatregelen op de gehele interne 
markt op  coherente en geharmoniseerde wijze 
worden toegepast. Het Verdrag van Marrakech heeft 
tot doel de beschikbaarheid en de 
grensoverschrijdende uitwisseling van bepaalde 
beschermde werken en prestaties in toegankelijke 
vorm te verbeteren voor personen die blind of visueel 
gehandicapt zijn of anderszins een leeshandicap 
hebben voor gepubliceerde teksten. Het verplicht de 
verdragsluitende partijen te voorzien in 
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uitzonderingen op of beperkingen van het 
auteursrecht en de naburige rechten ten behoeve van 
de vervaardiging en verspreiding van exemplaren van 
bepaalde beschermde werken en prestaties in 
toegankelijke vorm en ten behoeve van de 
grensoverschrijdende uitwisseling van die 
exemplaren. De richtlijn legt, in overeenstemming met 
haar overweging 6, de lidstaten op om te “voorzien in 
een verplichte uitzondering op de rechten die door 
het Unierecht zijn geharmoniseerd en die relevant zijn 
voor de vormen van gebruik en de werken die onder 
het Verdrag van Marrakech vallen”. Aldus werd in 
artikel 3 van de richtlijn, die door de lidstaten in 
nationaal recht moet worden omgezet, in een 
verplichte uitzondering voorzien. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen:  Dit dossier werd besproken binnen de Raad voor de 
Intellectuele Eigendom van 8 februari 2018. De Nationale 
Hoge Raad voor Personen met een Handicap werd eveneens 
geconsulteerd en heeft op 22 maart 2018 haar advies 
gegeven.  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

De blinden, visueel gehandicapten en personen die een leeshandicap hebben voor gepubliceerde teksten 
ondervinden verscheidene belemmeringen wanneer ze toegang zoeken tot door het auteursrecht 
beschermde werken en naburige rechten. Het huidige ontwerp beoogt de beschikbaarheid in een 
toegankelijke vorm van deze beschermde werken te vergroten en om het verkeer binnen de interne markt 
en derde landen lid van het verdrag van Marrakech van deze werken te verbeteren.  In de toekomst, zal er 
voor de vervaardiging en verspreiding van werken in een toegankelijk formaat geen voorafgaandelijke 
toestemming meer nodig zijn van de rechthebbenden van het auteursrecht en de naburige rechten. 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

       

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 
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  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele KMO is betrokken bij het wetsontwerp.  Overeenkomstig de definitie van artikel 2 van het huidige ontwerp, 
treedt een toegelaten entiteit op zonder winstoogmerk teneinde aan de personen die de begunstigden zijn van de nieuwe 
uitzonderingen diensten aan te bieden inzake onderwijs, pedagogische vorming, aangepast lezen of toegang tot informatie. 
Het betreft eveneens een openbare instelling of een vereniging zonder winstoogmerk waarvan een van de hoofdactiviteiten, 
institutionele verbintenissen of opdrachten van openbaar belang het aanbieden is van dezelfde diensten aan dezelfde 
begunstigde personen. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

        

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

    

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
       

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Kris PEETERS 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) _ _ _ 

Administration compétente SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie 

Contact administration (nom, email, tél.) Gunther Aelbrecht /  Gunther.Aelbrecht@economie.fgov.be – t. 02 277 
85 96 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi transposant en droit belge la directive 2017/1564/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 septembre 2017 sur certaines utilisations autorisées 
de certaines œuvres et d’autres objets protégés par le droit d’auteur et les droits 
voisins en faveur des aveugles, des déficients visuels et des personnes ayant 
d’autres difficultés de lecture des textes imprimés et modifiant la directive 
2001/29/CE sur l’harmonisation de certains aspects du droit d’auteur et des droits 
voisins dans la société de l’information 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

La directive 2017/1564/UE met en œuvre les obligations qui 
incombent à l'Union européenne au titre du traité de Marrakech 
du 27 juin 2013 visant à faciliter l'accès des aveugles, des 
déficients visuels et des personnes ayant d'autres difficultés de 
lecture des textes imprimés aux œuvres publiées (ci-après 
dénommé « traité de Marrakech »), afin que les mesures 
correspondantes soient appliquées de façon cohérente et 
harmonisée dans l’ensemble du marché intérieur. L’objectif du 
traité de Marrakech est d'améliorer la disponibilité et l'échange 
transfrontalier de certaines œuvres et prestations protégées en 
format accessible pour les aveugles, les déficients visuels ou 
les personnes ayant d'autres difficultés de lecture des textes 
imprimés. Il impose aux parties contractantes de prévoir des 
exceptions ou des limitations au droit d'auteur et aux droits 
voisins pour la réalisation et la diffusion d'exemplaires, en 
format accessible, de certaines œuvres et prestations 
protégées, et pour l'échange transfrontalier de ces exemplaires. 
La directive, conformément à son considérant 6, impose aux 
Etats membres de « prévoir une exception obligatoire aux 
droits qui sont harmonisés par le droit de l'Union et qui sont 
pertinents pour les utilisations et les œuvres régies par le traité 
de Marrakech ». Une exception obligatoire est ainsi prévue par 
l’article 3 de la directive, qui doit être transposée en droit 
national par les Etats membres. 
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Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Ce dossier a fait l'objet d'une discussion au sein du Conseil de la 
Propriété intellectuelle en date du 8 février 2018. Le Conseil 
Supérieur National des Personnes Handicapées a également été 
consulté et a rendu son avis le 22 mars 2018. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

--   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Les aveugles, déficients visuels et les personnes ayant d’autres difficultés de lecture des textes imprimés 
font face à de nombreux obstacles lorsqu’ils cherchent à accéder à des oeuvres protégées par le droit 
d’auteur et les droits voisins. Le présent projet vise à accroître la disponibilité de ces œuvres protégées en 
format accessible et à améliorer leur circulation dans le marché intérieur, ainsi qu’avec les Etats tiers 
parties au traité de Marrakech. Ceux-ci ne devront, à l’avenir, plus obtenir le consentement préalable des 
titulaires de droit d’auteur et de droits voisins pour réaliser et diffuser des exemplaires dans un format qui 
leur est accessible. 

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _ _ 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 
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 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

  

PF7501j(W3328_Ria)—DP1



333328/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  5 / 7 

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune PME n’est concernée. Conformément à la définition introduite par l’article 2 du présent projet, 
une entité autorisée agit sans but lucratif pour offrir aux personnes bénéficiaires des nouvelles 
exceptions des services en matière d’enseignement, de formation pédagogique, de lecture adaptée ou 
d’accès à l’information. Cela désigne également un établissement public ou une association sans but 
lucratif dont l’une des activités principales, obligations institutionnelles ou missions d’intérêt public est 
de fournir les mêmes services aux mêmes personnes bénéficiaires. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        
 

4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        
 

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a.       b.       

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
Nr. 64.110/2

van 17 september 2018

Op 27 juli 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Vice Eersteminister en minister van Werk, Economie 
en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen van rechtswege1* ver-
lengd tot 12 september 2018 een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet “tot omzetting in Belgisch recht van 
de richtlijn 2017/1564/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 13 september 2017 inzake bepaalde toegestane 
vormen van gebruik van bepaalde werken en ander materiaal 
die door het auteursrecht en naburige rechten beschermd zijn 
ten behoeve van personen die blind zijn, visueel gehandicapt 
of anderszins een leeshandicap hebben, en tot wijziging van 
richtlijn  2001/29/EG betreffende de harmonisatie van be-
paalde aspecten van het auteursrecht en de naburige rechten 
in de informatiemaatschappij”.

Het voorontwerp is door de tweede  kamer onderzocht 
op 17  september  2018. De kamer was samengesteld 
uit Pierre  Vandernoot, kamervoorzitter, Luc  Detroux en 
Patrick Ronvaux, staatsraden, Sébastien Van Drooghenbroeck 
en Jacques Englebert, assessoren, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc  Paquet, eer-
ste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
17 september 2018.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten “op de Raad van 

State”, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 

gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp,2 de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

1. De afdeling Wetgeving begrijpt niet waarom in de 

inleidende zin van de ontworpen paragraaf in artikel 2 niet 

1 * Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste  lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 

op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 

rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.

2 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere normen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 64.110/2

du 17 septembre 2018

Le 27 juillet 2018, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le Vice-Premier ministre et ministre de l’Emploi, 
de l’Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 
extérieur à communiquer un avis, dans un délai de trente jours 
prorogé de plein droit  1* jusqu’au 12  septembre  2018, sur 
un avantprojet de loi “transposant en droit belge la direc-
tive 2017/1564/UE du Parlement européen et du Conseil du 
13 septembre 2017 sur certaines utilisations autorisées de cer-
taines œuvres et d’autres objets protégés par le droit d’auteur 
et les droits voisins en faveur des aveugles, des défi cients 
visuels et des personnes ayant d’autres difficultés de lecture 
des textes imprimés et modifi ant la directive 2001/29/CE sur 
l’harmonisation de certains aspects du droit d’auteur et des 
droits voisins dans la société de l’information”.

L’avantprojet a été examiné par la deuxième  chambre 
le  17  septembre  2018.  La chambre é ta i t  com-
posée de Pierre  Vandernoot, président de chambre, 
Luc  Detroux et Patrick  Ronvaux, conseillers d ’État, 
Sébastien Van Drooghenbroeck et Jacques Englebert, asses-
seurs, et Béatrice Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Luc  Paquet, pre-
mier auditeur.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Pierre 
Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 17 septembre 2018.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois “sur le Conseil d’État”, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avantprojet 2‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avantprojet appelle les observations 
suivantes.

1. À l’article 2, la section de législation ne voit pas pour 

quelle raison ne sont pas également visés dans la phrase 

1 * Ce délai résulte de l ’article  84, § 1er, alinéa  1er, 2°, in 
f ine, des lois “sur le Conseil d ’ État ”, coordonnées le 

12  janvier  1973 qui précise que ce délai est prolongé de 

plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours du 15  juillet 
au 31  juillet ou lorsqu’il expire entre le 15  juillet et le 15 août.

2 ‡ S ’agissant d ’un avant-projet de loi, on entend par 
“fondement juridique” la conformité aux normes supérieures.
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ook wordt verwezen naar de artikelen  XI.190, 19°, XI.217, 
18°, XI.245/8 en XI.245/9 van het Wetboek van economisch 
recht, die ontworpen worden in respectievelijk de artikelen 4, 
7, 11 en 12.

2. In artikel 4 worden in de Franse tekst van het ontworpen 
artikel XI.190, 15°, 18° en 19°, van het Wetboek van econo-
misch recht de bewoordingen “ni ne cause(nt) un préjudice in-
justifi é aux intérêts légitimes de l’auteur” gebruikt. Artikel 3, lid 
3, van richtlijn 2017/1564/EU van het Europees Parlement en 
de Raad van 13 september 2017 “inzake bepaalde toegestane 
vormen van gebruik van bepaalde werken en ander materiaal 
die door het auteursrecht en naburige rechten beschermd zijn 
ten behoeve van personen die blind zijn, visueel gehandicapt 
of anderszins een leeshandicap hebben, en tot wijziging 
van Richtlijn 2001/29/EG betreffende de harmonisatie van 
bepaalde aspecten van het auteursrecht en de naburige 
rechten in de informatiemaatschappij” dat bij dat ontworpen 
artikel XI.190, 15°, 18° en 19°, wordt omgezet, gebruikt echter 
de bewoordingen “et ne causent pas un préjudice déraison-
nable aux intérêts légitimes du titulaire de droits”.

Het woord “injustifi é” moet dus worden vervangen door het 
woord “déraisonnable”.

Dezelfde opmerking geldt voor soortgelijke bepalingen in 
het vervolg van het voorontwerp.

 De griffier, De voorzitte r,

 BÉATRICE DRAPIER PIERRE VANDERNOOT

introductive du paragraphe en projet les articles XI.190, 19o, 
XI.217, 18°, XI.245/8 et XI.245/9 du Code de droit économique, 
respectivement en projet aux articles 4, 7, 11 et 12.

2. À l’article 4, dans la version française, l’article XI.190, 
15°, 18° et 19°, en projet du Code de droit économique utilise 
les mots “ni ne cause[nt] un préjudice injustifi é aux intérêts 
légitimes de l’auteur”, alors que l’article  3, paragraphe  3, 
de la directive n° 2017/1564/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 13 septembre 2017 “sur certaines utilisations 
autorisées de certaines œuvres et d’autres objets proté-
gés par le droit d’auteur et les droits voisins en faveur des 
aveugles, des défi cients visuels et des personnes ayant 
d’autres difficultés de lecture des textes imprimés et modi-
fi ant la directive 2001/29/CE sur l’harmonisation de certains 
aspects du droit d’auteur et des droits voisins dans la société 
de l’information”, que cet article XI.190, 15°, 18° et 19°, en 
projet, tend à transposer, fait usage des mots “et ne causent 
pas un préjudice déraisonnable aux intérêts légitimes du 
titulaire de droits”.

Le mot “injustifié” sera donc remplacé par le mot 
“déraisonnable”.

La même observation vaut pour les dispositions analogues 
dans la suite de l’avantprojet.

 Le greffier, Le président,

 BÉATRICE DRAPIER PIERRE VANDERNOOT
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 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Economie en 
Consumenten,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Economie en Consumenten is ermee 
belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in onze naam bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers in te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet zet de richtlijn 2017/1564/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 13 september 2017 
inzake bepaalde toegestane vormen van gebruik van 
bepaalde werken en ander materiaal die door het au-
teursrecht en naburige rechten beschermd zijn ten be-
hoeve van personen die blind zijn, visueel gehandicapt 
of anderszins een leeshandicap hebben, en tot wijziging 
van richtlijn 2001/29/EG betreffende de harmonisatie 
van bepaalde aspecten van het auteursrecht en de 
naburige rechten in de informatiemaatschappij, om.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan boek I van het Wetboek van 
economisch recht

Art. 2

In artikel I.16 van het Wetboek van economisch recht, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en vervangen 
bij de wet van 8 juni 2017, wordt een paragraaf 1/1 in-
gevoegd, luidende:

“§ 1/1. Voor de toepassing van boek XI, titel 5, hoofd-
stuk 2, artikelen XI.190, 18° en 19°, XI.217, 17° en 18°, en 

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition du ministre de l’Économie et des 
Consommateurs,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l’Économie et des Consommateurs 
est chargé de déposer en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

La présente loi transpose la directive 2017/1564/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 13 septembre 2017 
sur certaines utilisations autorisées de certaines œuvres 
et d’autres objets protégés par le droit d’auteur et les 
droits voisins en faveur des aveugles, des déficients 
visuels et des personnes ayant d’autres difficultés de 
lecture des textes imprimés et modifiant la directive 
2001/29/CE sur l ’harmonisation de certains aspects 
du droit d’auteur et des droits voisins dans la société 
de l’information.

CHAPITRE 2

Modifications au livre Ier du Code de droit 
économique

Art. 2

Dans l ’article I.16  du Code de droit économique, 
inséré par la loi du 19 avril 2014 et remplacé par la loi 
du 8 juin 2017, il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé 
comme suit:

“§  1er/1. Les définitions suivantes sont applicables 
au livre XI, titre 5, chapitre 2, articles XI.190, 18° et 
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hoofdstuk 8/2, evenals titel 6, artikel XI.299, § 4, en titel 
7, hoofdstuk 3, artikel XI.310, § 2, gelden de volgende 
definities:

1° werk of prestatie: een werk in de vorm van een 
boek, dagblad, krant, tijdschrift of ander soort geschrift, 
notaties met inbegrip van bladmuziek en daarmee sa-
menhangende illustraties, op om het even welke drager, 
met inbegrip van audioformaten, zoals luisterboeken, 
en digitale formaten, dat wordt beschermd door het 
auteursrecht of naburige rechten en dat is gepubliceerd 
of op een andere geoorloofde wijze algemeen beschik-
baar is gesteld;

2° begunstigde: onverminderd andere handicaps, 
een persoon:

a) die blind is;

b) met een visuele handicap die niet zodanig kan 
worden verbeterd dat de persoon het gezichtsvermogen 
krijgt dat wezenlijk gelijkwaardig is aan dat van een per-
soon zonder een dergelijke handicap en die ten gevolge 
daarvan niet in staat is in wezenlijk dezelfde mate als 
een persoon zonder een dergelijke handicap gedrukte 
werken te lezen;

c) met een waarnemings- of leeshandicap en die ten 
gevolge daarvan niet in staat is in wezenlijk dezelfde 
mate als een persoon zonder een dergelijke handicap 
gedrukte werken te lezen; of

d) die anderszins, ten gevolge van een fysieke han-
dicap, niet in staat is een boek vast te houden of te 
hanteren, dan wel scherp te zien of zijn ogen te bewegen 
in een mate die gewoonlijk voor het lezen aanvaardbaar 
wordt geacht;

3° exemplaar in toegankelijke vorm: een exemplaar 
van een werk of prestatie in een alternatieve vorm 
waarmee dat werk of die prestatie voor een begunstigde 
toegankelijk wordt, onder meer om de toegang tot het 
werk voor die begunstigde even eenvoudig en gemak-
kelijk te maken als voor een persoon zonder een van 
de onder 2° bedoelde handicaps;

4° toegelaten entiteit: een entiteit die door een lidstaat 
van de Europese Unie is gemachtigd of erkend om zon-
der winstoogmerk onderwijs, opleiding, aangepast lezen 
of toegang tot informatie aan begunstigden te bieden. 
Deze term omvat tevens openbare instellingen of organi-
saties zonder winstoogmerk die begunstigden dezelfde 
diensten aanbieden als een van hun hoofdactiviteiten, 

19°, XI.217, 17° et 18°, et chapitre 8/2, ainsi qu’au titre 
6, article XI.299, § 4, et au titre 7, chapitre 3, article 
XI.310, § 2:

1° œuvre ou prestation: une œuvre prenant la forme 
d’un livre, d’une revue, d’un journal, d’un magazine 
ou d’un autre type d’écrit, de notations, y compris 
les partitions de musique, ainsi que les illustrations y 
afférentes, sur tout support, y compris sous une forme 
sonore, telle que les audio-livres, et dans un format 
numérique, protégée par le droit d’auteur ou les droits 
voisins et qui est publiée ou autrement mise de manière 
licite à la disposition du public;

2° personne bénéficiaire: une personne qui, indépen-
damment de tout autre handicap:

a) est aveugle;

b) est atteinte d’une déficience visuelle qui ne peut 
pas être réduite de manière à rendre la fonction visuelle 
sensiblement équivalente à celle d’une personne non 
atteinte de cette déficience et qui, de ce fait, n’est pas 
capable de lire des œuvres imprimées dans la même 
mesure, essentiellement, qu’une personne non atteinte 
de cette déficience;

c) est atteinte d’une déficience de perception ou 
éprouve des difficultés de lecture et qui, de ce fait, 
n’est pas capable de lire des œuvres imprimées dans 
la même mesure, essentiellement, qu’une personne 
qui ne serait pas atteinte d’une telle déficience ou qui 
n’éprouverait pas de telles difficultés; ou

d) est incapable, en raison d’un handicap physique, 
de tenir ou de manipuler un livre ou de fixer les yeux ou 
de les faire bouger au point de permettre en principe 
la lecture;

3° exemplaire en format accessible: un exemplaire 
d’une œuvre ou d’une prestation présentée sous une 
forme spéciale permettant aux personnes bénéficiaires 
d’avoir accès à l’œuvre ou à la prestation, et notamment 
d’y avoir accès aussi aisément et librement qu’une 
personne qui ne serait pas atteinte des déficiences ou 
du handicap ou qui n’éprouverait aucune des difficultés 
visés au 2°;

4° entité autorisée: une entité qui est autorisée ou 
reconnue par un État membre de l’Union européenne 
pour offrir aux personnes bénéficiaires, à titre non 
lucratif, des services en matière d’enseignement, de 
formation pédagogique, de lecture adaptée ou d’accès 
à l’information. Cette dénomination désigne aussi un 
établissement public ou une organisation à but non 
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institutionele verplichtingen of in het kader van hun taken 
van openbaar belang.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan boek XI van het Wetboek van 
economisch recht

Art. 3

Artikel XI.164  van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, vervangen bij de wet van 
20 juli 2015 en gewijzigd bij de wet van 8 juni 2017, wordt 
aangevuld met een bepaling onder 9°, luidende:

“9° richtlijn 2017/1564/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 13 september 2017 inzake bepaalde 
toegestane vormen van gebruik van bepaalde werken en 
ander materiaal die door het auteursrecht en naburige 
rechten beschermd zijn ten behoeve van personen die 
blind zijn, visueel gehandicapt of anderszins een lees-
handicap hebben, en tot wijziging van richtlijn 2001/29/
EG betreffende de harmonisatie van bepaalde aspec-
ten van het auteursrecht en de naburige rechten in de 
informatiemaatschappij.”.

Art. 4

In artikel XI.190 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wetten 
van 27 juni 2016 en van 22 december 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 15° worden de woorden “en 
onverminderd de eventuele toepassing van de bepalin-
gen onder 18° en 19°,” ingevoegd tussen de woorden 
“voor zover het wegens de betrokken handicap nood-
zakelijk is,” en de woorden “voor zover hierdoor geen 
afbreuk wordt gedaan aan de normale exploitatie van 
het werk en geen onredelijke schade wordt berokkend 
aan de wettige belangen van de auteur”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 18° en 19°, luidende:

“18° een handeling die noodzakelijk is voor de ver-
vaardiging van een exemplaar in toegankelijke vorm 
van een werk of prestatie waartoe de begunstigde 
rechtmatige toegang heeft, door een begunstigde of een 
namens hem optredende persoon, voor exclusief ge-
bruik door de begunstigde en voor zover hierdoor geen 
afbreuk wordt gedaan aan de normale exploitatie van 
het werk of prestatie en geen onredelijke schade wordt 

lucratif dont l’une des activités principales, obligations 
institutionnelles ou missions d’intérêt public est de four-
nir les mêmes services aux personnes bénéficiaires.”.

CHAPITRE 3

Modifications au livre XI du Code de droit 
économique

Art. 3

L’article XI.164 du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014, remplacé par la loi du 20 juillet 2015 et 
modifié par la loi du 8 juin 2017, est complété par le 9° 
rédigé comme suit:

“9° la directive 2017/1564/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 13 septembre 2017 sur certaines uti-
lisations autorisées de certaines œuvres et d’autres 
objets protégés par le droit d’auteur et les droits voisins 
en faveur des aveugles, des déficients visuels et des 
personnes ayant d’autres difficultés de lecture des 
textes imprimés et modifiant la directive 2001/29/CE sur 
l’harmonisation de certains aspects du droit d’auteur 
et des droits voisins dans la société de l’information.”.

Art. 4

Dans l’article XI.190 du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014 et modifié par les lois du 27 juin 2016 
et du 22 décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) au 15°, les mots “et sans préjudice de l’application 
éventuelle des 18° et 19°,” sont insérés entre les mots 
“dans la mesure requise par ledit handicap,” et les mots 
“pour autant que cela ne porte pas atteinte à l’exploi-
tation normale de l’œuvre ni ne cause un préjudice 
injustifié aux intérêts légitimes de l’auteur”;

b) l’article est complété par les 18° et 19°, rédigés 
comme suit:

“18° tout acte nécessaire à la réalisation d’un exem-
plaire en format accessible d’une œuvre ou prestation 
à laquelle la personne bénéficiaire a un accès licite, par 
toute personne bénéficiaire ou toute personne agissant 
au nom de celle-ci, à l’usage exclusif de la personne 
bénéficiaire et pour autant que cela ne porte pas atteinte 
à l’exploitation normale de l’œuvre ou prestation, ni ne 
cause un préjudice injustifié aux intérêts légitimes de 
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berokkend aan de wettige belangen van de auteur. Een 
in België gevestigde begunstigde kan een exemplaar 
in toegankelijke vorm verkrijgen van of er toegang toe 
hebben bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat van 
de Europese Unie gevestigd is;

19° een handeling die noodzakelijk is voor de ver-
vaardiging, de mededeling, de beschikbaarstelling of 
de distributie van een exemplaar in toegankelijke vorm 
van een werk of prestatie waartoe zij rechtmatige toe-
gang heeft, door een in België gevestigde toegelaten 
entiteit aan een begunstigde of een toegelaten entiteit 
gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie. Een 
in België gevestigde toegelaten entiteit kan eveneens 
een exemplaar in toegankelijke vorm verkrijgen van of 
er toegang toe hebben bij een toegelaten entiteit die 
in een lidstaat van de Europese Unie gevestigd is. De 
in de twee voorgaande zinnen bedoelde handelingen 
worden uitgevoerd zonder winstoogmerk, met het oog 
op exclusief gebruik door een begunstigde, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van het werk of de prestatie en geen onrede-
lijke schade wordt berokkend aan de wettige belangen 
van de auteur.”.

Art. 5

In artikel XI.191/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 2016, worden de 
woorden “XI.190, 2°, 2/1°, 10°, 12°, 13°, 15°, 16° en 17°” 
vervangen door de woorden “XI.190, 2°, 2/1°, 10°, 12°, 
13°, 15°, 16°, 17°, 18° en 19°”.

Art. 6

Artikel XI.192, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De auteur kan de uitlening door een in België ge-
vestigde toegelaten entiteit aan een begunstigde of een 
andere toegelaten entiteit gevestigd in een lidstaat van 
de Europese Unie, van een exemplaar in toegankelijke 
vorm niet verbieden, wanneer die uitlening geschiedt 
zonder winstoogmerk, met het oog op exclusief gebruik 
door een begunstigde, voor zover hierdoor geen afbreuk 
wordt gedaan aan de normale exploitatie van het werk 
of de prestatie op basis waarvan het exemplaar in toe-
gankelijke vorm werd vervaardigd, en geen onredelijke 
schade wordt berokkend aan de wettige belangen van 
de auteur.”.

l’auteur. Une personne bénéficiaire établie en Belgique 
peut obtenir un exemplaire en format accessible ou y 
avoir accès auprès d’une entité autorisée établie dans 
n’importe quel État membre de l’Union européenne;

19° tout acte nécessaire à la réalisation, la communi-
cation, la mise à disposition ou la distribution d’un exem-
plaire en format accessible d’une œuvre ou prestation à 
laquelle elle a un accès licite, par toute entité autorisée 
établie en Belgique à une personne bénéficiaire ou une 
entité autorisée établie dans n’importe quel État membre 
de l’Union européenne. Une entité autorisée établie 
en Belgique peut également obtenir un exemplaire en 
format accessible ou y avoir accès auprès d’une entité 
autorisée établie dans n’importe quel État membre de 
l’Union européenne. Les actes visés aux deux phrases 
précédentes sont exécutés à titre non lucratif, à des fins 
d’utilisation exclusive par une personne bénéficiaire 
et ne portent pas atteinte à l’exploitation normale de 
l’œuvre ou de la prestation, ni ne causent un préjudice 
injustifié aux intérêts légitimes de l’auteur.”.

Art. 5

Dans l’article XI.191/1, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 22 décembre 2016, les mots “XI.190, 2°, 2/1°, 
10°, 12°, 13°, 15°, 16° et 17°” sont remplacés par les mots 
“XI.190, 2°, 2/1°, 10°, 12°, 13°, 15°, 16°, 17°, 18° et 19°”.

Art. 6

L’article XI.192, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 19 avril 2014, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’auteur ne peut interdire le prêt d’un exemplaire 
en format accessible par une entité autorisée établie 
en Belgique à une personne bénéficiaire ou une autre 
entité autorisée établie dans n’importe quel État membre 
de l’Union européenne, lorsque ce prêt est organisé à 
titre non lucratif, à des fins d’utilisation exclusive par 
une personne bénéficiaire et pour autant que cela ne 
porte pas atteinte à l’exploitation normale de l’œuvre 
ou prestation à partir de laquelle est réalisé l’exemplaire 
en format accessible, ni ne cause un préjudice injustifié 
aux intérêts légitimes de l’auteur.”.
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Art. 7

In artikel XI.217 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 
22  december  2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 14° worden de woorden “en 
onverminderd de eventuele toepassing van de bepalin-
gen onder 17° en 18°,” ingevoegd tussen de woorden 
“voor zover het wegens de betrokken handicap nood-
zakelijk is,” en de woorden “voor zover hierdoor geen 
afbreuk wordt gedaan aan de normale exploitatie van de 
prestatie en geen onredelijke schade wordt berokkend 
aan de wettige belangen van de houders van naburige 
rechten”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 17° en 18°, luidende:

“17° een handeling die noodzakelijk is voor de ver-
vaardiging van een exemplaar in toegankelijke vorm van 
een werk of prestatie waartoe de begunstigde rechtma-
tige toegang heeft, door een begunstigde of een namens 
hem optredende persoon, voor exclusief gebruik door de 
begunstigde en voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van de prestatie en 
geen onredelijke schade wordt berokkend aan de wet-
tige belangen van de houders van naburige rechten. Een 
in België gevestigde begunstigde kan een exemplaar 
in toegankelijke vorm verkrijgen van of er toegang toe 
hebben bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat van 
de Europese Unie gevestigd is;

18° een handeling die noodzakelijk is voor de ver-
vaardiging, de mededeling, de beschikbaarstelling of 
de distributie van een exemplaar in toegankelijke vorm 
van een werk of prestatie waartoe zij rechtmatige toe-
gang heeft, door een in België gevestigde toegelaten 
entiteit aan een begunstigde of een toegelaten entiteit 
gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie. Een 
in België gevestigde toegelaten entiteit kan eveneens 
een exemplaar in toegankelijke vorm verkrijgen van of 
er toegang toe hebben bij een toegelaten entiteit die 
in een lidstaat van de Europese Unie gevestigd is. De 
in de twee voorgaande zinnen bedoelde handelingen 
worden uitgevoerd zonder winstoogmerk, met het oog 
op exclusief gebruik door een begunstigde, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van de prestatie en geen onredelijke schade 
wordt berokkend aan de wettige belangen van houders 
van de naburige rechten.”.

Art. 7

Dans l’article XI.217 du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014 et modifié par la loi du 22 décembre 2016, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) au 14°, les mots “et sans préjudice de l’applica-
tion éventuelle des 17° et 18°,” sont insérés entre les 
mots “dans la mesure requise par ledit handicap,” et 
les mots “pour autant que cela ne porte pas atteinte à 
l’exploitation normale de la prestation ni ne cause un 
préjudice injustifié aux intérêts légitimes des titulaires 
des droits voisins”;

b) l’article est complété par les 17° et 18°, rédigés 
comme suit:

“17° tout acte nécessaire à la réalisation d’un exem-
plaire en format accessible d’une œuvre ou prestation 
à laquelle la personne bénéficiaire a un accès licite, 
par toute personne bénéficiaire ou toute personne 
agissant au nom de celle-ci, à l’usage exclusif de la 
personne bénéficiaire et pour autant que cela ne porte 
pas atteinte à l’exploitation normale de la prestation, ni 
ne cause un préjudice injustifié aux intérêts légitimes 
des titulaires des droits voisins. Une personne bénéfi-
ciaire établie en Belgique peut obtenir un exemplaire en 
format accessible ou y avoir accès auprès d’une entité 
autorisée établie dans n’importe quel État membre de 
l’Union européenne;

18° tout acte nécessaire à la réalisation, la communi-
cation, la mise à disposition ou la distribution d’un exem-
plaire en format accessible d’une œuvre ou prestation à 
laquelle elle a un accès licite, par toute entité autorisée 
établie en Belgique à une personne bénéficiaire ou une 
entité autorisée établie dans n’importe quel État membre 
de l’Union européenne. Une entité autorisée établie 
en Belgique peut également obtenir un exemplaire en 
format accessible ou y avoir accès auprès d’une entité 
autorisée établie dans n’importe quel État membre de 
l’Union européenne. Les actes visés aux deux phrases 
précédentes sont exécutés à titre non lucratif, à des fins 
d’utilisation exclusive par une personne bénéficiaire 
et ne portent pas atteinte à l’exploitation normale de 
la prestation, ni ne causent un préjudice injustifié aux 
intérêts légitimes des titulaires de droits voisins.”.



433328/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Art. 8

In artikel XI.217/1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 december 2016, worden de woorden 
“Onverminderd de eventuele toepassing van artikel 
XI.217, 8°, 9°, 11°, 12°, 14°, 15° en 16°” vervangen door de 
woorden “Onverminderd de eventuele toepassing van 
artikel XI.217, 8°, 9°, 11°, 12°, 14°, 15°, 16°, 17° en 18°”.

Art. 9

Artikel XI.218, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De uitvoerende kunstenaar en de producent kunnen 
de uitlening door een in België gevestigde toegelaten 
entiteit aan een begunstigde of een andere toegelaten 
entiteit gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie, 
van een exemplaar in toegankelijke vorm niet verbieden, 
wanneer die uitlening geschiedt zonder winstoogmerk, 
met het oog op exclusief gebruik door een begunstigde, 
voor zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
normale exploitatie van de prestatie op basis waarvan 
het exemplaar in toegankelijke vorm vervaardigd is, en 
geen onredelijke schade wordt berokkend aan de wet-
tige belangen van de houders van naburige rechten.”.

Art. 10

In boek XI, titel 5, van hetzelfde Wetboek, wordt een 
hoofdstuk 8/2  ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 8/2. – 
Bepalingen inzake toegelaten entiteiten”.

Art. 11

In hoofdstuk 8/2, ingevoegd bij artikel 10, wordt een 
artikel XI.245/8 ingevoegd, luidende:

“Art. XI.245/8. § 1. Een toegelaten entiteit die in België 
gevestigd is en de in artikelen XI.190, 19°, XI.192, § 1, 
tweede lid, XI.217, 18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, 
§ 4, 2°, of XI.310, § 2, 2°, bedoelde handelingen uitvoert, 
stelt haar eigen praktijken vast en volgt deze praktijken 
om te waarborgen dat zij:

1° exemplaren in toegankelijke vorm uitsluitend distri-
bueert, meedeelt of beschikbaar stelt aan begunstigden 
of aan andere toegelaten entiteiten;

2° passende maatregelen neemt om de ongeoorloof-
de reproductie, distributie, mededeling aan het publiek 

Art. 8

Dans l’article XI.217/1, du même Code, inséré par la 
loi du 22 décembre 2016, les mots “Sans préjudice de 
l’application éventuelle de l’article XI.217, 8°, 9°, 11°, 
12°, 14, 15° en 16°” sont remplacés par les mots “Sans 
préjudice de l’application éventuelle de l’article XI.217, 
8°, 9°, 11°, 12°, 14, 15°, 16°, 17° et 18°”.

Art. 9

L’article XI.218, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 19 avril 2014, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’artiste-interprète ou exécutant et le producteur 
ne peuvent interdire le prêt d’un exemplaire en format 
accessible par une entité autorisée établie en Belgique à 
une personne bénéficiaire ou une autre entité autorisée 
établie dans un État membre de l’Union européenne, 
lorsque ce prêt est organisé à titre non lucratif, à des 
fins d’utilisation exclusive par une personne bénéficiaire 
et pour autant que cela ne porte pas atteinte à l’exploi-
tation normale de la prestation à partir de laquelle est 
réalisé l’exemplaire en format accessible, ni ne cause 
un préjudice injustifié aux intérêts légitimes des titulaires 
des droits voisins.”.

Art. 10

Dans le livre XI, titre 5, du même Code, il est inséré 
un chapitre 8/2, intitulé “Chapitre 8/2. – Dispositions 
applicables aux entités autorisées”.

Art. 11

Dans le chapitre 8/2, inséré par l’article  10, il est 
inséré un article XI.245/8, rédigé comme suit:

“Art. XI.245/8. § 1er. Une entité autorisée établie en 
Belgique accomplissant les actes visés aux articles 
XI.190, 19°, XI.192, § 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, XI.218, 
§ 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 2°, ou XI.310, § 2, 2°, définit 
et suit ses propres pratiques de manière:

1° à ne distribuer, communiquer et mettre à dispo-
sition des exemplaires en format accessible qu’à des 
personnes bénéficiaires ou à d’autres entités autorisées;

2° à prendre des mesures appropriées pour prévenir 
la reproduction, la distribution, la communication au 
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of beschikbaarstelling aan het publiek van exemplaren 
in toegankelijke vorm te ontmoedigen;

3° getuigt van de nodige zorgvuldigheid bij, en re-
gisters bijhoudt van, de handelingen die zij uitvoert met 
werken of prestaties en met de exemplaren in toegan-
kelijke vorm daarvan, en

4° op haar website, in voorkomend geval, of via an-
dere online- of offlinekanalen, informatie publiceert en 
actualiseert over de manier waarop zij voldoet aan de 
verplichtingen van het bepaalde onder 1° tot en met 3°.

§ 2. Een toegelaten entiteit die in België gevestigd 
is en de in artikelen XI.190, 19°, XI.192, § 1, tweede lid, 
XI.217, 18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, § 4, 2°, of 
XI.310, § 2, 2°, bedoelde handelingen uitvoert, verstrekt 
op verzoek en op een toegankelijke manier de volgende 
informatie aan begunstigden, andere toegelaten entitei-
ten of rechthebbenden:

1° de lijst met werken of prestaties waarvan zij over 
exemplaren in toegankelijke vorm beschikt, alsmede de 
beschikbare vormen, en

2° de naam en de contactgegevens van de toegela-
ten entiteiten waarmee zij exemplaren in toegankelijke 
vorm op grond van de artikelen XI.190, 19°, XI.192, § 1, 
tweede lid, XI.217, 18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, 
§ 4, 2°, of XI.310, § 2, 2°, heeft uitgewisseld.”.

Art. 12

In hetzelfde hoofdstuk 8/2, wordt een artikel 
XI.245/9 ingevoegd, luidende:

“Art. XI.245/9. De toegelaten entiteiten die in België 
gevestigd zijn en de in artikelen XI.190, 19°, XI.192, § 1, 
tweede lid, XI.217, 18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, 
§ 4, 2°, of XI.310, § 2, 2°, alsook artikelen 3 en 4 van 
verordening (EU) 2017/1563 bedoelde handelingen 
uitvoeren, delen, op vrijwillige basis, hun namen en 
contactgegevens mee aan de bevoegde dienst van de 
FOD Economie.”.

Art. 13

In artikel XI.291, §  2, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, wor-
den de woorden “de uitzonderingen bepaald in artikel 
XI.189, § 2, in artikel XI.190, 5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° en 
17°, in artikel XI.191, § 1, eerste lid, 1° tot 5°, en in artikel 
XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 14° en 16°,” vervangen door de 
woorden “de uitzonderingen bepaald in artikel XI.190, 

public ou la mise à disposition du public non autorisées 
d’exemplaires en format accessible;

3° à faire preuve de toute la diligence requise 
lorsqu’elle traite les œuvres ou prestations et les exem-
plaires en format accessible qui s’y rapportent, et à tenir 
un registre de ces traitements; et

4° à publier et à actualiser, sur son site internet le cas 
échéant, ou par divers autres canaux en ligne ou hors 
ligne, des informations sur la façon dont elle respecte 
les obligations prévues aux 1° à 3°.

§ 2. Une entité autorisée établie en Belgique accom-
plissant les actes visés aux articles XI.190, 19°, XI.192, 
§ 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, XI.218, § 1er, alinéa 2, XI.299, 
§ 4, 2°, ou XI.310, § 2, 2°, fournit, sur demande et de 
manière accessible, aux personnes bénéficiaires, aux 
autres entités autorisées ou aux titulaires de droits les 
informations suivantes:

1° la liste des œuvres ou prestations dont elle a 
des exemplaires en format accessible et les formats 
disponibles; et

2° le nom et les coordonnées des entités autorisées 
avec lesquelles elle a entrepris d’échanger des exem-
plaires en format accessible au titre des articles XI.190, 
19°, XI.192, §  1er, alinéa  2, XI.217, 18°, XI.218, §  1er, 
alinéa 2, XI.299, § 4, 2°, ou XI.310, § 2, 2°.”.

Art. 12

Dans le même chapitre 8/2, il est inséré un article 
XI.245/9, rédigé comme suit:

“Art. XI.245/9. Les entités autorisées établies en 
Belgique accomplissant les actes visés aux articles 
XI.190, 19°, XI.192, § 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, XI.218, 
§ 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 2°, ou XI.310, § 2, 2°, ainsi 
qu’aux articles 3 et 4 du règlement (UE) 2017/1563, com-
muniquent, à titre volontaire, leur nom et coordonnées 
au service compétent du SPF Economie.”.

Art. 13

Dans l’article XI.291, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 19 avril 2014, les mots “des excep-
tions prévues à l’article XI.189, § 2, à l’article XI.190, 
5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° et 17°, à l’article XI.191, § 1er, 
alinéa 1er, 1° à 5°, et à l’article XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 
14° et 16°,” sont remplacés par les mots “des exceptions 
prévues à l’article XI.190, 5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 18° et 
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5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 18° en 19°, in artikel XI.191, § 1, 1° 
en 5°, in artikel XI.191/1, § 1, 3° tot 5°, in artikel XI.191/2, 
§ 1, 1° en 2°, in artikel XI.192, § 1, tweede lid, in artikel 
XI.217, 11°, 13°, 14°, 16°, 17° en 18°, in artikel XI.217/1, 
eerste lid, 3° en 4°, in artikel XI.218, § 1, tweede lid, in 
artikel XI.299, § 4, en in artikel XI.310, § 2,”.

Art. 14

Artikel XI.299 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014, wordt aangevuld met para-
graaf 4, luidende:

“§ 4. Er is geen toestemming van de rechthebbende 
vereist voor:

1° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaar-
diging van een exemplaar in toegankelijke vorm van een 
werk of prestatie waartoe de begunstigde rechtmatige 
toegang heeft, door een begunstigde of een namens 
hem optredende persoon, voor exclusief gebruik door 
de begunstigde, voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van het computer-
programma en geen onredelijke schade wordt berok-
kend aan de wettige belangen van rechthebbende. Een 
in België gevestigde begunstigde kan een exemplaar 
in toegankelijke vorm verkrijgen van of er toegang toe 
hebben bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat van 
de Europese Unie gevestigd is;

2° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaar-
diging, de mededeling, de beschikbaarstelling of de 
distributie van een exemplaar in toegankelijke vorm van 
een werk of prestatie waartoe zij rechtmatige toegang 
heeft, door een in België gevestigde toegelaten entiteit 
aan een begunstigde of een andere toegelaten entiteit 
gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie. Een 
in België gevestigde toegelaten entiteit kan eveneens 
een exemplaar in toegankelijke vorm verkrijgen van of 
er toegang toe hebben bij een toegelaten entiteit die 
in een lidstaat van de Europese Unie gevestigd is. De 
in de twee voorgaande zinnen bedoelde handelingen 
worden uitgevoerd zonder winstoogmerk, met het oog 
op exclusief gebruik door een begunstigde, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van het computerprogramma en geen onre-
delijke schade wordt berokkend aan de wettige belan-
gen van de rechthebbende.

De bepalingen van titel 5, hoofdstuk 8/2, zijn mutatis 
mutandis van toepassing op de bepalingen onder 1° 
en 2°.”.

19°, à l’article XI.191, § 1er, 1° et 5°, à l’article XI.191/1, 
§ 1er, 3° à 5°, à l’article XI.191/2, § 1er, 1° et 2°, à l’article 
XI.192, § 1er, alinéa 2, à l’article XI.217, 11°, 13°, 14°, 
16°, 17° et 18°, à l’article XI.217/1, alinéa 1er, 3° et 4°, à 
l’article XI.218, § 1er, alinéa 2, à l’article XI.299, § 4, et 
à l’article XI.310, § 2,”.

Art. 14

L’article XI.299 du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014, est complété par le paragraphe 4, rédigé 
comme suit:

“§  4. L’autorisation du titulaire du droit n’est pas 
requise pour:

1° tout acte nécessaire à la réalisation d’un exem-
plaire en format accessible d’une œuvre ou prestation 
à laquelle la personne bénéficiaire a un accès licite, par 
toute personne bénéficiaire ou toute personne agissant 
au nom de celle-ci, à l’usage exclusif de la personne 
bénéficiaire et pour autant que cela ne porte pas atteinte 
à l’exploitation normale du programme d’ordinateur, ni 
ne cause un préjudice injustifié aux intérêts légitimes du 
titulaire de droits. Une personne bénéficiaire établie en 
Belgique peut obtenir un exemplaire en format acces-
sible ou y avoir accès auprès d’une entité autorisée 
établie dans n’importe quel État membre de l’Union 
européenne;

2° tout acte nécessaire à la réalisation, la communica-
tion, la mise à disposition ou la distribution d’un exem-
plaire en format accessible d’une œuvre ou prestation 
à laquelle elle a un accès licite, par toute entité auto-
risée établie en Belgique à une personne bénéficiaire 
ou une autre entité autorisée établie dans n’importe 
quel État membre de l’Union européenne. Une entité 
autorisée établie en Belgique peut également obtenir 
un exemplaire en format accessible ou y avoir accès 
auprès d’une entité autorisée établie dans n’importe 
quel État membre de l’Union européenne. Les actes 
visés aux deux phrases précédentes sont exécutés à 
titre non lucratif, à des fins d’utilisation exclusive par 
une personne bénéficiaire et ne portent pas atteinte à 
l’exploitation normale du programme d’ordinateur, ni 
ne causent un préjudice injustifié aux intérêts légitimes 
du titulaire de droits.

Les dispositions du titre 5, chapitre 8/2, s’appliquent 
mutatis mutandis aux 1° et 2°.”.
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Art. 15

In artikel XI.301 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014, worden de woorden “artikelen 
XI.299, §§ 2 en 3,” vervangen door de woorden “artikelen 
XI.299, §§ 2 tot 4,”.

Art. 16

Artikel XI.310 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014, waarvan de bestaande tekst 
paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een pa-
ragraaf 2, luidende:

“§ 2. Er is geen toestemming van de producent ver-
eist voor:

1° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaar-
diging van een exemplaar in toegankelijke vorm van een 
werk of prestatie waartoe de begunstigde rechtmatige 
toegang heeft, door een begunstigde of een namens 
hem optredende persoon, voor exclusief gebruik door de 
begunstigde en voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van de databank en 
geen onredelijke schade wordt berokkend aan de wet-
tige belangen van de producent. Een in België geves-
tigde begunstigde kan een exemplaar in toegankelijke 
vorm verkrijgen van of er toegang toe hebben bij een 
toegelaten entiteit die in een lidstaat van de Europese 
Unie gevestigd is;

2° een handeling die noodzakelijk is voor de vervaar-
diging, de mededeling, de beschikbaarstelling of de 
distributie van een exemplaar in toegankelijke vorm van 
een werk of prestatie waartoe zij rechtmatige toegang 
heeft, door een in België gevestigde toegelaten entiteit 
aan een begunstigde of een andere toegelaten entiteit 
gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie. Een 
in België gevestigde toegelaten entiteit kan eveneens 
een exemplaar in toegankelijke vorm verkrijgen van of 
er toegang toe hebben bij een toegelaten entiteit die in 
een lidstaat van de Europese Unie gevestigd is. De in de 
twee voorgaande zinnen bedoelde handelingen worden 
uitgevoerd zonder winstoogmerk, met het oog op exclu-
sief gebruik door een begunstigde, voor zover hierdoor 
geen afbreuk wordt gedaan aan de normale exploitatie 
van de databank en geen onredelijke schade wordt 
berokkend aan de wettige belangen van de producent.

De bepalingen van titel 5, hoofdstuk 8/2, zijn mutatis 
mutandis van toepassing op paragraaf 2.”.

Art. 15

Dans l’article XI.301 du même Code, inséré par la 
loi du 19 avril 2014, les mots “articles XI.299, §§ 2 et 3,” 
sont remplacés par les mots “articles XI.299, §§ 2 à 4,”.

Art. 16

Dans le même Code, l’article XI.310, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, dont le texte actuel formera le para-
graphe 1er, est complété par un paragraphe 2  rédigé 
comme suit:

“§ 2. L’autorisation du producteur n’est pas requise 
pour:

1° tout acte nécessaire à la réalisation d’un exem-
plaire en format accessible d’une œuvre ou prestation 
à laquelle la personne bénéficiaire a un accès licite, par 
toute personne bénéficiaire ou toute personne agissant 
au nom de celle-ci, à l’usage exclusif de la personne 
bénéficiaire et pour autant que cela ne porte pas atteinte 
à l’exploitation normale de la base de données, ni ne 
cause un préjudice injustifié aux intérêts légitimes 
du producteur. Une personne bénéficiaire établie en 
Belgique peut obtenir un exemplaire en format acces-
sible ou y avoir accès auprès d’une entité autorisée 
établie dans n’importe quel État membre de l’Union 
européenne;

2° tout acte nécessaire à la réalisation, la communica-
tion, la mise à disposition ou la distribution d’un exem-
plaire en format accessible d’une œuvre ou prestation 
à laquelle elle a un accès licite, par toute entité auto-
risée établie en Belgique à une personne bénéficiaire 
ou une autre entité autorisée établie dans n’importe 
quel État membre de l’Union européenne. Une entité 
autorisée établie en Belgique peut également obtenir 
un exemplaire en format accessible ou y avoir accès 
auprès d’une entité autorisée établie dans n’importe 
quel État membre de l’Union européenne. Les actes 
visés aux deux phrases précédentes sont exécutés à 
titre non lucratif, à des fins d’utilisation exclusive par 
une personne bénéficiaire et ne portent pas atteinte 
à l’exploitation normale de la base de données, ni ne 
causent un préjudice injustifié aux intérêts légitimes du 
producteur.

Les dispositions du titre 5, chapitre 8/2, s’appliquent 
mutatis mutandis au paragraphe 2.”.
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Art. 17

In artikel XI.336, § 1, 1°, a), van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 april 2014, worden de woor-
den “de uitzonderingen voorzien in artikel XI.189, § 2, 
artikel XI.190, 5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° en 17°, artikel 
XI.191, § 1, eerste lid, 1° tot 5°, en artikel XI.217, 5°, 6°, 
11°, 13°, 14° en 16°,” vervangen door de woorden “de 
uitzonderingen bepaald in artikel XI.190, 5°, 12°, 14°, 15°, 
17°, 18° en 19°, in artikel XI.191, § 1, 1° en 5°, in artikel 
XI.191/1, § 1, 3° tot 5°, in artikel XI.191/2, § 1, 1° en 2°, 
in artikel XI.192, § 1, tweede lid, in artikel XI.217, 11°, 
13°, 14°, 16°, 17° en 18°, in artikel XI.217/1, eerste lid, 3° 
en 4°, in artikel XI.218, § 1, tweede lid, in artikel XI.299, 
§ 4, en in artikel XI.310, § 2,”.

Gegeven te Brussel, 11 oktober 2018

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Economie en Consumenten,

Kris PEETERS

Art. 17

Dans l’article XI.336, § 1er, 1°, a), du même Code, 
inséré par la loi du 10 avril 2014, les mots “des excep-
tions prévues à l’article XI.189, § 2, à l’article XI.190, 
5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° et 17°, à l’article XI.191, § 1er, 
alinéa 1er, 1° à 5°, et à l’article XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 
14° et 16°,” sont remplacés par les mots “des exceptions 
prévues à l’article XI.190, 5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 18° et 
19°, à l’article XI.191, § 1er, 1° et 5°, à l’article XI.191/1, 
§ 1er, 3° à 5°, à l’article XI.191/2, § 1er, 1° et 2°, à l’article 
XI.192, § 1er, alinéa 2, à l’article XI.217, 11°, 13°, 14°, 
16°, 17° et 18°, à l’article XI.217/1, alinéa 1er, 3° et 4°, à 
l’article XI.218, § 1er, alinéa 2, à l’article XI.299, § 4, et 
à l’article XI.310, § 2,”.

Donné à Bruxelles, le 11 octobre 2018

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de l’Économie et des Consommateurs,

Kris PEETERS
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Concordantietabel 

 

Richtlijn 
2017/1564/EU 

Wetsontwerp Wetboek van economisch recht 

Artikel 1 MVT / 
Art. 2 Art. 2 Art. I.16, § 1/1 
Art. 3.1 Art. 4 

Art. 6 
Art. 7 
Art. 9 
Art. 14 
Art. 16 

Art. XI.190, 18° en 19° 
Art. XI.192, § 1, tweede lid 
Art. XI.217, 17° en 18° 
Art. XI.218, § 1, tweede lid 
Art. XI.299, § 4 
Art. XI.310, § 2 

Art. 3.2 Niet hergenomen Art. XI.165, § 2 
Art. 3.3 Art. 4 

Art. 6 
Art. 7 
Art. 9 
Art. 14 
Art. 16 

Art. XI.190, 18° en 19° 
Art. XI.192, § 1, tweede lid 
Art. XI.217, 17° en 18° 
Art. XI.218, § 1, tweede lid 
Art. XI.299, § 4 
Art. XI.310, § 2 

Art. 3.4 Art. 13 
Art. 17 

Art. XI.291, § 2, eerste lid 
Art. XI.336, § 1, eerste lid, 1°, a) 

Art. 3.5 Niet hergenomen 
Niet hergenomen 
Art. 15 
Niet hergenomen 

Art. XI.193 
Art. XI.219 
Art. XI.301 
Art. XI.314, eerste lid  

Art. 3.6 Niet hergenomen / 
Art. 4 Art. 4 

Art. 6 
Art. 7 
Art. 9 
Art. 14 
Art. 16 

Art. XI.190, 18° en 19° 
Art. XI.192, § 1, tweede lid 
Art. XI.217, 17° en 18° 
Art. XI.218, § 1, tweede lid 
Art. XI.299, § 4 
Art. XI.310, § 2 

Art. 5 Art. 11 Art. XI.245/8 
Art. 6 Art. 12 Art. XI.245/9 
Art. 7 Niet hergenomen Wet van 8 december 1992 tot 

bescherming van de persoonlijke 
levensfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens 
Wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie 

Art. 8 Art. 4 
Art. 7 

Art. XI.190, 15° 
Art. XI.217, 14° 

Art. 9 Niet hergenomen / 
Art. 10 Niet hergenomen / 
Art. 11 Niet hergenomen / 
Art. 12 Niet hergenomen / 
Art. 13 Niet hergenomen / 
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Tableau de correspondance 

 

Directive 
2017/1564/UE 

Projet de loi Code de droit économique 

Article 1er  EDM EDM 
Art. 2 Art. 2 Art. I.16, § 1/1 
Art. 3.1 Art. 4 

Art. 6 
Art. 7 
Art. 9 
Art. 14 
Art. 16 

Art. XI.190, 18° et 19° 
Art. XI.192, § 1er, alinéa 2 
Art. XI.217, 17° et 18° 
Art. XI.218, § 1er, alinéa 2 
Art. XI.299, § 4 
Art. XI.310, § 2 

Art. 3.2 Pas repris Art. XI.165, § 2 
Art. 3.3 Art. 4 

Art. 6 
Art. 7 
Art. 9 
Art. 14 
Art. 16 

Art. XI.190, 18° et 19° 
Art. XI.192, § 1er, alinéa 2 
Art. XI.217, 17° et 18° 
Art. XI.218, § 1er, alinéa 2 
Art. XI.299, § 4 
Art. XI.310, § 2 

Art. 3.4 Art. 13 
Art. 17 

Art. XI.291, § 2, alinéa 1er 
Art. XI.336, § 1er, alinéa 1er, 1°, a) 

Art. 3.5 Pas repris 
Pas repris 
Art. 15 
Pas repris 

Art. XI.193 
Art. XI.219 
Art. XI.301 
Art. XI.314, alinéa 1er  

Art. 3.6 Pas repris / 
Art. 4 Art. 4 

Art. 6 
Art. 7 
Art. 9 
Art. 14 
Art. 16 

Art. XI.190, 18° et 19° 
Art. XI.192, § 1er, alinéa 2 
Art. XI.217, 17° et 18° 
Art. XI.218, § 1er, alinéa 2 
Art. XI.299, § 4 
Art. XI.310, § 2 

Art. 5 Art. 11 Art. XI.245/8 
Art. 6 Art. 12 Art. XI.245/9 
Art. 7 Pas repris Loi du 8 décembre 1992 relative à la 

protection de la vie privée à l'égard des 
traitements de données à caractère 
personnel 
Loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques 

Art. 8 Art. 4 
Art. 7 

Art. XI.190, 15° 
Art. XI.217, 14° 

Art. 9 Pas repris / 
Art. 10 Pas repris / 
Art. 11 Pas repris / 
Art. 12 Pas repris / 
Art. 13 Pas repris / 
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Coördinatie van de artikelen 
 

BASIS TEKST  TEKST AANGEPAST AAN HET 
WETSONTWERP 

  
Wetboek van economisch recht Wetboek van economisch recht 

  
Boek I Boek I 

  
Titel 2. Definities eigen aan bepaalde boeken Titel 2. Definities eigen aan bepaalde boeken 

  
Hoofdstuk 9. Definities eigen aan boek XI Hoofdstuk 9. Definities eigen aan boek XI 

  
Art. I.16 Art. I.16 

  
§ 1. Voor de toepassing van boek XI, titel 5, 
gelden de volgende definities: 

§ 1. Voor de toepassing van boek XI, titel 5, 
gelden de volgende definities: 

  
1° Controledienst: de controledienst van de 
vennootschappen voor het beheer van 
auteursrechten en naburige rechten bij de 
Federale overheidsdienst Economie; 

1° Controledienst: de controledienst van de 
vennootschappen voor het beheer van 
auteursrechten en naburige rechten bij de 
Federale overheidsdienst Economie; 

  
2° rechtmatig gebruiker: eenieder die 
handelingen verricht welke door de auteur of bij 
wet zijn toegestaan; 

2° rechtmatig gebruiker: eenieder die 
handelingen verricht welke door de auteur of bij 
wet zijn toegestaan; 

  
3° doorgifte via de kabel: de gelijktijdige, 
ongewijzigde en integrale doorgifte, door middel 
van een kabel- of microgolfsysteem, aan het 
publiek, van een eerste uitzending, al dan niet 
via de ether, ook per satelliet, van televisie- of 
radioprogramma's die voor ontvangst door het 
publiek bestemd zijn; 

3° doorgifte via de kabel: de gelijktijdige, 
ongewijzigde en integrale doorgifte, door middel 
van een kabel- of microgolfsysteem, aan het 
publiek, van een eerste uitzending, al dan niet 
via de ether, ook per satelliet, van televisie- of 
radioprogramma's die voor ontvangst door het 
publiek bestemd zijn; 

  
4° beheersvennootschap: iedere in België 
gevestigde vennootschap die bij wet of door 
middel van overdracht, licentieverlening of een 
andere contractuele regeling gemachtigd is om, 
als haar enig doel of een van hoofddoelen, 
auteursrecht of naburige rechten te beheren 
namens meer dan één rechthebbende en in het 
gezamenlijk belang van die rechthebbenden, en 
die eigendom is of onder zeggenschap staat  van 
haar leden; 

4° beheersvennootschap: iedere in België 
gevestigde vennootschap die bij wet of door 
middel van overdracht, licentieverlening of een 
andere contractuele regeling gemachtigd is om, 
als haar enig doel of een van hoofddoelen, 
auteursrecht of naburige rechten te beheren 
namens meer dan één rechthebbende en in het 
gezamenlijk belang van die rechthebbenden, en 
die eigendom is of onder zeggenschap staat  van 
haar leden; 

  
5° collectieve beheerorganisatie: iedere 
organisatie die gevestigd is in een andere 
lidstaat van de Europese Unie die bij wet of door 
middel van overdracht, licentieverlening of een 
andere contractuele regeling gemachtigd is om, 
als haar enig doel of hoofddoel, auteursrechten 
of naburige rechten te beheren namens meer 
dan één rechthebbende en in het gezamenlijk 

5° collectieve beheerorganisatie: iedere 
organisatie die gevestigd is in een andere 
lidstaat van de Europese Unie die bij wet of door 
middel van overdracht, licentieverlening of een 
andere contractuele regeling gemachtigd is om, 
als haar enig doel of hoofddoel, auteursrechten 
of naburige rechten te beheren namens meer 
dan één rechthebbende en in het gezamenlijk 



513328/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

belang van die rechthebbenden en die aan één 
of beide van de onderstaande criteria voldoet: 
a) ze is eigendom van of staat onder 
zeggenschap van haar leden; 
b) ze treedt op zonder winstoogmerk; 

belang van die rechthebbenden en die aan één 
of beide van de onderstaande criteria voldoet: 
a) ze is eigendom van of staat onder 
zeggenschap van haar leden; 
b) ze treedt op zonder winstoogmerk; 

  
6° onafhankelijke beheerentiteit:  een 
organisatie gevestigd in een lidstaat van de 
Europese Unie die bij wet of door middel van 
overdracht, licentieverlening of een andere 
contractuele regeling is gemachtigd om, als haar 
enig doel of hoofddoel, auteursrechten of 
naburige rechten te beheren namens meer dan 
één rechthebbende en in het gezamenlijk belang 
van die rechthebbenden en die direct noch 
indirect, geheel noch gedeeltelijk eigendom is 
van noch onder zeggenschap staat van 
rechthebbenden, en die met winstoogmerk 
optreedt. 

6° onafhankelijke beheerentiteit:  een 
organisatie gevestigd in een lidstaat van de 
Europese Unie die bij wet of door middel van 
overdracht, licentieverlening of een andere 
contractuele regeling is gemachtigd om, als haar 
enig doel of hoofddoel, auteursrechten of 
naburige rechten te beheren namens meer dan 
één rechthebbende en in het gezamenlijk belang 
van die rechthebbenden en die direct noch 
indirect, geheel noch gedeeltelijk eigendom is 
van noch onder zeggenschap staat van 
rechthebbenden, en die met winstoogmerk 
optreedt. 

  
 § 1/1. Voor de toepassing van boek XI, titel 5, 

hoofdstuk 2, artikelen XI.190, 18° en 19°, 
XI.217, 17° en 18°, en hoofdstuk 8/2, evenals 
titel 6, artikel XI.299, § 4, en titel 7, hoofdstuk 
3, artikel XI.310, § 2, gelden de volgende 
definities: 
 
1° werk of prestatie: een werk in de vorm van 
een boek, dagblad, krant, tijdschrift of ander 
soort geschrift, notaties met inbegrip van 
bladmuziek en daarmee samenhangende 
illustraties, op om het even welke drager, met 
inbegrip van audioformaten, zoals 
luisterboeken, en digitale formaten, dat wordt 
beschermd door het auteursrecht of 
naburige rechten en dat is gepubliceerd of op 
een andere geoorloofde wijze algemeen 
beschikbaar is gesteld;  
 
2° begunstigde: onverminderd andere 
handicaps, een persoon:  
 
a) die blind is;  
 
b) met een visuele handicap die niet zodanig 
kan worden verbeterd dat de persoon het 
gezichtsvermogen krijgt dat wezenlijk 
gelijkwaardig is aan dat van een persoon 
zonder een dergelijke handicap en die ten 
gevolge daarvan niet in staat is in wezenlijk 
dezelfde mate als een persoon zonder een 
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dergelijke handicap gedrukte werken te 
lezen;  
 
c) met een waarnemings- of leeshandicap en 
die ten gevolge daarvan niet in staat is in 
wezenlijk dezelfde mate als een persoon 
zonder een dergelijke handicap gedrukte 
werken te lezen; of  
 
d) die anderszins, ten gevolge van een 
fysieke handicap, niet in staat is een boek 
vast te houden of te hanteren, dan wel scherp 
te zien of zijn ogen te bewegen in een mate 
die gewoonlijk voor het lezen aanvaardbaar 
wordt geacht;  
 
3° exemplaar in toegankelijke vorm: een 
exemplaar van een werk of prestatie in een 
alternatieve vorm waarmee dat werk of die 
prestatie voor een begunstigde toegankelijk 
wordt, onder meer om de toegang tot het 
werk voor die begunstigde even eenvoudig 
en gemakkelijk te maken als voor een 
persoon zonder een van de onder 2° 
bedoelde handicaps;  
 
4° toegelaten entiteit: een entiteit die door 
een lidstaat van de Europese Unie is 
gemachtigd of erkend om zonder 
winstoogmerk onderwijs, opleiding, 
aangepast lezen of toegang tot informatie 
aan begunstigden te bieden. Deze term 
omvat tevens openbare instellingen of 
organisaties zonder winstoogmerk die 
begunstigden dezelfde diensten aanbieden 
als een van hun hoofdactiviteiten, 
institutionele verplichtingen of in het kader 
van hun taken van openbaar belang. 

  
§ 2. De volgende definities zijn toepasselijk op 
Boek XI, titel 5, hoofdstuk 9: 

§ 2. De volgende definities zijn toepasselijk op 
Boek XI, titel 5, hoofdstuk 9: 

  
1° rechthebbende: iedere persoon of entiteit 
anders dan een beheersvennootschap of een 
collectieve beheerorganisatie, die houder is van 
een auteursrecht of naburig recht of krachtens 
een overeenkomst voor de exploitatie van 
rechten of bij wet aanspraak kan maken op een 
aandeel in de rechteninkomsten; 

1° rechthebbende: iedere persoon of entiteit 
anders dan een beheersvennootschap of een 
collectieve beheerorganisatie, die houder is van 
een auteursrecht of naburig recht of krachtens 
een overeenkomst voor de exploitatie van 
rechten of bij wet aanspraak kan maken op een 
aandeel in de rechteninkomsten; 

  
2° vennoot:  een rechthebbende of een entiteit 
die rechthebbenden vertegenwoordigt, met 
inbegrip van andere beheersvennootschappen,  

2° vennoot:  een rechthebbende of een entiteit 
die rechthebbenden vertegenwoordigt, met 
inbegrip van andere beheersvennootschappen,  



533328/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

collectieve beheerorganisaties en verenigingen 
van rechthebbenden, die voldoet aan de 
voorwaarden tot lidmaatschap van de 
beheersvennootschap en door deze 
beheersvennootschap is toegelaten; 

collectieve beheerorganisaties en verenigingen 
van rechthebbenden, die voldoet aan de 
voorwaarden tot lidmaatschap van de 
beheersvennootschap en door deze 
beheersvennootschap is toegelaten; 

  
3° lid: een rechthebbende of een entiteit die 
rechthebbenden vertegenwoordigt, met inbegrip 
van andere beheersvennootschappen,  
collectieve beheerorganisaties en verenigingen 
van rechthebbenden, die voldoet aan de 
voorwaarden tot lidmaatschap van de collectieve 
beheerorganisatie en door deze collectieve 
beheerorganisatie is toegelaten; 

3° lid: een rechthebbende of een entiteit die 
rechthebbenden vertegenwoordigt, met inbegrip 
van andere beheersvennootschappen,  
collectieve beheerorganisaties en verenigingen 
van rechthebbenden, die voldoet aan de 
voorwaarden tot lidmaatschap van de collectieve 
beheerorganisatie en door deze collectieve 
beheerorganisatie is toegelaten; 

  
4° rechteninkomsten: door een 
beheersvennootschap of een collectieve 
beheerorganisatie namens rechthebbenden 
geïnde inkomsten, hetzij voortvloeiend uit een 
exclusief recht, een recht op vergoeding of een 
recht op schadeloosstelling; 

4° rechteninkomsten: door een 
beheersvennootschap of een collectieve 
beheerorganisatie namens rechthebbenden 
geïnde inkomsten, hetzij voortvloeiend uit een 
exclusief recht, een recht op vergoeding of een 
recht op schadeloosstelling; 

  
5° beheerkosten: de bedragen die door een 
beheersvennootschap of een collectieve 
beheerorganisatie in rekening worden gebracht 
of op de rechteninkomsten of inkomsten uit de 
belegging van rechteninkomsten ingehouden of 
verrekend worden om de kosten te dekken van 
haar beheer van auteursrechten en naburige 
rechten; 

5° beheerkosten: de bedragen die door een 
beheersvennootschap of een collectieve 
beheerorganisatie in rekening worden gebracht 
of op de rechteninkomsten of inkomsten uit de 
belegging van rechteninkomsten ingehouden of 
verrekend worden om de kosten te dekken van 
haar beheer van auteursrechten en naburige 
rechten; 

  
6° vertegenwoordigingsovereenkomst: iedere 
overeenkomst tussen beheersvennootschappen 
en/of collectieve beheerorganisaties waarbij één 
beheersvennootschap en/of collectieve 
beheerorganisatie een andere 
beheersvennootschap of collectieve 
beheerorganisatie belast met het beheer van de 
rechten die zij vertegenwoordigt, met inbegrip 
van overeenkomsten die worden gesloten 
krachtens de artikelen XI.273/8 en XI.273/9; 

6° vertegenwoordigingsovereenkomst: iedere 
overeenkomst tussen beheersvennootschappen 
en/of collectieve beheerorganisaties waarbij één 
beheersvennootschap en/of collectieve 
beheerorganisatie een andere 
beheersvennootschap of collectieve 
beheerorganisatie belast met het beheer van de 
rechten die zij vertegenwoordigt, met inbegrip 
van overeenkomsten die worden gesloten 
krachtens de artikelen XI.273/8 en XI.273/9; 

  
7° repertoire: de werken en/of prestaties 
waarvoor een beheersvennootschap of een  
collectieve beheerorganisatie rechten beheert; 

7° repertoire: de werken en/of prestaties 
waarvoor een beheersvennootschap of een  
collectieve beheerorganisatie rechten beheert; 

  
8° multiterritoriale licentie: een licentie die geldt 
voor het grondgebied van meer dan één lidstaat; 

8° multiterritoriale licentie: een licentie die geldt 
voor het grondgebied van meer dan één lidstaat; 

  
9° onlinerechten inzake muziekwerken: elk van 
de rechten van een auteur inzake een 
muziekwerk waarin artikel XI.165 voorziet en die 

9° onlinerechten inzake muziekwerken: elk van 
de rechten van een auteur inzake een 
muziekwerk waarin artikel XI.165 voorziet en die 
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zijn voorgeschreven voor de verstrekking van 
een onlinedienst;  

zijn voorgeschreven voor de verstrekking van 
een onlinedienst;  

  
10° de voorwaarden tot lidmaatschap: de 
voorwaarden die toepasselijk zijn op de 
handeling waarbij de rechthebbende het beheer 
van zijn rechten toevertrouwt aan de 
beheersvennootschap alsook de handeling 
waarbij de rechthebbende vennoot van de 
beheersvennootschap of lid van de collectieve 
beheerorganisatie kan worden. 

10° de voorwaarden tot lidmaatschap: de 
voorwaarden die toepasselijk zijn op de 
handeling waarbij de rechthebbende het beheer 
van zijn rechten toevertrouwt aan de 
beheersvennootschap alsook de handeling 
waarbij de rechthebbende vennoot van de 
beheersvennootschap of lid van de collectieve 
beheerorganisatie kan worden. 

  
Boek XI Boek XI 

  
Titel 5. Auteursrecht en naburige rechten Titel 5. Auteursrecht en naburige rechten 

  
Hoofdstuk 1. Algemeenheden Hoofdstuk 1. Algemeenheden 

  
Art. XI.164 Art. XI.164 

  
Deze titel voorziet in de omzetting van volgende 
richtlijnen : 
 
   1° richtlijn 93/83/EEG van de Raad van 27 
september 1993 tot coördinatie van bepaalde 
voorschriften betreffende het auteursrecht en 
naburige rechten op het gebied van de 
satellietomroep en de doorgifte via de kabel; 
 
   2° richtlijn 96/9/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 1996 
betreffende de rechtsbescherming van 
databanken; 
 
   3° richtlijn 2001/29/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei 2001 
betreffende de harmonisatie van bepaalde 
aspecten van het auteursrecht en de naburige 
rechten in de informatiemaatschappij; 
 
   4° richtlijn 2001/84/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 september 2001 
betreffende het volgrecht ten behoeve van de 
auteur van een oorspronkelijk kunstwerk; 
 
   5° richtlijn 2006/115/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 12 december 2006 
betreffende het verhuurrecht, het uitleenrecht en 
bepaalde naburige rechten op het gebied van 
intellectuele eigendom; 
 
   6° richtlijn 2006/116/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 12 december 2006 

Deze titel voorziet in de omzetting van volgende 
richtlijnen : 
 
   1° richtlijn 93/83/EEG van de Raad van 27 
september 1993 tot coördinatie van bepaalde 
voorschriften betreffende het auteursrecht en 
naburige rechten op het gebied van de 
satellietomroep en de doorgifte via de kabel; 
 
   2° richtlijn 96/9/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 1996 
betreffende de rechtsbescherming van 
databanken; 
 
   3° richtlijn 2001/29/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei 2001 
betreffende de harmonisatie van bepaalde 
aspecten van het auteursrecht en de naburige 
rechten in de informatiemaatschappij; 
 
   4° richtlijn 2001/84/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 september 2001 
betreffende het volgrecht ten behoeve van de 
auteur van een oorspronkelijk kunstwerk; 
 
   5° richtlijn 2006/115/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 12 december 2006 
betreffende het verhuurrecht, het uitleenrecht en 
bepaalde naburige rechten op het gebied van 
intellectuele eigendom; 
 
   6° richtlijn 2006/116/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 12 december 2006 
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betreffende de beschermingstermijn van het 
auteursrecht en van bepaalde naburige rechten; 
   7° richtlijn 2012/28/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 
inzake bepaalde toegestane gebruikswijzen van 
verweesde werken. 
  
  8° richtlijn 2014/26/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 februari 2014 
betreffende het collectieve beheer van 
auteursrechten en naburige rechten en de 
multiterritoriale licentieverlening van rechten 
inzake muziekwerken voor het online gebruik 
ervan op de interne markt. 

betreffende de beschermingstermijn van het 
auteursrecht en van bepaalde naburige rechten; 
   7° richtlijn 2012/28/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 
inzake bepaalde toegestane gebruikswijzen van 
verweesde werken. 
  
  8° richtlijn 2014/26/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 februari 2014 
betreffende het collectieve beheer van 
auteursrechten en naburige rechten en de 
multiterritoriale licentieverlening van rechten 
inzake muziekwerken voor het online gebruik 
ervan op de interne markt; 
 
  9° richtlijn 2017/1564/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 september 2017 
inzake bepaalde toegestane vormen van 
gebruik van bepaalde werken en ander 
materiaal die door het auteursrecht en 
naburige rechten beschermd zijn ten 
behoeve van personen die blind zijn, visueel 
gehandicapt of anderszins een leeshandicap 
hebben, en tot wijziging van richtlijn 
2001/29/EG betreffende de harmonisatie van 
bepaalde aspecten van het auteursrecht en 
de naburige rechten in de 
informatiemaatschappij. 

  
Hoofdstuk 2. Auteursrecht  Hoofdstuk 2. Auteursrecht 

  
Afdeling 6. Uitzonderingen op de 
vermogensrechten van de auteur 

Afdeling 6. Uitzonderingen op de 
vermogensrechten van de auteur 

  
Onderafdeling 1. Algemene uitzonderingen 
op de vermogensrechten van de auteur 

Onderafdeling 1. Algemene uitzonderingen 
op de vermogensrechten van de auteur  

  
Art. XI.190  

   
Wanneer het werk op geoorloofde wijze 
openbaar is gemaakt, kan de auteur zich niet 
verzetten tegen : 
 
  1° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek, met het oog op informatie, van korte 
fragmenten uit werken of van integrale werken 
van grafische of beeldende kunst in een verslag 
dat over actuele gebeurtenissen wordt 
uitgebracht; 
 
  De reproductie en de mededeling aan het 
publiek van het werk bij gelegenheid van een 
verslag dat over actuele gebeurtenissen wordt 
uitgebracht overeenkomstig het voorgaande lid, 
moeten uit een oogpunt van voorlichting 

Art. XI.190  
 
Wanneer het werk op geoorloofde wijze 
openbaar is gemaakt, kan de auteur zich niet 
verzetten tegen : 
 
  1° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek, met het oog op informatie, van korte 
fragmenten uit werken of van integrale werken 
van grafische of beeldende kunst in een verslag 
dat over actuele gebeurtenissen wordt 
uitgebracht; 
 
  De reproductie en de mededeling aan het 
publiek van het werk bij gelegenheid van een 
verslag dat over actuele gebeurtenissen wordt 
uitgebracht overeenkomstig het voorgaande lid, 
moeten uit een oogpunt van voorlichting 
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gerechtvaardigd zijn, en de bron, waaronder de 
naam van de auteur, moet vermeld worden, 
tenzij dit niet mogelijk blijkt. 
 
  2° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek van een werk tentoongesteld in een voor 
het publiek toegankelijke plaats, wanneer het 
doel van de reproductie of van de mededeling 
aan het publiek niet het werk zelf is; 
 
  2/1° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek van werken van beeldende, grafische of 
bouwkundige kunst, die zijn gemaakt om 
permanent in openbare plaatsen te worden 
geplaatst, indien de reproductie of de 
mededeling gebeurt van het werk zoals het zich 
aldaar bevindt en wanneer die reproductie of 
mededeling geen afbreuk doet aan de normale 
exploitatie van het werk en geen onredelijke 
schade wordt berokkend aan de wettige 
belangen van de auteur; 
  
  3° de kosteloze privéuitvoering in familiekring; 
 
  4° (opgeheven)  
 
  5° gedeeltelijke of integrale reproductie op 
papier of op een soortgelijke drager, van 
artikelen, van werken van beeldende of 
grafische kunst, of van korte fragmenten uit 
andere werken, die op papier of op een 
soortgelijke drager zijn vastgelegd, met behulp 
van ongeacht welke fotografische techniek of 
enige andere werkwijze die een soortgelijk 
resultaat oplevert, met uitzondering van 
bladmuziek, wanneer die reproductie wordt 
gemaakt door een rechtspersoon voor intern 
gebruik dan wel door een natuurlijk persoon voor 
intern gebruik in het kader van zijn professionele 
activiteiten en geen afbreuk doet aan de normale 
exploitatie van het werk; 
 
  6° (opgeheven) 
 
  7° (opgeheven) 
 
  8° (opgeheven) 
 
  9° de reproductie van werken, met uitzondering 
van bladmuziek, die in familiekring geschiedt, en 
alleen daarvoor bestemd is; 
 
  10° een karikatuur, een parodie of een 
pastische, rekening houdend met de eerlijke 
gebruiken; 
 
  11° (opgeheven) 

gerechtvaardigd zijn, en de bron, waaronder de 
naam van de auteur, moet vermeld worden, 
tenzij dit niet mogelijk blijkt. 
 
  2° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek van een werk tentoongesteld in een voor 
het publiek toegankelijke plaats, wanneer het 
doel van de reproductie of van de mededeling 
aan het publiek niet het werk zelf is; 
 
  2/1° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek van werken van beeldende, grafische of 
bouwkundige kunst, die zijn gemaakt om 
permanent in openbare plaatsen te worden 
geplaatst, indien de reproductie of de 
mededeling gebeurt van het werk zoals het zich 
aldaar bevindt en wanneer die reproductie of 
mededeling geen afbreuk doet aan de normale 
exploitatie van het werk en geen onredelijke 
schade wordt berokkend aan de wettige 
belangen van de auteur; 
  
  3° de kosteloze privéuitvoering in familiekring; 
 
  4° (opgeheven)  
 
  5° gedeeltelijke of integrale reproductie op 
papier of op een soortgelijke drager, van 
artikelen, van werken van beeldende of 
grafische kunst, of van korte fragmenten uit 
andere werken, die op papier of op een 
soortgelijke drager zijn vastgelegd, met behulp 
van ongeacht welke fotografische techniek of 
enige andere werkwijze die een soortgelijk 
resultaat oplevert, met uitzondering van 
bladmuziek, wanneer die reproductie wordt 
gemaakt door een rechtspersoon voor intern 
gebruik dan wel door een natuurlijk persoon voor 
intern gebruik in het kader van zijn professionele 
activiteiten en geen afbreuk doet aan de normale 
exploitatie van het werk; 
 
  6° (opgeheven) 
 
  7° (opgeheven) 
 
  8° (opgeheven) 
 
  9° de reproductie van werken, met uitzondering 
van bladmuziek, die in familiekring geschiedt, en 
alleen daarvoor bestemd is; 
 
  10° een karikatuur, een parodie of een 
pastische, rekening houdend met de eerlijke 
gebruiken; 
 
  11° (opgeheven) 
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  12° de reproductie die is beperkt tot een aantal 
kopieën, bepaald in functie van en 
gerechtvaardigd door het voor de bewaring van 
het culturele en wetenschappelijke patrimonium 
gestelde doel, door voor het publiek 
toegankelijke bibliotheken, musea, of door 
archieven die niet het behalen van een direct of 
een indirect economisch of commercieel 
voordeel nastreven, voor zover hierdoor geen 
afbreuk wordt gedaan aan de normale exploitatie 
van het werk en geen onredelijke schade wordt 
berokkend aan de wettige belangen van de 
auteur. 
 
  De materialen die aldus worden vervaardigd 
blijven eigendom van deze instellingen, die 
zichzelf ieder commercieel of winstgevend 
gebruik ervan ontzeggen. 
 
  De auteur kan hiertoe toegang krijgen, onder 
strikte inachtneming van de bewaring van het 
werk en tegen een billijke vergoeding van het 
werk verricht door deze instellingen; 
 
  13° de mededeling, met inbegrip van de 
beschikbaarstelling van niet te koop 
aangeboden of aan licentievoorwaarden 
onderworpen werken die onderdeel uitmaken 
van de verzamelingen van voor het publiek 
toegankelijke bibliotheken, wetenschappelijke- 
en onderwijsinstellingen, musea of archieven die 
niet het behalen van een direct of een indirect 
economisch of commercieel voordeel nastreven, 
hierin bestaande dat het werk, via speciale 
terminals in de gebouwen van die instellingen, 
voor onderzoek of privéstudie medegedeeld 
wordt aan of beschikbaar gesteld wordt voor 
individuele leden van het publiek; 
 
  14° tijdelijke opnamen van werken, gemaakt 
door omroeporganisaties met hun eigen 
middelen, met inbegrip van de middelen van een 
persoon die optreedt namens en onder de 
verantwoordelijkheid van de 
omroeporganisaties, ten behoeve van hun eigen 
uitzendingen; 
 
  15° de reproductie en mededeling aan het 
publiek van werken ten behoeve van mensen 
met een handicap, die rechtstreeks met deze 
handicap verband houden en van niet-
commerciële aard zijn en voorzover het wegens 
de betrokken handicap noodzakelijk is, voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan 
de normale exploitatie van het werk en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van de auteur; 

 
  12° de reproductie die is beperkt tot een aantal 
kopieën, bepaald in functie van en 
gerechtvaardigd door het voor de bewaring van 
het culturele en wetenschappelijke patrimonium 
gestelde doel, door voor het publiek 
toegankelijke bibliotheken, musea, of door 
archieven die niet het behalen van een direct of 
een indirect economisch of commercieel 
voordeel nastreven, voor zover hierdoor geen 
afbreuk wordt gedaan aan de normale exploitatie 
van het werk en geen onredelijke schade wordt 
berokkend aan de wettige belangen van de 
auteur. 
 
  De materialen die aldus worden vervaardigd 
blijven eigendom van deze instellingen, die 
zichzelf ieder commercieel of winstgevend 
gebruik ervan ontzeggen. 
 
  De auteur kan hiertoe toegang krijgen, onder 
strikte inachtneming van de bewaring van het 
werk en tegen een billijke vergoeding van het 
werk verricht door deze instellingen; 
 
  13° de mededeling, met inbegrip van de 
beschikbaarstelling van niet te koop 
aangeboden of aan licentievoorwaarden 
onderworpen werken die onderdeel uitmaken 
van de verzamelingen van voor het publiek 
toegankelijke bibliotheken, wetenschappelijke- 
en onderwijsinstellingen, musea of archieven die 
niet het behalen van een direct of een indirect 
economisch of commercieel voordeel nastreven, 
hierin bestaande dat het werk, via speciale 
terminals in de gebouwen van die instellingen, 
voor onderzoek of privéstudie medegedeeld 
wordt aan of beschikbaar gesteld wordt voor 
individuele leden van het publiek; 
 
  14° tijdelijke opnamen van werken, gemaakt 
door omroeporganisaties met hun eigen 
middelen, met inbegrip van de middelen van een 
persoon die optreedt namens en onder de 
verantwoordelijkheid van de 
omroeporganisaties, ten behoeve van hun eigen 
uitzendingen; 
 
  15° de reproductie en mededeling aan het 
publiek van werken ten behoeve van mensen 
met een handicap, die rechtstreeks met deze 
handicap verband houden en van niet-
commerciële aard zijn en voorzover het wegens 
de betrokken handicap noodzakelijk is, en 
onverminderd de eventuele toepassing van 
de bepalingen onder 18° en 19°, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
normale exploitatie van het werk en geen 
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  16° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek voor reclamedoeleinden, voor openbare 
tentoonstellingen of openbare verkopen van 
artistieke werken, voorzover het noodzakelijk is 
voor de promotie van die gebeurtenissen, met 
uitsluiting van enig ander commercieel gebruik; 
 
  17° de reproductie van uitzendingen, door 
erkende ziekenhuizen, gevangenissen en 
instellingen voor jeugd- of gehandicaptenzorg, 
voor zover deze instellingen geen winstoogmerk 
nastreven en dat deze reproductie is 
voorbehouden voor het exclusieve gebruik van 
de daar verblijvende natuurlijke personen. 

onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van de auteur; 
 
  16° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek voor reclamedoeleinden, voor openbare 
tentoonstellingen of openbare verkopen van 
artistieke werken, voorzover het noodzakelijk is 
voor de promotie van die gebeurtenissen, met 
uitsluiting van enig ander commercieel gebruik; 
 
  17° de reproductie van uitzendingen, door 
erkende ziekenhuizen, gevangenissen en 
instellingen voor jeugd- of gehandicaptenzorg, 
voor zover deze instellingen geen winstoogmerk 
nastreven en dat deze reproductie is 
voorbehouden voor het exclusieve gebruik van 
de daar verblijvende natuurlijke personen; 
 
  18° een handeling die noodzakelijk is voor 
de vervaardiging van een exemplaar in 
toegankelijke vorm van een werk of prestatie 
waartoe de begunstigde rechtmatige 
toegang heeft, door een begunstigde of een 
namens hem optredende persoon, voor 
exclusief gebruik door de begunstigde en 
voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van het 
werk of prestatie en geen onredelijke schade 
wordt berokkend aan de wettige belangen 
van de auteur. Een in België gevestigde 
begunstigde kan een exemplaar in 
toegankelijke vorm verkrijgen van of er 
toegang toe hebben bij een toegelaten 
entiteit die in een lidstaat van de Europese 
Unie gevestigd is; 
 
  19° een handeling die noodzakelijk is voor 
de vervaardiging, de mededeling, de 
beschikbaarstelling of de distributie van een 
exemplaar in toegankelijke vorm van een 
werk of prestatie waartoe zij rechtmatige 
toegang heeft, door een in België gevestigde 
toegelaten entiteit aan een begunstigde of 
een toegelaten entiteit gevestigd in een 
lidstaat van de Europese Unie. Een in België 
gevestigde toegelaten entiteit kan eveneens 
een exemplaar in toegankelijke vorm 
verkrijgen van of er toegang toe hebben bij 
een toegelaten entiteit die in een lidstaat van 
de Europese Unie gevestigd is. De in de twee 
voorgaande zinnen bedoelde handelingen 
worden uitgevoerd zonder winstoogmerk, 
met het oog op exclusief gebruik door een 
begunstigde, voor zover hierdoor geen 
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afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van het werk of de prestatie en 
geen onredelijke schade wordt berokkend 
aan de wettige belangen van de auteur. 

  
Onderafdeling 2. Uitzonderingen op de 
vermogensrechten van de auteur ten 
behoeve van onderwijs en wetenschappelijk 
onderzoek  

Onderafdeling 2. Uitzonderingen op de 
vermogensrechten van de auteur ten 
behoeve van onderwijs en wetenschappelijk 
onderzoek  

  
Art. XI.191/1  

 
§ 1. Wanneer het werk op geoorloofde wijze 
openbaar is gemaakt, en onverminderd de 
eventuele toepassing van artikelen XI.189, § 3 
en XI.190, 2°, 2/1°, 10°, 12°, 13°, 15°, 16° en 
17°, kan de auteur zich niet verzetten tegen:  
 
 
  1°  het citeren ten behoeve van onderwijs, of in 
het kader van wetenschappelijk onderzoek, voor 
zover zulks geschiedt overeenkomstig de 
eerlijke gebruiken en in de mate dat het beoogde 
doel dit rechtvaardigt; 
 
  2° de kosteloze uitvoering in het kader van 
schoolactiviteiten, met inbegrip van de uitvoering 
van een werk tijdens een publiek examen. Deze 
kosteloze uitvoering in het kader van 
schoolactiviteiten en de uitvoering van een werk 
tijdens een publiek examen kan zowel binnen als 
buiten de gebouwen van de onderwijsinstelling 
plaatsvinden; 
 
  3° de reproductie van werken, met uitzondering 
van bladmuziek, ter illustratie bij onderwijs of 
voor wetenschappelijk onderzoek, voor zover 
het gebruik verantwoord is door de 
nagestreefde, niet-winstgevende doelstelling, en 
dat het gebruik geen afbreuk doet aan de 
normale exploitatie van het werk; 
 
  4° de mededeling aan het publiek van werken 
ter illustratie bij onderwijs of voor 
wetenschappelijk onderzoek, door instellingen 
die daartoe door de overheid officieel zijn erkend 
of opgericht en voor zover deze mededeling 
verantwoord is door de nagestreefde niet-
winstgevende doelstelling, plaatsvindt in het 
kader van de normale activiteiten van de 
instelling, beveiligd wordt door passende 
maatregelen en geen afbreuk doet aan de 
normale exploitatie van het werk; 

Art. XI.191/1  
 

§ 1. Wanneer het werk op geoorloofde wijze 
openbaar is gemaakt, en onverminderd de 
eventuele toepassing van artikelen XI.189, § 3 
en XI.190, 2°, 2/1°, 10°, 12°, 13°, 15°, 16°, 17°, 
18° en 19°, kan de auteur zich niet verzetten 
tegen:  
 
  1°  het citeren ten behoeve van onderwijs, of in 
het kader van wetenschappelijk onderzoek, voor 
zover zulks geschiedt overeenkomstig de 
eerlijke gebruiken en in de mate dat het beoogde 
doel dit rechtvaardigt; 
 
  2° de kosteloze uitvoering in het kader van 
schoolactiviteiten, met inbegrip van de uitvoering 
van een werk tijdens een publiek examen. Deze 
kosteloze uitvoering in het kader van 
schoolactiviteiten en de uitvoering van een werk 
tijdens een publiek examen kan zowel binnen als 
buiten de gebouwen van de onderwijsinstelling 
plaatsvinden; 
 
  3° de reproductie van werken, met uitzondering 
van bladmuziek, ter illustratie bij onderwijs of 
voor wetenschappelijk onderzoek, voor zover 
het gebruik verantwoord is door de 
nagestreefde, niet-winstgevende doelstelling, en 
dat het gebruik geen afbreuk doet aan de 
normale exploitatie van het werk; 
 
  4° de mededeling aan het publiek van werken 
ter illustratie bij onderwijs of voor 
wetenschappelijk onderzoek, door instellingen 
die daartoe door de overheid officieel zijn erkend 
of opgericht en voor zover deze mededeling 
verantwoord is door de nagestreefde niet-
winstgevende doelstelling, plaatsvindt in het 
kader van de normale activiteiten van de 
instelling, beveiligd wordt door passende 
maatregelen en geen afbreuk doet aan de 
normale exploitatie van het werk; 
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  5°  het gebruik van literaire werken van 
overleden auteurs in een bloemlezing bestemd 
voor het onderwijs dat niet het behalen van een 
direct of indirect commercieel voordeel nastreeft, 
op voorwaarde dat de keuze van het uittreksel, 
alsmede de presentatie en de plaats ervan de 
morele rechten van de auteur in acht nemen en 
dat een billijke vergoeding wordt betaald, die 
door de partijen wordt overeengekomen of 
anders door de rechter overeenkomstig de 
eerlijke gebruiken worden vastgesteld. 
 
§ 2. Bij de in paragraaf 1 bedoelde gebruiken, 
worden de bron en de naam van de auteur 
vermeld, tenzij dit niet mogelijk blijkt. 

 
  5°  het gebruik van literaire werken van 
overleden auteurs in een bloemlezing bestemd 
voor het onderwijs dat niet het behalen van een 
direct of indirect commercieel voordeel nastreeft, 
op voorwaarde dat de keuze van het uittreksel, 
alsmede de presentatie en de plaats ervan de 
morele rechten van de auteur in acht nemen en 
dat een billijke vergoeding wordt betaald, die 
door de partijen wordt overeengekomen of 
anders door de rechter overeenkomstig de 
eerlijke gebruiken worden vastgesteld. 
 
§ 2. Bij de in paragraaf 1 bedoelde gebruiken, 
worden de bron en de naam van de auteur 
vermeld, tenzij dit niet mogelijk blijkt. 

  
Onderafdeling 3. Uitlening van werken Onderafdeling 3. Uitlening van werken  

  
Art. XI.192 Art. XI.192 

  
§ 1. De auteur kan de uitlening van werken van 
letterkunde, databanken, fotografische werken, 
partituren van muziekwerken, geluidswerken en 
audiovisuele werken niet verbieden wanneer die 
uitlening geschiedt met een educatief of cultureel 
doel door instellingen die daartoe door de 
overheid officieel zijn erkend of opgericht. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. De uitlening van geluidswerken en 
audiovisuele werken kan pas plaatsvinden twee 
maanden na de eerste verspreiding van het werk 
onder het publiek. 
 
  Na raadpleging van de instellingen en 
vennootschappen voor het beheer van de 
rechten, kan de Koning voor alle fonogrammen 

§ 1. De auteur kan de uitlening van werken van 
letterkunde, databanken, fotografische werken, 
partituren van muziekwerken, geluidswerken en 
audiovisuele werken niet verbieden wanneer die 
uitlening geschiedt met een educatief of cultureel 
doel door instellingen die daartoe door de 
overheid officieel zijn erkend of opgericht. 
 
De auteur kan de uitlening door een in België 
gevestigde toegelaten entiteit aan een 
begunstigde of een andere toegelaten entiteit 
gevestigd in een lidstaat van de Europese 
Unie, van een exemplaar in toegankelijke 
vorm niet verbieden, wanneer die uitlening 
geschiedt zonder winstoogmerk, met het oog 
op exclusief gebruik door een begunstigde, 
voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van het 
werk of de prestatie op basis waarvan het 
exemplaar in toegankelijke vorm werd 
vervaardigd, en geen onredelijke schade 
wordt berokkend aan de wettige belangen 
van de auteur. 
 
§ 2. De uitlening van geluidswerken en 
audiovisuele werken kan pas plaatsvinden twee 
maanden na de eerste verspreiding van het werk 
onder het publiek. 
 
  Na raadpleging van de instellingen en 
vennootschappen voor het beheer van de 
rechten, kan de Koning voor alle fonogrammen 
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en eerste vastleggingen van films of voor 
bepaalde daarvan de in het vorige lid bedoelde 
termijn verlengen of verkorten. 
 
§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen die 
door de Koning worden aangewezen, mogen 
werken van letterkunde, databanken, 
fotografische werken, geluids- en audiovisuele 
werken alsook partituren van muziekwerken 
invoeren die voor het eerst buiten de Europese 
Unie rechtmatig zijn verkocht en die op het 
grondgebied van die Unie niet aan het publiek 
worden verdeeld, ingeval die invoer geschiedt 
voor openbare uitleningen met een educatief of 
cultureel doel en voor zover zulks geen 
betrekking heeft op meer dan vijf exemplaren of 
partituren van het werk. 

en eerste vastleggingen van films of voor 
bepaalde daarvan de in het vorige lid bedoelde 
termijn verlengen of verkorten. 
 
§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen die 
door de Koning worden aangewezen, mogen 
werken van letterkunde, databanken, 
fotografische werken, geluids- en audiovisuele 
werken alsook partituren van muziekwerken 
invoeren die voor het eerst buiten de Europese 
Unie rechtmatig zijn verkocht en die op het 
grondgebied van die Unie niet aan het publiek 
worden verdeeld, ingeval die invoer geschiedt 
voor openbare uitleningen met een educatief of 
cultureel doel en voor zover zulks geen 
betrekking heeft op meer dan vijf exemplaren of 
partituren van het werk. 
 

  
Hoofdstuk 3. Naburige rechten Hoofdstuk 3. Naburige rechten 

  
Afdeling 7. Gemeenschappelijke bepalingen 

voor de afdelingen 1 tot 6 
Afdeling 7. Gemeenschappelijke bepalingen 

voor de afdelingen 1 tot 6 
  

Onderafdeling 1. Algemene uitzonderingen Onderafdeling 1. Algemene uitzonderingen 
  

Art. XI.217 
 

De artikelen XI.205, XI.209, XI.213 en XI.215 zijn 
niet van toepassing wanneer de handelingen 
bedoeld in die artikelen verricht worden met een 
van de hierna volgende doelstellingen : 
 
  1° het citeren uit een prestatie, ten behoeve van 
kritiek, polemiek, of recensie, maakt geen 
inbreuk op het auteursrecht, voor zover zulks 
geschiedt overeenkomstig de eerlijke 
beroepsgebruiken en het beoogde doel zulks 
wettigt; 
 
  2° de vastlegging, de reproductie en de 
mededeling aan het publiek, met het oog op 
informatie, van korte fragmenten van de 
prestaties van de houders van naburige rechten 
bedoeld in de afdelingen 2 tot 6, in een verslag 
dat over actuele gebeurtenissen wordt 
uitgebracht; 
 
  3° de kosteloze privéuitvoering in familiekring; 
 
  4° (opgeheven) 
 
  5° (opgeheven) 

Art. XI.217 
 

  De artikelen XI.205, XI.209, XI.213 en XI.215 
zijn niet van toepassing wanneer de handelingen 
bedoeld in die artikelen verricht worden met een 
van de hierna volgende doelstellingen : 
 
  1° het citeren uit een prestatie, ten behoeve van 
kritiek, polemiek, of recensie, maakt geen 
inbreuk op het auteursrecht, voor zover zulks 
geschiedt overeenkomstig de eerlijke 
beroepsgebruiken en het beoogde doel zulks 
wettigt; 
 
  2° de vastlegging, de reproductie en de 
mededeling aan het publiek, met het oog op 
informatie, van korte fragmenten van de 
prestaties van de houders van naburige rechten 
bedoeld in de afdelingen 2 tot 6, in een verslag 
dat over actuele gebeurtenissen wordt 
uitgebracht; 
 
  3° de kosteloze privéuitvoering in familiekring; 
 
  4° (opgeheven) 
 
  5° (opgeheven) 
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  6° (opgeheven)  
 
  7° de reproductie op eender welke drager 
andere dan papier of soortgelijke drager, van 
prestaties die in familiekring geschiedt en alleen 
daarvoor bestemd is; 
 
  8° tijdelijke reproductiehandelingen van 
voorbijgaande of bijkomstige aard die een 
integraal en essentieel onderdeel vormen van 
een technisch procédé dat wordt toegepast met 
als enig doel : 
 
  - de doorgifte in een netwerk tussen derden 
door een tussenpersoon; 
  of 
 
  - een rechtmatig gebruik van een prestatie, 
  waarbij die handelingen geen zelfstandige 
economische waarde bezitten; 
 
  9° een karikatuur, een parodie of een pastiche, 
rekening houdend met de eerlijke gebruiken; 
 
  10° (opgeheven) 
 
  11° de reproductie beperkt tot een aantal 
kopieën, bepaald in functie van en 
gerechtvaardigd door het doel het culturele en 
wetenschappelijke patrimonium te bewaren, 
door voor het publiek toegankelijke bibliotheken, 
musea, of door archieven die niet het behalen 
van een direct of een indirect economisch of 
commercieel voordeel nastreven, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
normale exploitatie van de prestatie en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van de houders van naburige 
rechten. 
 
  De materialen die aldus worden vervaardigd 
blijven eigendom van deze instellingen, die 
zichzelf ieder commercieel of winstgevend 
gebruik ervan ontzeggen. 
 
  De houders van naburige rechten kunnen 
hiertoe toegang krijgen, onder strikte 
inachtneming van de bewaring van het werk en 
tegen een billijke vergoeding van het werk 
verricht door deze instellingen; 

 
  6° (opgeheven)  
 
  7° de reproductie op eender welke drager 
andere dan papier of soortgelijke drager, van 
prestaties die in familiekring geschiedt en alleen 
daarvoor bestemd is; 
 
  8° tijdelijke reproductiehandelingen van 
voorbijgaande of bijkomstige aard die een 
integraal en essentieel onderdeel vormen van 
een technisch procédé dat wordt toegepast met 
als enig doel : 
 
  - de doorgifte in een netwerk tussen derden 
door een tussenpersoon; 
  of 
 
  - een rechtmatig gebruik van een prestatie, 
  waarbij die handelingen geen zelfstandige 
economische waarde bezitten; 
 
  9° een karikatuur, een parodie of een pastiche, 
rekening houdend met de eerlijke gebruiken; 
 
  10° (opgeheven) 
 
  11° de reproductie beperkt tot een aantal 
kopieën, bepaald in functie van en 
gerechtvaardigd door het doel het culturele en 
wetenschappelijke patrimonium te bewaren, 
door voor het publiek toegankelijke bibliotheken, 
musea, of door archieven die niet het behalen 
van een direct of een indirect economisch of 
commercieel voordeel nastreven, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
normale exploitatie van de prestatie en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van de houders van naburige 
rechten. 
 
  De materialen die aldus worden vervaardigd 
blijven eigendom van deze instellingen, die 
zichzelf ieder commercieel of winstgevend 
gebruik ervan ontzeggen. 
 
  De houders van naburige rechten kunnen 
hiertoe toegang krijgen, onder strikte 
inachtneming van de bewaring van het werk en 
tegen een billijke vergoeding van het werk 
verricht door deze instellingen; 



633328/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

 
  12° de mededeling en de beschikbaarstelling 
van niet te koop aangeboden of aan 
licentievoorwaarden onderworpen prestaties die 
onderdeel uitmaken van de verzamelingen van 
voor het publiek toegankelijke bibliotheken, 
wetenschappelijke- en onderwijsinstellingen, 
musea of archieven die niet het behalen van een 
direct of een indirect economisch of commercieel 
voordeel nastreven, hierin bestaande dat het 
werk, via speciale terminals in de gebouwen van 
die instellingen, voor onderzoek of privéstudie 
medegedeeld wordt aan of beschikbaar gesteld 
wordt voor individuele leden van het publiek; 
 
  13° tijdelijke opnamen van prestaties, gemaakt 
door omroeporganisaties met hun eigen 
middelen, met inbegrip van de middelen van een 
persoon die optreedt namens en onder de 
verantwoordelijkheid van de 
omroeporganisaties, ten behoeve van hun eigen 
uitzendingen; 
 
  14° de reproductie en mededeling aan het 
publiek van prestaties ten behoeve van mensen 
met een handicap, die rechtstreeks met deze 
handicap verband houdt en van niet-
commerciële aard is en voor zover het wegens 
de betrokken handicap noodzakelijk is, voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan 
de normale exploitatie van de prestatie en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van de houders van naburige 
rechten; 
 
 
 
  15° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek voor reclamedoeleinden, voor openbare 
tentoonstellingen of openbare verkopen van 
prestaties, voorzover het noodzakelijk is voor de 
promotie van die gebeurtenissen, met uitsluiting 
van enig ander commercieel gebruik; 
 
  16° de reproductie van uitzendingen, door 
erkende ziekenhuizen, gevangenissen en 
instellingen voor jeugd- of gehandicaptenzorg, 
voor zover deze instellingen geen winstoogmerk 
nastreven en dat deze reproductie is 
voorbehouden voor het exclusieve gebruik van 
de daar verblijvende natuurlijke personen. 

 
  12° de mededeling en de beschikbaarstelling 
van niet te koop aangeboden of aan 
licentievoorwaarden onderworpen prestaties die 
onderdeel uitmaken van de verzamelingen van 
voor het publiek toegankelijke bibliotheken, 
wetenschappelijke- en onderwijsinstellingen, 
musea of archieven die niet het behalen van een 
direct of een indirect economisch of commercieel 
voordeel nastreven, hierin bestaande dat het 
werk, via speciale terminals in de gebouwen van 
die instellingen, voor onderzoek of privéstudie 
medegedeeld wordt aan of beschikbaar gesteld 
wordt voor individuele leden van het publiek; 
 
  13° tijdelijke opnamen van prestaties, gemaakt 
door omroeporganisaties met hun eigen 
middelen, met inbegrip van de middelen van een 
persoon die optreedt namens en onder de 
verantwoordelijkheid van de 
omroeporganisaties, ten behoeve van hun eigen 
uitzendingen; 
 
  14° de reproductie en mededeling aan het 
publiek van prestaties ten behoeve van mensen 
met een handicap, die rechtstreeks met deze 
handicap verband houdt en van niet-
commerciële aard is en voor zover het wegens 
de betrokken handicap noodzakelijk is, en 
onverminderd de eventuele toepassing van 
de bepalingen onder 17° en 18°, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
normale exploitatie van de prestatie en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van de houders van naburige 
rechten; 
 
  15° de reproductie en de mededeling aan het 
publiek voor reclamedoeleinden, voor openbare 
tentoonstellingen of openbare verkopen van 
prestaties, voorzover het noodzakelijk is voor de 
promotie van die gebeurtenissen, met uitsluiting 
van enig ander commercieel gebruik; 
 
  16° de reproductie van uitzendingen, door 
erkende ziekenhuizen, gevangenissen en 
instellingen voor jeugd- of gehandicaptenzorg, 
voor zover deze instellingen geen winstoogmerk 
nastreven en dat deze reproductie is 
voorbehouden voor het exclusieve gebruik van 
de daar verblijvende natuurlijke personen; 
 



64 3328/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

  17° een handeling die noodzakelijk is voor 
de vervaardiging van een exemplaar in 
toegankelijke vorm van een werk of prestatie 
waartoe de begunstigde rechtmatige 
toegang heeft, door een begunstigde of een 
namens hem optredende persoon, voor 
exclusief gebruik door de begunstigde en 
voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van de 
prestatie en geen onredelijke schade wordt 
berokkend aan de wettige belangen van de 
houders van naburige rechten. Een in België 
gevestigde begunstigde kan een exemplaar 
in toegankelijke vorm verkrijgen van of er 
toegang toe hebben bij een toegelaten 
entiteit die in een lidstaat van de Europese 
Unie gevestigd is; 
 
  18° een handeling die noodzakelijk is voor 
de vervaardiging, de mededeling, de 
beschikbaarstelling of de distributie van een 
exemplaar in toegankelijke vorm van een 
werk of prestatie waartoe zij rechtmatige 
toegang heeft, door een in België gevestigde 
toegelaten entiteit aan een begunstigde of 
een toegelaten entiteit gevestigd in een 
lidstaat van de Europese Unie. Een in België 
gevestigde toegelaten entiteit kan eveneens 
een exemplaar in toegankelijke vorm 
verkrijgen van of er toegang toe hebben bij 
een toegelaten entiteit die in een lidstaat van 
de Europese Unie gevestigd is. De in de twee 
voorgaande zinnen bedoelde handelingen 
worden uitgevoerd zonder winstoogmerk, 
met het oog op exclusief gebruik door een 
begunstigde, voor zover hierdoor geen 
afbreuk wordt gedaan aan de normale 
exploitatie van de prestatie en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van houders van de 
naburige rechten. 

  
Onderafdeling 2. Uitzonderingen ten 
behoeve van onderwijs en wetenschappelijk 
onderzoek 

Onderafdeling 2. Uitzonderingen ten 
behoeve van onderwijs en wetenschappelijk 
onderzoek  

  
Art. XI.217/1 

 
  Onverminderd de eventuele toepassing van 
artikel XI.217, 8°, 9°, 11°, 12°, 14°, 15° en 16°, 
zijn de artikelen XI.205, XI.209, XI.213 en XI.215 
niet van toepassing wanneer de handelingen 

Art. XI.217/1 
 

  Onverminderd de eventuele toepassing van 
artikel XI.217, 8°, 9°, 11°, 12°, 14°, 15°, 16°, 17° 
en 18°, zijn de artikelen XI.205, XI.209, XI.213 
en XI.215 niet van toepassing wanneer de 
handelingen bedoeld in die artikelen verricht 
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bedoeld in die artikelen verricht worden met een 
van de hierna volgende doelstellingen: 
   
  1°  het citeren uit een prestatie ten behoeve van 
onderwijs, of in het kader van wetenschappelijk 
onderzoek, voor zover zulks geschiedt 
overeenkomstig de eerlijke gebruiken en in de 
mate dat het beoogde doel dit rechtvaardigt ; 
 
  2° de kosteloze uitvoering in het kader van 
schoolactiviteiten, met inbegrip van de uitvoering 
van een prestatie tijdens een publiek examen. 
Deze kosteloze uitvoering in het kader van 
schoolactiviteiten en de uitvoering van een 
prestatie tijdens een publiek examen kan zowel 
binnen als buiten de gebouwen van de 
onderwijsinstelling plaatsvinden; 
 
  3° de reproductie van prestaties ter illustratie bij 
onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek, 
voor zover het gebruik wordt verantwoord door 
de nagestreefde niet-winstgevende doelstelling 
en dat het gebruik geen afbreuk doet aan de 
normale exploitatie van de prestatie; 
 
  4° de mededeling aan het publiek van 
prestaties ter illustratie bij onderwijs of voor 
wetenschappelijk onderzoek, door instellingen 
die daartoe door de overheid officieel zijn erkend 
of opgericht en voorzover deze mededeling 
verantwoord is door de nagestreefde niet-
winstgevende doelstelling, plaatsvindt in het 
kader van de normale activiteiten van de 
instelling, beveiligd wordt door passende 
maatregelen en geen afbreuk doet aan de 
normale exploitatie van de prestatie. 

worden met een van de hierna volgende 
doelstellingen: 
   
  1°  het citeren uit een prestatie ten behoeve van 
onderwijs, of in het kader van wetenschappelijk 
onderzoek, voor zover zulks geschiedt 
overeenkomstig de eerlijke gebruiken en in de 
mate dat het beoogde doel dit rechtvaardigt ; 
 
  2° de kosteloze uitvoering in het kader van 
schoolactiviteiten, met inbegrip van de uitvoering 
van een prestatie tijdens een publiek examen. 
Deze kosteloze uitvoering in het kader van 
schoolactiviteiten en de uitvoering van een 
prestatie tijdens een publiek examen kan zowel 
binnen als buiten de gebouwen van de 
onderwijsinstelling plaatsvinden; 
 
  3° de reproductie van prestaties ter illustratie bij 
onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek, 
voor zover het gebruik wordt verantwoord door 
de nagestreefde niet-winstgevende doelstelling 
en dat het gebruik geen afbreuk doet aan de 
normale exploitatie van de prestatie; 
 
  4° de mededeling aan het publiek van 
prestaties ter illustratie bij onderwijs of voor 
wetenschappelijk onderzoek, door instellingen 
die daartoe door de overheid officieel zijn erkend 
of opgericht en voorzover deze mededeling 
verantwoord is door de nagestreefde niet-
winstgevende doelstelling, plaatsvindt in het 
kader van de normale activiteiten van de 
instelling, beveiligd wordt door passende 
maatregelen en geen afbreuk doet aan de 
normale exploitatie van de prestatie. 
 

  
Onderafdeling 3. Uitlening van prestaties  Onderafdeling 3. Uitlening van prestaties  

  
Art. XI.218 

 
§ 1. De uitvoerende kunstenaar en de producent 
kunnen de uitlening van fonogrammen en van 
eerste vastleggingen van films niet verbieden, 
wanneer die uitlening geschiedt met een 
educatief of cultureel doel door instellingen die 
daartoe door de overheid officieel zijn erkend of 
opgericht. 
 
 
 
 
 

Art. XI.218 
 
§ 1. De uitvoerende kunstenaar en de producent 
kunnen de uitlening van fonogrammen en van 
eerste vastleggingen van films niet verbieden, 
wanneer die uitlening geschiedt met een 
educatief of cultureel doel door instellingen die 
daartoe door de overheid officieel zijn erkend of 
opgericht. 
 
  De uitvoerende kunstenaar en de producent 
kunnen de uitlening door een in België 
gevestigde toegelaten entiteit aan een 
begunstigde of een andere toegelaten entiteit 
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  § 2. De uitlening van fonogrammen en van 
eerste vastleggingen van films kan pas 
plaatsvinden twee maanden na de eerste 
verspreiding van het werk onder het publiek. 
 
  Na raadpleging van de instellingen en 
vennootschappen voor het beheer van de 
rechten, kan de Koning voor alle fonogrammen 
en eerste vastleggingen van films of voor 
bepaalde daarvan de in het vorige lid bedoelde 
termijn verlengen of verkorten. 
 
  § 3. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen die 
door de Koning worden aangewezen, mogen 
fonogrammen of eerste vastleggingen van films 
invoeren die voor het eerst buiten de Europese 
Unie rechtmatig zijn verkocht en die op het 
grondgebied van die Unie niet aan het publiek 
worden verdeeld, ingeval die invoer geschiedt 
voor openbare uitleningen met een educatief of 
cultureel doel en voor zover zulks geen 
betrekking heeft op meer dan vijf exemplaren 
van het fonogram of de eerste vastlegging van 
de film. 

gevestigd in een lidstaat van de Europese 
Unie, van een exemplaar in toegankelijke 
vorm niet verbieden, wanneer die uitlening 
geschiedt zonder winstoogmerk, met het oog 
op exclusief gebruik door een begunstigde, 
voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van de 
prestatie op basis waarvan het exemplaar in 
toegankelijke vorm vervaardigd is, en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van de houders van 
naburige rechten. 
 
  § 2. De uitlening van fonogrammen en van 
eerste vastleggingen van films kan pas 
plaatsvinden twee maanden na de eerste 
verspreiding van het werk onder het publiek. 
 
  Na raadpleging van de instellingen en 
vennootschappen voor het beheer van de 
rechten, kan de Koning voor alle fonogrammen 
en eerste vastleggingen van films of voor 
bepaalde daarvan de in het vorige lid bedoelde 
termijn verlengen of verkorten. 
 
  § 3. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen die 
door de Koning worden aangewezen, mogen 
fonogrammen of eerste vastleggingen van films 
invoeren die voor het eerst buiten de Europese 
Unie rechtmatig zijn verkocht en die op het 
grondgebied van die Unie niet aan het publiek 
worden verdeeld, ingeval die invoer geschiedt 
voor openbare uitleningen met een educatief of 
cultureel doel en voor zover zulks geen 
betrekking heeft op meer dan vijf exemplaren 
van het fonogram of de eerste vastlegging van 
de film. 
 

  
 Hoofdstuk 8/2. Bepalingen inzake toegelaten 

entiteiten (nieuw) 
  
 Art. XI.245/8 (nieuw) 

 
§ 1. Een toegelaten entiteit die in België 
gevestigd is en de in artikelen XI.190, 19°, 
XI.192, § 1, tweede lid, XI.217, 18°, XI.218, § 1, 
tweede lid, XI.299, § 4, 2° of XI.310, § 2, 2° 
bedoelde handelingen uitvoert, stelt haar 
eigen praktijken vast en volgt deze praktijken 
om te waarborgen dat zij:  
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1° exemplaren in toegankelijke vorm 
uitsluitend distribueert, meedeelt of 
beschikbaar stelt aan begunstigden of aan 
andere toegelaten entiteiten;  
 
2° passende maatregelen neemt om de 
ongeoorloofde reproductie, distributie, 
mededeling aan het publiek of 
beschikbaarstelling aan het publiek van 
exemplaren in toegankelijke vorm te 
ontmoedigen;  
 
3° getuigt van de nodige zorgvuldigheid bij, 
en registers bijhoudt van, de handelingen die 
zij uitvoert met werken of prestaties en met 
de exemplaren in toegankelijke vorm 
daarvan, en  
 
4° op haar website, in voorkomend geval, of 
via andere online- of offlinekanalen, 
informatie publiceert en actualiseert over de 
manier waarop zij voldoet aan de 
verplichtingen van het bepaalde onder 1° tot 
en met 3°. 
 
§ 2. Een toegelaten entiteit die in België 
gevestigd is en de in artikelen XI.190, 19°, 
XI.192, § 1, tweede lid, XI.217, 18°, XI.218, § 1, 
tweede lid, XI.299, § 4, 2° of XI.310, § 2, 2° 
bedoelde handelingen uitvoert, verstrekt op 
verzoek en op een toegankelijke manier de 
volgende informatie aan begunstigden, 
andere toegelaten entiteiten of 
rechthebbenden:  
 
  1° de lijst met werken of prestaties waarvan 
zij over exemplaren in toegankelijke vorm 
beschikt, alsmede de beschikbare vormen, 
en  
 
  2° de naam en de contactgegevens van de 
toegelaten entiteiten waarmee zij exemplaren 
in toegankelijke vorm op grond van de 
artikelen XI.190, 19°, XI.192, § 1, tweede lid, 
XI.217, 18°, XI.218, § 1, tweede lid, XI.299, § 4, 
2° of XI.310, § 2, 2° heeft uitgewisseld. 

  
 Art. XI.245/9 (nieuw) 

 
De toegelaten entiteiten die in België 
gevestigd zijn en de in artikelen XI.190, 19°, 
XI.192, § 1, tweede lid, XI.217, 18°, XI.218, § 1, 
tweede lid, XI.299, § 4, 2° of XI.310, § 2, 2°, 
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alsook artikelen 3 en 4 van verordening (EU) 
2017/1563 bedoelde handelingen uitvoeren, 
delen, op vrijwillige basis, hun namen en 
contactgegevens mee aan de bevoegde 
dienst van de FOD Economie. 

  
Hoofdstuk 12. Rechtsbescherming van 
technische voorzieningen en informatie 
betreffende het beheer van rechten 

Hoofdstuk 12. Rechtsbescherming van 
technische voorzieningen en informatie 
betreffende het beheer van rechten 

  
Art. XI.291 

 
§ 1. Eenieder die een doeltreffende technische 
voorziening omzeilt en dat weet of redelijkerwijs 
behoort te weten en die weet of redelijkerwijs 
behoort te weten dat deze omzeiling het plegen 
van inbreuken bedoeld in artikel XI.293 kan 
vergemakkelijken, is schuldig aan een misdrijf. 
De omzeiling van technische voorzieningen 
getroffen, overeenkomstig of krachtens dit artikel 
of overeenkomstig artikel XI.336 en XVII.15, § 1, 
wordt geacht het plegen van inbreuken bedoeld 
in artikel XI.293 te vergemakkelijken. 
 
  Eenieder die inrichtingen, producten of 
onderdelen vervaardigt, invoert, verdeelt, 
verkoopt, verhuurt, er reclame voor verkoop of 
verhuur voor maakt, of voor commerciële 
doeleinden bezit, of die diensten verricht die : 
 
  1° gestimuleerd, aangeprezen of in de handel 
worden gebracht om de bescherming van een 
doeltreffende technische voorziening te 
omzeilen, of 
 
  2° slechts een commercieel beperkt doel of nut 
hebben naast het omzeilen van de bescherming 
van een doeltreffende technische voorziening, of 
 
  3° in het bijzonder ontworpen, vervaardigd of 
aangepast zijn met het doel het omzeilen van 
een doeltreffende technische voorziening 
mogelijk of gemakkelijker te maken, is schuldig 
aan een misdrijf. 
 
  Technische voorzieningen worden geacht 
doeltreffend te zijn in de zin van het eerste en 
tweede lid indien het gebruik van een werk of 
prestatie wordt beheerst door de 
rechthebbende, door toepassing van een 
controle op de toegang of een 
beschermingsprocédé zoals encryptie, 
versluiering of andere transformatie van het werk 

Art. XI.291 
 

§ 1. Eenieder die een doeltreffende technische 
voorziening omzeilt en dat weet of redelijkerwijs 
behoort te weten en die weet of redelijkerwijs 
behoort te weten dat deze omzeiling het plegen 
van inbreuken bedoeld in artikel XI.293 kan 
vergemakkelijken, is schuldig aan een misdrijf. 
De omzeiling van technische voorzieningen 
getroffen, overeenkomstig of krachtens dit artikel 
of overeenkomstig artikel XI.336 en XVII.15, § 1, 
wordt geacht het plegen van inbreuken bedoeld 
in artikel XI.293 te vergemakkelijken. 
 
  Eenieder die inrichtingen, producten of 
onderdelen vervaardigt, invoert, verdeelt, 
verkoopt, verhuurt, er reclame voor verkoop of 
verhuur voor maakt, of voor commerciële 
doeleinden bezit, of die diensten verricht die : 
 
  1° gestimuleerd, aangeprezen of in de handel 
worden gebracht om de bescherming van een 
doeltreffende technische voorziening te 
omzeilen, of 
 
  2° slechts een commercieel beperkt doel of nut 
hebben naast het omzeilen van de bescherming 
van een doeltreffende technische voorziening, of 
 
  3° in het bijzonder ontworpen, vervaardigd of 
aangepast zijn met het doel het omzeilen van 
een doeltreffende technische voorziening 
mogelijk of gemakkelijker te maken, is schuldig 
aan een misdrijf. 
 
  Technische voorzieningen worden geacht 
doeltreffend te zijn in de zin van het eerste en 
tweede lid indien het gebruik van een werk of 
prestatie wordt beheerst door de 
rechthebbende, door toepassing van een 
controle op de toegang of een 
beschermingsprocédé zoals encryptie, 
versluiering of andere transformatie van het werk 
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of prestatie of een kopieerbeveiliging die de 
beoogde bescherming bereikt. 
 
  § 2. De rechthebbenden nemen binnen een 
redelijke termijn afdoende vrijwillige 
maatregelen, waaronder overeenkomsten met 
andere betrokken partijen, om ervoor te zorgen 
dat de nodige middelen verschaft worden aan de 
gebruiker van een werk of een prestatie om van 
de uitzonderingen bepaald in artikel XI.189, § 
2, in artikel XI.190, 5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° 
en 17°, in artikel XI.191, § 1, eerste lid, 1° tot 
5°, en in artikel XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 14° en 
16°, te kunnen genieten mits de gebruiker op 
rechtmatige wijze toegang heeft tot het door de 
technische voorziening beschermde werk of 
prestatie. 
 
 
 
 
 
  De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, volgens de 
voorwaarden die Hij vaststelt, de lijst van 
bepalingen bedoeld in het eerste lid, uitbreiden 
tot de artikelen XI.190, 9°, en XI.217, 7°, voor 
zover dit geen afbreuk doet aan de normale 
exploitatie van werken of van prestaties, noch de 
wettige belangen van de rechthebbenden 
onredelijk schaadt. 
 
  § 3. De paragraaf 2 geldt niet voor werken of 
prestaties voor het publiek beschikbaar gesteld 
op grond van overeengekomen bepalingen op 
zodanige wijze dat leden van het publiek daartoe 
toegang hebben op een door hen individueel 
gekozen plaats en tijd. 
 
  § 4. De technische voorzieningen bedoeld in 
paragraaf 1 en artikel I.13 mogen de rechtmatige 
verkrijgers van werken en prestaties niet 
beletten deze werken en prestaties 
overeenkomstig hun beoogde doel te gebruiken. 

of prestatie of een kopieerbeveiliging die de 
beoogde bescherming bereikt. 
 
  § 2. De rechthebbenden nemen binnen een 
redelijke termijn afdoende vrijwillige 
maatregelen, waaronder overeenkomsten met 
andere betrokken partijen, om ervoor te zorgen 
dat de nodige middelen verschaft worden aan de 
gebruiker van een werk of een prestatie om van 
de uitzonderingen bepaald in artikel XI.190, 
5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 18° en 19°, in artikel 
XI.191, § 1, 1° en 5°, in artikel XI.191/1, § 1, 3° 
tot 5°, in artikel XI.191/2, § 1, 1° en 2°, in artikel 
XI.192, § 1, tweede lid, in artikel XI.217, 11°, 
13°, 14°, 16°, 17° en 18°, in artikel XI.217/1, 
eerste lid, 3° en 4°, in artikel XI.218, § 1, 
tweede lid, in artikel XI.299, § 4 en in artikel 
XI.310, § 2, te kunnen genieten mits de 
gebruiker op rechtmatige wijze toegang heeft tot 
het door de technische voorziening beschermde 
werk of prestatie. 
 
  De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, volgens de 
voorwaarden die Hij vaststelt, de lijst van 
bepalingen bedoeld in het eerste lid, uitbreiden 
tot de artikelen XI.190, 9°, en XI.217, 7°, voor 
zover dit geen afbreuk doet aan de normale 
exploitatie van werken of van prestaties, noch de 
wettige belangen van de rechthebbenden 
onredelijk schaadt. 
 
  § 3. De paragraaf 2 geldt niet voor werken of 
prestaties voor het publiek beschikbaar gesteld 
op grond van overeengekomen bepalingen op 
zodanige wijze dat leden van het publiek daartoe 
toegang hebben op een door hen individueel 
gekozen plaats en tijd. 
 
  § 4. De technische voorzieningen bedoeld in 
paragraaf 1 en artikel I.13 mogen de rechtmatige 
verkrijgers van werken en prestaties niet 
beletten deze werken en prestaties 
overeenkomstig hun beoogde doel te gebruiken. 

  
Titel 6. Computerprogramma’s Titel 6. Computerprogramma’s 

  
Art. XI.299 

 
§ 1. Tenzij bij overeenkomst uitdrukkelijk anders 
is bepaald, is voor de in artikel XI.298, a) en b), 
genoemde handelingen, geen toestemming van 
de rechthebbende vereist wanneer deze 

Art. XI.299 
 

§ 1. Tenzij bij overeenkomst uitdrukkelijk anders 
is bepaald, is voor de in artikel XI.298, a) en b), 
genoemde handelingen, geen toestemming van 
de rechthebbende vereist wanneer deze 
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handelingen voor de rechtmatige gebruiker 
noodzakelijk zijn om het computerprogramma te 
kunnen gebruiken voor het beoogde doel, met 
inbegrip van het verbeteren van fouten. 
 
§ 2. De reproductie in de vorm van een 
reservekopie door de rechtmatige gebruiker van 
het computerprogramma mag niet worden 
verboden, voor zover die kopie noodzakelijk is 
om het programma te kunnen gebruiken. 
 
§ 3. De rechtmatige gebruiker van een kopie van 
een computerprogramma is gemachtigd om 
zonder toestemming van de rechthebbende de 
werking van het programma te observeren, te 
bestuderen en uit te testen, ten einde vast te 
stellen welke ideeën en beginselen aan een 
element van het programma ten grondslag 
liggen, indien hij dit doet bij het rechtmatig laden 
of in beeld brengen, de uitvoering, transmissie of 
opslag van het computerprogramma. 

handelingen voor de rechtmatige gebruiker 
noodzakelijk zijn om het computerprogramma te 
kunnen gebruiken voor het beoogde doel, met 
inbegrip van het verbeteren van fouten. 
 
§ 2. De reproductie in de vorm van een 
reservekopie door de rechtmatige gebruiker van 
het computerprogramma mag niet worden 
verboden, voor zover die kopie noodzakelijk is 
om het programma te kunnen gebruiken. 
 
§ 3. De rechtmatige gebruiker van een kopie van 
een computerprogramma is gemachtigd om 
zonder toestemming van de rechthebbende de 
werking van het programma te observeren, te 
bestuderen en uit te testen, ten einde vast te 
stellen welke ideeën en beginselen aan een 
element van het programma ten grondslag 
liggen, indien hij dit doet bij het rechtmatig laden 
of in beeld brengen, de uitvoering, transmissie of 
opslag van het computerprogramma. 
 
§ 4. Er is geen toestemming van de 
rechthebbende vereist voor: 
 
  1° een handeling die noodzakelijk is voor de 
vervaardiging van een exemplaar in 
toegankelijke vorm van een werk of prestatie 
waartoe de begunstigde rechtmatige 
toegang heeft, door een begunstigde of een 
namens hem optredende persoon, voor 
exclusief gebruik door de begunstigde, voor 
zover hierdoor geen afbreuk wordt gedaan 
aan de normale exploitatie van het 
computerprogramma en geen onredelijke 
schade wordt berokkend aan de wettige 
belangen van rechthebbende. Een in België 
gevestigde begunstigde kan een exemplaar 
in toegankelijke vorm verkrijgen van of er 
toegang toe hebben bij een toegelaten 
entiteit die in een lidstaat van de Europese 
Unie gevestigd is; 
 
  2° een handeling die noodzakelijk is voor de 
vervaardiging, de mededeling, de 
beschikbaarstelling of de distributie van een 
exemplaar in toegankelijke vorm van een 
werk of prestatie waartoe zij rechtmatige 
toegang heeft, door een in België gevestigde 
toegelaten entiteit aan een begunstigde of 
een andere toegelaten entiteit gevestigd in 
een lidstaat van de Europese Unie. Een in 
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België gevestigde toegelaten entiteit kan 
eveneens een exemplaar in toegankelijke 
vorm verkrijgen van of er toegang toe hebben 
bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat 
van de Europese Unie gevestigd is. De in de 
twee voorgaande zinnen bedoelde 
handelingen worden uitgevoerd zonder 
winstoogmerk, met het oog op exclusief 
gebruik door een begunstigde, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
normale exploitatie van het 
computerprogramma en geen onredelijke 
schade wordt berokkend aan de wettige 
belangen van de rechthebbende. 
 
  De bepalingen van titel 5, hoofdstuk 8/2, zijn 
mutatis mutandis van toepassing op de 
bepalingen onder 1° en 2°. 

  
Art. XI.301 

 
Het bepaalde in de artikelen XI.299, §§ 2 en 3, 
en XI.300 is van dwingend recht. 

Art. XI.301 
 

Het bepaalde in de artikelen XI.299, §§ 2 tot 4, 
en XI.300 is van dwingend recht. 

  
Titel 7. Databanken Titel 7. Databanken 

  
Hoofdstuk 3. Uitzonderingen op het recht van 
de producenten van databanken 

Hoofdstuk 3. Uitzonderingen op het recht van 
de producenten van databanken 

  
Art. XI.310 

 
De rechtmatige gebruiker van een databank die 
op enige wettige wijze aan het publiek ter 
beschikking is gesteld, kan zonder toestemming 
van de producent : 
 
  1° uitsluitend voor privégebruik een 
substantieel deel van de inhoud van een niet-
electronische databank opvragen; 
 
  2° ter illustratie bij onderwijs of voor 
wetenschappelijk onderzoek een substantieel 
deel van de inhoud van een databank opvragen, 
voor zover zulks verantwoord is door de 
nagestreefde niet-winstgevende doelstelling; 
 
  3° een substantieel deel van de inhoud van een 
databank opvragen en/of hergebruiken om de 
openbare veiligheid te waarborgen of om in een 
administratieve of gerechtelijke procedure aan te 
wenden. 
 
  De naam van de producent en de benaming 
van de databank waarvan de inhoud ter 

Art. XI.310 
 
De rechtmatige gebruiker van een databank die 
op enige wettige wijze aan het publiek ter 
beschikking is gesteld, kan zonder toestemming 
van de producent : 
 
  1° uitsluitend voor privégebruik een 
substantieel deel van de inhoud van een niet-
electronische databank opvragen; 
 
  2° ter illustratie bij onderwijs of voor 
wetenschappelijk onderzoek een substantieel 
deel van de inhoud van een databank opvragen, 
voor zover zulks verantwoord is door de 
nagestreefde niet-winstgevende doelstelling; 
 
  3° een substantieel deel van de inhoud van een 
databank opvragen en/of hergebruiken om de 
openbare veiligheid te waarborgen of om in een 
administratieve of gerechtelijke procedure aan te 
wenden. 
 
  De naam van de producent en de benaming 
van de databank waarvan de inhoud ter 
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illustratie bij onderwijs of voor wetenschappelijk 
onderzoek wordt opgevraagd, moeten worden 
vermeld. 

illustratie bij onderwijs of voor wetenschappelijk 
onderzoek wordt opgevraagd, moeten worden 
vermeld. 
 
§ 2. Er is geen toestemming van de 
producent vereist voor: 
 
  1° een handeling die noodzakelijk is voor de 
vervaardiging van een exemplaar in 
toegankelijke vorm van een werk of prestatie 
waartoe de begunstigde rechtmatige 
toegang heeft, door een begunstigde of een 
namens hem optredende persoon, voor 
exclusief gebruik door de begunstigde en 
voor zover hierdoor geen afbreuk wordt 
gedaan aan de normale exploitatie van de 
databank en geen onredelijke schade wordt 
berokkend aan de wettige belangen van de 
producent. Een in België gevestigde 
begunstigde kan een exemplaar in 
toegankelijke vorm verkrijgen van of er 
toegang toe hebben bij een toegelaten 
entiteit die in een lidstaat van de Europese 
Unie gevestigd is; 
 
  2° een handeling die noodzakelijk is voor de 
vervaardiging, de mededeling, de 
beschikbaarstelling of de distributie van een 
exemplaar in toegankelijke vorm van een 
werk of prestatie waartoe zij rechtmatige 
toegang heeft, door een in België gevestigde 
toegelaten entiteit aan een begunstigde of 
een andere toegelaten entiteit gevestigd in 
een lidstaat van de Europese Unie. Een in 
België gevestigde toegelaten entiteit kan 
eveneens een exemplaar in toegankelijke 
vorm verkrijgen van of er toegang toe hebben 
bij een toegelaten entiteit die in een lidstaat 
van de Europese Unie gevestigd is. De in de 
twee voorgaande zinnen bedoelde 
handelingen worden uitgevoerd zonder 
winstoogmerk, met het oog op exclusief 
gebruik door een begunstigde, voor zover 
hierdoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
normale exploitatie van de databank en geen 
onredelijke schade wordt berokkend aan de 
wettige belangen van de producent. 
 
  De bepalingen van titel 5, hoofdstuk 8/2, zijn 
mutatis mutandis van toepassing op 
paragraaf 2. 
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Titel 9. Burgerrechtelijke aspecten van de 
bescherming van intellectuele 

eigendomsrechten 

Titel 9. Burgerrechtelijke aspecten van de 
bescherming van intellectuele 

eigendomsrechten 
  

Hoofdstuk 4. Vordering betreffende de 
toepassing van technische voorzieningen in 
het kader van het auteursrecht, de naburige 
rechten en het recht van de producenten van 
databanken 

Hoofdstuk 4. Vordering betreffende de 
toepassing van technische voorzieningen in 
het kader van het auteursrecht, de naburige 
rechten en het recht van de producenten van 
databanken 

  
Art. XI.336 

 
§ 1. Niettegenstaande de rechtsbescherming 
voorzien in artikel XI.291 en in artikel XI.316, zijn 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
en de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel in aangelegenheden die tot de 
respectieve bevoegdheid van die rechtbanken 
behoren, bevoegd voor het vaststellen van elke 
overtreding van artikel XI.291, §§ 2 en 4, en van 
artikel XI.316, §§ 2 en 5, en naargelang het geval 
: 
 
   1° Inzake auteursrecht en naburige rechten : 
 
   a) ofwel het opleggen aan de rechthebbenden 
van het nemen van passende maatregelen die 
de begunstigden van de uitzonderingen 
voorzien in artikel XI.189, § 2, artikel XI.190, 
5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15° en 17°, artikel XI.191, 
§ 1, eerste lid, 1° tot 5°, en artikel XI.217, 5°, 
6°, 11°, 13°, 14° en 16°, of in de bepalingen door 
de Koning bepaald krachtens artikel XI.291, § 2, 
tweede lid, toelaten te kunnen genieten van deze 
uitzonderingen ingeval die begunstigde op 
rechtmatige wijze toegang heeft tot het werk of 
de beschermde prestatie; 
 
 
 
 
 
   b) ofwel het bevelen aan de rechthebbenden 
om de technische voorzieningen aan te passen 
aan artikel XI.291, § 4; 
 
   2° inzake het recht van de producenten van 
databanken : 
 
   a) ofwel het opleggen aan de producenten van 
databanken van het nemen van passende 
maatregelen die de begunstigden van de 
uitzonderingen voorzien in artikel XI.310, eerste 

Art. XI.336 
 

§ 1. Niettegenstaande de rechtsbescherming 
voorzien in artikel XI.291 en in artikel XI.316, zijn 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
en de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel in aangelegenheden die tot de 
respectieve bevoegdheid van die rechtbanken 
behoren, bevoegd voor het vaststellen van elke 
overtreding van artikel XI.291, §§ 2 en 4, en van 
artikel XI.316, §§ 2 en 5, en naargelang het geval 
: 
 
   1° Inzake auteursrecht en naburige rechten : 
 
   a) ofwel het opleggen aan de rechthebbenden 
van het nemen van passende maatregelen die 
de begunstigden van de uitzonderingen 
bepaald in artikel XI.190, 5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 
18° en 19°, in artikel XI.191, § 1, 1° en 5°, in 
artikel XI.191/1, § 1, 3° tot 5°, in artikel 
XI.191/2, § 1, 1° en 2°, in artikel XI.192, § 1, 
tweede lid, in artikel XI.217, 11°, 13°, 14°, 16°, 
17° en 18°, in artikel XI.217/1, eerste lid, 3° en 
4°, in artikel XI.218, § 1, tweede lid, in artikel 
XI.299, § 4 en in artikel XI.310, § 2, of in de 
bepalingen door de Koning bepaald krachtens 
artikel XI.291, § 2, tweede lid, toelaten te kunnen 
genieten van deze uitzonderingen ingeval die 
begunstigde op rechtmatige wijze toegang heeft 
tot het werk of de beschermde prestatie; 
 
   b) ofwel het bevelen aan de rechthebbenden 
om de technische voorzieningen aan te passen 
aan artikel XI.291, § 4; 
 
   2° inzake het recht van de producenten van 
databanken : 
 
   a) ofwel het opleggen aan de producenten van 
databanken van het nemen van passende 
maatregelen die de begunstigden van de 
uitzonderingen voorzien in artikel XI.310, eerste 
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lid, 2° en 3°, toelaten te kunnen genieten van 
deze uitzonderingen ingeval die begunstigde op 
rechtmatige wijze toegang heeft tot de databank; 
 
   b) ofwel het bevelen aan de producenten van 
databanken om de technische voorzieningen 
aan te passen aan artikel XI.316, § 5. 
 
   § 2. De vordering gegrond op paragraaf 1 
wordt ingesteld op verzoek van : 
 
   1° de belanghebbenden; 
 
   2° de minister bevoegd voor het auteursrecht; 
 
   3° een beroeps- of interprofessionele 
vereniging met rechtspersoonlijkheid; 
 
   4° een vereniging ter verdediging van de 
consumentenbelangen die rechtspersoonlijkheid 
bezit en voor zover zij in de bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik 
vertegenwoordigd is of door de minister bevoegd 
voor het auteursrecht, volgens criteria bepaald 
bij een koninklijk besluit, vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, erkend is. 
 
   In afwijking van de bepalingen in de artikelen 
17 en 18 van het Gerechtelijk Wetboek, kunnen 
de verenigingen en groepen bedoeld in de 
punten 3° en 4° in rechte optreden voor de 
verdediging van hun statutair omschreven 
collectieve belangen. 
 
   § 3. De vordering gegrond op paragraaf 1 
wordt ingesteld en behandeld zoals in 
kortgeding. 
 
   Zij mag worden ingesteld bij verzoekschrift op 
tegenspraak, overeenkomstig de artikelen 
1034ter tot 1034sexies van het Gerechtelijk 
Wetboek. 
 
   De voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg of de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel kan bevelen dat de beschikking of 
de samenvatting ervan wordt aangeplakt 
gedurende de termijn die hij bepaalt, en zowel 
binnen als buiten de inrichtingen van de 
overtreder en op diens kosten, evenals de 
bekendmaking van de beschikking of van de 

lid, 2° en 3°, toelaten te kunnen genieten van 
deze uitzonderingen ingeval die begunstigde op 
rechtmatige wijze toegang heeft tot de databank; 
 
   b) ofwel het bevelen aan de producenten van 
databanken om de technische voorzieningen 
aan te passen aan artikel XI.316, § 5. 
 
   § 2. De vordering gegrond op paragraaf 1 
wordt ingesteld op verzoek van : 
 
   1° de belanghebbenden; 
 
   2° de minister bevoegd voor het auteursrecht; 
 
   3° een beroeps- of interprofessionele 
vereniging met rechtspersoonlijkheid; 
 
   4° een vereniging ter verdediging van de 
consumentenbelangen die rechtspersoonlijkheid 
bezit en voor zover zij in de bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik 
vertegenwoordigd is of door de minister bevoegd 
voor het auteursrecht, volgens criteria bepaald 
bij een koninklijk besluit, vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, erkend is. 
 
   In afwijking van de bepalingen in de artikelen 
17 en 18 van het Gerechtelijk Wetboek, kunnen 
de verenigingen en groepen bedoeld in de 
punten 3° en 4° in rechte optreden voor de 
verdediging van hun statutair omschreven 
collectieve belangen. 
 
   § 3. De vordering gegrond op paragraaf 1 
wordt ingesteld en behandeld zoals in 
kortgeding. 
 
   Zij mag worden ingesteld bij verzoekschrift op 
tegenspraak, overeenkomstig de artikelen 
1034ter tot 1034sexies van het Gerechtelijk 
Wetboek. 
 
   De voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg of de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel kan bevelen dat de beschikking of 
de samenvatting ervan wordt aangeplakt 
gedurende de termijn die hij bepaalt, en zowel 
binnen als buiten de inrichtingen van de 
overtreder en op diens kosten, evenals de 
bekendmaking van de beschikking of van de 
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samenvatting ervan, op kosten van de 
overtreder, in dagbladen of op een andere wijze. 
 
   De beschikking is uitvoerbaar bij voorraad, 
niettegenstaande elk rechtsmiddel en zonder 
borgtocht. 

samenvatting ervan, op kosten van de 
overtreder, in dagbladen of op een andere wijze. 
 
   De beschikking is uitvoerbaar bij voorraad, 
niettegenstaande elk rechtsmiddel en zonder 
borgtocht. 

  
 



76 3328/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Coordination des articles 
 

TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTE EN FONCTION 
DU PROJET DE LOI 

  
Code de droit économique  Code de droit économique 

  
Livre I Livre I 

  
Titre 2. Définitions propres à certains livres Titre 2. Définitions propres à certains livres 

  
Chapitre 9. Définitions particulières au livre 

XI 
Chapitre 9. Définitions particulières au livre 

XI 
  

Art. I.16 Art. I.16 
  
§ 1er. Les définitions suivantes sont applicables 
au livre XI, titre 5: 

§ 1er. Les définitions suivantes sont applicables 
au livre XI, titre 5: 

  
1° Service de contrôle: le service de contrôle des 
sociétés de gestion de droits d'auteur et de droits 
voisins auprès du Service public fédéral 
Economie; 

1° Service de contrôle: le service de contrôle des 
sociétés de gestion de droits d'auteur et de droits 
voisins auprès du Service public fédéral 
Economie; 

  
2° utilisateur légitime: une personne qui effectue 
des actes autorisés par l'auteur ou admis par la 
loi; 

2° utilisateur légitime: une personne qui effectue 
des actes autorisés par l'auteur ou admis par la 
loi; 

  
3° retransmission par câble: la retransmission 
simultanée, inchangée et intégrale par câble ou 
par un système de diffusion par ondes 
ultracourtes pour la réception par le public d'une 
transmission initiale, sans fil ou avec fil, 
notamment par satellite, d'émissions de 
télévision ou de radio destinées à être captées 
par le public; 

3° retransmission par câble: la retransmission 
simultanée, inchangée et intégrale par câble ou 
par un système de diffusion par ondes 
ultracourtes pour la réception par le public d'une 
transmission initiale, sans fil ou avec fil, 
notamment par satellite, d'émissions de 
télévision ou de radio destinées à être captées 
par le public; 

  
4° société de gestion: toute société établie en 
Belgique dont le seul but ou l'un des buts 
principaux consiste à gérer des droits d'auteur 
ou des droits voisins pour le compte de plusieurs 
ayants droit, au profit collectif de ces derniers, 
qui y est autorisée par la loi ou par voie de 
cession, de licence ou de tout autre accord 
contractuel, et qui est détenue ou contrôlée par 
ses associés; 

4° société de gestion: toute société établie en 
Belgique dont le seul but ou l'un des buts 
principaux consiste à gérer des droits d'auteur 
ou des droits voisins pour le compte de plusieurs 
ayants droit, au profit collectif de ces derniers, 
qui y est autorisée par la loi ou par voie de 
cession, de licence ou de tout autre accord 
contractuel, et qui est détenue ou contrôlée par 
ses associés; 

  
5° organisme de gestion collective: tout 
organisme établi dans un autre Etat membre de 
l'Union européenne dont le seul but ou le but 
principal consiste à gérer des droits d'auteur ou 
des droits voisins pour le compte de plusieurs 
ayants droit, au profit collectif de ces derniers, 
qui y est autorisé par la loi ou par voie de 

5° organisme de gestion collective: tout 
organisme établi dans un autre Etat membre de 
l'Union européenne dont le seul but ou le but 
principal consiste à gérer des droits d'auteur ou 
des droits voisins pour le compte de plusieurs 
ayants droit, au profit collectif de ces derniers, 
qui y est autorisé par la loi ou par voie de 
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cession, de licence ou de tout autre accord 
contractuel, et qui remplit les deux critères 
suivants ou l'un d'entre eux: 
   a) il est détenu ou contrôlé par ses membres; 
   b) il est à but non lucratif; 

cession, de licence ou de tout autre accord 
contractuel, et qui remplit les deux critères 
suivants ou l'un d'entre eux: 
   a) il est détenu ou contrôlé par ses membres; 
   b) il est à but non lucratif; 

  
6° entité de gestion indépendante: un organisme 
établi dans un Etat membre de l'Union 
européenne dont le seul but ou le but principal 
consiste à gérer des droits d'auteur ou des droits 
voisins pour le compte de plusieurs ayants droit, 
au profit collectif de ces derniers, qui y est 
autorisée par la loi ou par voie de cession, de 
licence ou de tout autre accord contractuel, et 
qui n'est ni détenu ni contrôlé, directement ou 
indirectement, en tout ou en partie, par des 
ayants droit et qui est à but lucratif. 

6° entité de gestion indépendante: un organisme 
établi dans un Etat membre de l'Union 
européenne dont le seul but ou le but principal 
consiste à gérer des droits d'auteur ou des droits 
voisins pour le compte de plusieurs ayants droit, 
au profit collectif de ces derniers, qui y est 
autorisée par la loi ou par voie de cession, de 
licence ou de tout autre accord contractuel, et 
qui n'est ni détenu ni contrôlé, directement ou 
indirectement, en tout ou en partie, par des 
ayants droit et qui est à but lucratif. 

  
 § 1/1. Les définitions suivantes sont 

applicables au livre XI, titre 5, chapitre 2, 
articles XI.190, 18° et 19°, XI.217, 17° et 18°, et 
chapitre 8/2, ainsi qu’au titre 6, article XI.299, 
§ 4, et au titre 7, chapitre 3, article XI.310, § 
2 : 
 
1° œuvre ou prestation : une œuvre prenant 
la forme d'un livre, d'une revue, d'un journal, 
d'un magazine ou d'un autre type d'écrit, de 
notations, y compris les partitions de 
musique, ainsi que les illustrations y 
afférentes, sur tout support, y compris sous 
une forme sonore, telle que les audio-livres, 
et dans un format numérique, protégée par le 
droit d'auteur ou les droits voisins et qui est 
publiée ou autrement mise de manière licite 
à la disposition du public; 
 
2° personne bénéficiaire : une personne qui, 
indépendamment de tout autre handicap :  
 
a) est aveugle;  
 
b) est atteinte d'une déficience visuelle qui ne 
peut pas être réduite de manière à rendre la 
fonction visuelle sensiblement équivalente à 
celle d'une personne non atteinte de cette 
déficience et qui, de ce fait, n'est pas capable 
de lire des œuvres imprimées dans la même 
mesure, essentiellement, qu'une personne 
non atteinte de cette déficience;  
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c) est atteinte d'une déficience de perception 
ou éprouve des difficultés de lecture et qui, 
de ce fait, n'est pas capable de lire des 
œuvres imprimées dans la même mesure, 
essentiellement, qu'une personne qui ne 
serait pas atteinte d'une telle déficience ou 
qui n'éprouverait pas de telles difficultés; ou  
 
d) est incapable, en raison d'un handicap 
physique, de tenir ou de manipuler un livre 
ou de fixer les yeux ou de les faire bouger au 
point de permettre en principe la lecture;  
 
3° exemplaire en format accessible : un 
exemplaire d'une œuvre ou d'une prestation 
présentée sous une forme spéciale 
permettant aux personnes bénéficiaires 
d'avoir accès à l'œuvre ou à la prestation, et 
notamment d'y avoir accès aussi aisément et 
librement qu'une personne qui ne serait pas 
atteinte des déficiences ou du handicap ou 
qui n'éprouverait aucune des difficultés 
visés au 2°;  
 
4° entité autorisée : une entité qui est 
autorisée ou reconnue par un État membre 
de l’Union européenne pour offrir aux 
personnes bénéficiaires, à titre non lucratif, 
des services en matière d'enseignement, de 
formation pédagogique, de lecture adaptée 
ou d'accès à l'information. Cette 
dénomination désigne aussi un 
établissement public ou une organisation à 
but non lucratif dont l'une des activités 
principales, obligations institutionnelles ou 
missions d'intérêt public est de fournir les 
mêmes services aux personnes 
bénéficiaires.  

  
§ 2. Les définitions suivantes sont applicables au 
§ 1er, 4°, 5° et 6°, et au livre XI, titre 5, chapitre 
9: 

§ 2. Les définitions suivantes sont applicables au 
§ 1er, 4°, 5° et 6°, et au livre XI, titre 5, chapitre 
9: 

  
1° ayant droit: toute personne ou entité, autre 
qu'une société de gestion ou un organisme de 
gestion collective, qui est titulaire d'un droit 
d'auteur ou d'un droit voisin ou à laquelle un 
accord d'exploitation de droits ou la loi confère 
une quote-part des revenus provenant des 
droits; 

1° ayant droit: toute personne ou entité, autre 
qu'une société de gestion ou un organisme de 
gestion collective, qui est titulaire d'un droit 
d'auteur ou d'un droit voisin ou à laquelle un 
accord d'exploitation de droits ou la loi confère 
une quote-part des revenus provenant des 
droits; 

  
2° associé: ayant droit ou entité représentant des 
ayants droit y compris d'autres sociétés de 

2° associé: ayant droit ou entité représentant des 
ayants droit y compris d'autres sociétés de 
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gestion, organismes de gestion collective ou 
associations d'ayants droit, remplissant les 
conditions d'affiliation de la société de gestion et 
étant admis par celle-ci; 

gestion, organismes de gestion collective ou 
associations d'ayants droit, remplissant les 
conditions d'affiliation de la société de gestion et 
étant admis par celle-ci; 

  
3° membre: ayant droit ou entité représentant 
des ayants droit y compris d'autres sociétés de 
gestion, organismes de gestion collective ou 
associations d'ayants droit, remplissant les 
conditions d'affiliation de l'organisme de gestion 
collective et étant admis par celui-ci; 

3° membre: ayant droit ou entité représentant 
des ayants droit y compris d'autres sociétés de 
gestion, organismes de gestion collective ou 
associations d'ayants droit, remplissant les 
conditions d'affiliation de l'organisme de gestion 
collective et étant admis par celui-ci; 

  
4° revenus provenant des droits: les sommes 
perçues par une société de gestion ou un 
organisme de gestion collective pour le compte 
d'ayants droit, que ce soit en vertu d'un droit 
exclusif, d'un droit à rémunération ou d'un droit à 
compensation; 

4° revenus provenant des droits: les sommes 
perçues par une société de gestion ou un 
organisme de gestion collective pour le compte 
d'ayants droit, que ce soit en vertu d'un droit 
exclusif, d'un droit à rémunération ou d'un droit à 
compensation; 

  
5° frais de gestion: les montants facturés, 
déduits ou compensés par une société de 
gestion ou un organisme de gestion collective à 
partir des revenus provenant des droits ou de 
toute recette résultant de l'investissement des 
revenus provenant des droits afin de couvrir le 
coût de sa gestion de droits d'auteur ou de droits 
voisins; 

5° frais de gestion: les montants facturés, 
déduits ou compensés par une société de 
gestion ou un organisme de gestion collective à 
partir des revenus provenant des droits ou de 
toute recette résultant de l'investissement des 
revenus provenant des droits afin de couvrir le 
coût de sa gestion de droits d'auteur ou de droits 
voisins; 

  
6° accord de représentation: tout accord entre 
des sociétés de gestion et/ou des organismes de 
gestion collective dans le cadre duquel une 
société de gestion et/ou un organisme de 
gestion collective mandate une autre société de 
gestion ou un autre organisme de gestion 
collective pour gérer les droits qu'elle ou il 
représente, y compris les accords conclus au 
titre des articles XI.273/8 et XI.273/9; 

6° accord de représentation: tout accord entre 
des sociétés de gestion et/ou des organismes de 
gestion collective dans le cadre duquel une 
société de gestion et/ou un organisme de 
gestion collective mandate une autre société de 
gestion ou un autre organisme de gestion 
collective pour gérer les droits qu'elle ou il 
représente, y compris les accords conclus au 
titre des articles XI.273/8 et XI.273/9; 

  
7° répertoire: les œuvres et/ou les prestations à 
l'égard desquelles une société de gestion ou un 
organisme de gestion collective gère des droits; 

7° répertoire: les œuvres et/ou les prestations à 
l'égard desquelles une société de gestion ou un 
organisme de gestion collective gère des droits; 

  
8° licence multiterritoriale: une licence qui 
couvre le territoire de plus d'un Etat membre; 

8° licence multiterritoriale: une licence qui 
couvre le territoire de plus d'un Etat membre; 

  
9° droits en ligne sur une œuvre musicale: tout 
droit qui, parmi les droits d'un auteur sur une 
œuvre musicale visée à l'article XI.165, est 
nécessaire à la fourniture d'un service en ligne; 

9° droits en ligne sur une œuvre musicale: tout 
droit qui, parmi les droits d'un auteur sur une 
œuvre musicale visée à l'article XI.165, est 
nécessaire à la fourniture d'un service en ligne; 

  
10° les conditions d'affiliation: les conditions qui 
sont applicables à l'acte par lequel l'ayant droit 

10° les conditions d'affiliation: les conditions qui 
sont applicables à l'acte par lequel l'ayant droit 
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confie la gestion de ses droits à la société de 
gestion ou à l'organisme de gestion collective 
ainsi qu'à l'acte par lequel l'ayant droit peut 
devenir associé de la société de gestion ou 
membre de l'organisme de gestion collective. 

confie la gestion de ses droits à la société de 
gestion ou à l'organisme de gestion collective 
ainsi qu'à l'acte par lequel l'ayant droit peut 
devenir associé de la société de gestion ou 
membre de l'organisme de gestion collective. 

  
 

Livre XI Livre XI 
  

Titre 5. Droit d’auteur et droits voisins Titre 5. Droit d’auteur et droits voisins 
  

Chapitre 1er. Généralités Chapitre 1er. Généralités 
  

Art. XI.164 Art. XI.164 
  

Le présent titre transpose les directives 
suivantes : 
 
   1° la directive 93/83/CEE du Conseil du 27 
septembre 1993 relative à la coordination de 
certaines règles du droit d'auteur et des droits 
voisins du droit d'auteur applicables à la 
radiodiffusion par satellite et à la retransmission 
par câble; 
 
   2° la directive 96/9/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 11 mars 1996 concernant la 
protection juridique des bases de données; 
 
   3° la directive 2001/29/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2001 sur 
l'harmonisation de certains aspects du droit 
d'auteur et des droits voisins dans la société de 
l'information; 
 
   4° la directive 2001/84/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 27 septembre 2001 
relative au droit de suite au profit de l'auteur 
d'une œuvre d'art originale; 
 
   5° la directive 2006/115/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 12 décembre 2006 
relative au droit de location et de prêt et à 
certains droits voisins du droit d'auteur dans le 
domaine de la propriété intellectuelle; 
 
   6° la directive 2006/116/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 12 décembre 2006 
relative à la durée de protection du droit d'auteur 
et de certains droits voisins; 
 
   7° la directive 2012/28/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 25 octobre 2012 sur 

Le présent titre transpose les directives 
suivantes : 
 
   1° la directive 93/83/CEE du Conseil du 27 
septembre 1993 relative à la coordination de 
certaines règles du droit d'auteur et des droits 
voisins du droit d'auteur applicables à la 
radiodiffusion par satellite et à la retransmission 
par câble; 
 
   2° la directive 96/9/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 11 mars 1996 concernant la 
protection juridique des bases de données; 
 
   3° la directive 2001/29/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2001 sur 
l'harmonisation de certains aspects du droit 
d'auteur et des droits voisins dans la société de 
l'information; 
 
   4° la directive 2001/84/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 27 septembre 2001 
relative au droit de suite au profit de l'auteur 
d'une œuvre d'art originale; 
 
   5° la directive 2006/115/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 12 décembre 2006 
relative au droit de location et de prêt et à 
certains droits voisins du droit d'auteur dans le 
domaine de la propriété intellectuelle; 
 
   6° la directive 2006/116/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 12 décembre 2006 
relative à la durée de protection du droit d'auteur 
et de certains droits voisins; 
 
   7° la directive 2012/28/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 25 octobre 2012 sur 
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certaines utilisations autorisées des œuvres 
orphelines ; 
  
  8° la directive 2014/26/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26 février 2014 
concernant la gestion collective du droit d'auteur 
et des droits voisins et l'octroi de licences 
multiterritoriales de droits sur des œuvres 
musicales en vue de leur utilisation en ligne dans 
le marché intérieur ; 

certaines utilisations autorisées des œuvres 
orphelines ; 
  
  8° la directive 2014/26/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26 février 2014 
concernant la gestion collective du droit d'auteur 
et des droits voisins et l'octroi de licences 
multiterritoriales de droits sur des œuvres 
musicales en vue de leur utilisation en ligne dans 
le marché intérieur ; 
 
9° la directive 2017/1564/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 septembre 
2017 sur certaines utilisations autorisées de 
certaines œuvres et d’autres objets protégés 
par le droit d’auteur et les droits voisins en 
faveur des aveugles, des déficients visuels et 
des personnes ayant d’autres difficultés de 
lecture des textes imprimés et modifiant la 
directive 2001/29/CE sur l’harmonisation de 
certains aspects du droit d’auteur et des 
droits voisins dans la société de 
l’information.  

  
Chapitre 2. Droit d’auteur Chapitre 2. Droit d’auteur 

  
Section 6. Exceptions aux droits 
patrimoniaux de l’auteur  

Section 6. Exceptions aux droits 
patrimoniaux de l’auteur  

  
Sous-section 1ère. Les exceptions générales 
aux droits patrimoniaux de l'auteur   

Sous-section 1ère. Les exceptions générales 
aux droits patrimoniaux de l'auteur    

  
Art. XI.190  

   
Lorsque l'œuvre a été licitement divulguée, 
l'auteur ne peut interdire : 
 
  1° la reproduction et la communication au 
public, dans un but d'information, de courts 
fragments d'œuvres ou d'œuvres d'art 
plastique ou graphique dans leur intégralité à 
l'occasion de comptes rendus d'événements 
de l'actualité; 
 
  La reproduction et la communication au 
public de l'œuvre à l'occasion de comptes 
rendus d'événements de l'actualité 
conformément à l'alinéa précédent, doivent 
être justifiées par le but d'information 
poursuivi, et la source, y compris le nom de 
l'auteur, doit être mentionnée, à moins que 
cela ne s'avère impossible. 

Art. XI.190  
 
Lorsque l'œuvre a été licitement divulguée, 
l'auteur ne peut interdire : 
 
  1° la reproduction et la communication au 
public, dans un but d'information, de courts 
fragments d'œuvres ou d'œuvres d'art 
plastique ou graphique dans leur intégralité à 
l'occasion de comptes rendus d'événements 
de l'actualité; 
 
  La reproduction et la communication au 
public de l'œuvre à l'occasion de comptes 
rendus d'événements de l'actualité 
conformément à l'alinéa précédent, doivent 
être justifiées par le but d'information 
poursuivi, et la source, y compris le nom de 
l'auteur, doit être mentionnée, à moins que 
cela ne s'avère impossible. 
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  2° la reproduction et la communication au 
public de l'œuvre exposée dans un lieu 
accessible au public, lorsque le but de la 
reproduction ou de la communication au 
public n'est pas l'œuvre elle-même; 
 
  2/1° la reproduction et la communication au 
public d'œuvres d'art plastique, graphique ou 
architectural destinées à être placées de 
façon permanente dans des lieux publics, 
pour autant qu'il s'agisse de la reproduction ou 
de la communication de l'œuvre telle qu'elle 
s'y trouve et que cette reproduction ou 
communication ne porte pas atteinte à 
l'exploitation normale de l'œuvre ni ne cause 
un préjudice injustifié aux intérêts légitimes de 
l'auteur; 
 
  3° l'exécution gratuite et privée effectuée 
dans le cercle de famille; 
 
  4° (abrogé) 
 
  5° la reproduction fragmentaire ou intégrale 
d'articles, d'œuvres d'art plastique ou 
graphique ou celle de courts fragments 
d'autres œuvres, fixés sur papier ou sur un 
support similaire, à l'exception des partitions, 
lorsque cette reproduction est effectuée sur 
papier ou sur un support similaire, au moyen 
de toute technique photographique ou de 
toute autre méthode produisant un résultat 
similaire, soit par une personne morale pour 
un usage interne, soit par une personne 
physique pour un usage interne dans le 
cadres de ses activités professionnelles et ne 
porte pas préjudice à l'exploitation normale de 
l'œuvre; 
 
6° (abrogé) 
 
7° (abrogé) 
 
8° (abrogé) 
 
  9° la reproduction d’œuvres, à l’exception 
des partitions musicales, effectuée dans le 
cercle de famille et réservée à celui-ci; 
 
  10° la caricature, la parodie ou la pastiche, 
compte tenu des usages honnêtes; 

 
  2° la reproduction et la communication au 
public de l'œuvre exposée dans un lieu 
accessible au public, lorsque le but de la 
reproduction ou de la communication au 
public n'est pas l'œuvre elle-même; 
 
  2/1° la reproduction et la communication au 
public d'œuvres d'art plastique, graphique ou 
architectural destinées à être placées de 
façon permanente dans des lieux publics, 
pour autant qu'il s'agisse de la reproduction ou 
de la communication de l'œuvre telle qu'elle 
s'y trouve et que cette reproduction ou 
communication ne porte pas atteinte à 
l'exploitation normale de l'œuvre ni ne cause 
un préjudice injustifié aux intérêts légitimes de 
l'auteur; 
 
  3° l'exécution gratuite et privée effectuée 
dans le cercle de famille; 
 
  4° (abrogé) 
 
  5° la reproduction fragmentaire ou intégrale 
d'articles, d'œuvres d'art plastique ou 
graphique ou celle de courts fragments 
d'autres œuvres, fixés sur papier ou sur un 
support similaire, à l'exception des partitions, 
lorsque cette reproduction est effectuée sur 
papier ou sur un support similaire, au moyen 
de toute technique photographique ou de 
toute autre méthode produisant un résultat 
similaire, soit par une personne morale pour 
un usage interne, soit par une personne 
physique pour un usage interne dans le 
cadres de ses activités professionnelles et ne 
porte pas préjudice à l'exploitation normale de 
l'œuvre; 
 
6° (abrogé) 
 
7° (abrogé) 
 
8° (abrogé) 
 
  9° la reproduction d’œuvres, à l’exception 
des partitions musicales, effectuée dans le 
cercle de famille et réservée à celui-ci; 
 
  10° la caricature, la parodie ou la pastiche, 
compte tenu des usages honnêtes; 
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  11° (abrogé) 
 
  12° la reproduction limitée à un nombre de 
copies déterminé en fonction de et justifié par 
le but de préservation du patrimoine culturel et 
scientifique, effectuée par des bibliothèques 
accessibles au public, des musées ou par des 
archives, qui ne recherchent aucun avantage 
commercial ou économique direct ou indirect, 
pour autant que cela ne porte pas atteinte à 
l'exploitation normale de l'œuvre ni ne cause 
un préjudice injustifié aux intérêts légitimes de 
l'auteur. 
 
  Les matériaux ainsi produits demeurent la 
propriété de ces institutions qui s'interdisent 
tout usage commercial ou lucratif. 
 
  L'auteur pourra y avoir accès, dans le strict 
respect de la préservation de l'œuvre et 
moyennant une juste rémunération du travail 
accompli par ces institutions; 
 
  13° la communication y compris par la mise 
à disposition à des particuliers, à des fins de 
recherches ou d'études privées, d'œuvres qui 
ne sont pas offertes à la vente ni soumises à 
des conditions en matière de licence, et qui 
font partie de collections des bibliothèques 
accessibles au public, des établissements 
d'enseignement et scientifiques, des musées 
ou des archives qui ne recherchent aucun 
avantage commercial ou économique direct 
ou indirect, au moyen de terminaux spéciaux 
accessibles dans les locaux de ces 
établissements; 
 
  14° les enregistrements éphémères 
d'œuvres effectués par des organismes de 
radiodiffusion pour leurs propres émissions et 
par leurs propres moyens, en ce compris par 
les moyens de personnes qui agissent en leur 
nom et sous leur responsabilité; 
 
  15° la reproduction et la communication au 
public d'œuvres au bénéfice de personnes 
affectées d'un handicap qui sont directement 
liées au handicap en question et sont de 
nature non commerciale, dans la mesure 
requise par ledit handicap, pour autant que 
cela ne porte pas atteinte à l'exploitation 

 
  11° (abrogé) 
 
  12° la reproduction limitée à un nombre de 
copies déterminé en fonction de et justifié par 
le but de préservation du patrimoine culturel et 
scientifique, effectuée par des bibliothèques 
accessibles au public, des musées ou par des 
archives, qui ne recherchent aucun avantage 
commercial ou économique direct ou indirect, 
pour autant que cela ne porte pas atteinte à 
l'exploitation normale de l'œuvre ni ne cause 
un préjudice injustifié aux intérêts légitimes de 
l'auteur. 
 
  Les matériaux ainsi produits demeurent la 
propriété de ces institutions qui s'interdisent 
tout usage commercial ou lucratif. 
 
  L'auteur pourra y avoir accès, dans le strict 
respect de la préservation de l'œuvre et 
moyennant une juste rémunération du travail 
accompli par ces institutions; 
 
  13° la communication y compris par la mise 
à disposition à des particuliers, à des fins de 
recherches ou d'études privées, d'œuvres qui 
ne sont pas offertes à la vente ni soumises à 
des conditions en matière de licence, et qui 
font partie de collections des bibliothèques 
accessibles au public, des établissements 
d'enseignement et scientifiques, des musées 
ou des archives qui ne recherchent aucun 
avantage commercial ou économique direct 
ou indirect, au moyen de terminaux spéciaux 
accessibles dans les locaux de ces 
établissements; 
 
  14° les enregistrements éphémères 
d'œuvres effectués par des organismes de 
radiodiffusion pour leurs propres émissions et 
par leurs propres moyens, en ce compris par 
les moyens de personnes qui agissent en leur 
nom et sous leur responsabilité; 
 
  15° la reproduction et la communication au 
public d'œuvres au bénéfice de personnes 
affectées d'un handicap qui sont directement 
liées au handicap en question et sont de 
nature non commerciale, dans la mesure 
requise par ledit handicap, et sans préjudice 
de l'application éventuelle des 18° et 19°, 
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normale de l'œuvre ni ne cause un préjudice 
injustifié aux intérêts légitimes de l'auteur; 
 
 
 
  16° la reproduction et la communication au 
public visant à annoncer des expositions 
publiques ou des ventes d'œuvres artistiques, 
dans la mesure nécessaire pour promouvoir 
l'événement en question, à l'exclusion de 
toute autre utilisation commerciale; 

 
  17° la reproduction d'émissions, par les 
établissements hospitaliers, pénitentiaires, 
d'aide à la jeunesse ou d'aide aux personnes 
handicapées reconnus, pour autant que ces 
établissements ne poursuivent pas de but lucratif 
et que cette reproduction soit réservée à l'usage 
exclusif des personnes physiques qui y résident. 

pour autant que cela ne porte pas atteinte à 
l'exploitation normale de l'œuvre ni ne cause 
un préjudice injustifié aux intérêts légitimes de 
l'auteur; 
 
  16° la reproduction et la communication au 
public visant à annoncer des expositions 
publiques ou des ventes d'œuvres artistiques, 
dans la mesure nécessaire pour promouvoir 
l'événement en question, à l'exclusion de 
toute autre utilisation commerciale; 

 
  17° la reproduction d'émissions, par les 
établissements hospitaliers, pénitentiaires, 
d'aide à la jeunesse ou d'aide aux personnes 
handicapées reconnus, pour autant que ces 
établissements ne poursuivent pas de but lucratif 
et que cette reproduction soit réservée à l'usage 
exclusif des personnes physiques qui y 
résident ; 
 
18° tout acte nécessaire à la réalisation d’un 
exemplaire en format accessible d’une 
œuvre ou prestation à laquelle la personne 
bénéficiaire a un accès licite, par toute 
personne bénéficiaire ou toute personne 
agissant au nom de celle-ci, à l’usage 
exclusif de la personne bénéficiaire et pour 
autant que cela ne porte pas atteinte à 
l’exploitation normale de l’œuvre ou 
prestation, ni ne cause un préjudice injustifié 
aux intérêts légitimes de l’auteur. Une 
personne bénéficiaire établie en Belgique 
peut obtenir un exemplaire en format 
accessible ou y avoir accès auprès d’une 
entité autorisée établie dans n’importe quel 
Etat membre de l’Union européenne. 
 
19° tout acte nécessaire à la réalisation, la 
communication, la mise à disposition ou la 
distribution d’un exemplaire en format 
accessible d’une œuvre ou prestation à 
laquelle elle a un accès licite, par toute entité 
autorisée établie en Belgique à une personne 
bénéficiaire ou une entité autorisée établie 
dans n’importe quel Etat membre de l’Union 
européenne. Une entité autorisée établie en 
Belgique peut également obtenir un 
exemplaire en format accessible ou y avoir 
accès auprès d’une entité autorisée établie 
dans n’importe quel Etat membre de l’Union 
européenne. Les actes visés aux deux 
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phrases précédentes sont exécutés à titre 
non lucratif, à des fins d’utilisation exclusive 
par une personne bénéficiaire et ne portent 
pas atteinte à l’exploitation normale de 
l’œuvre ou de la prestation, ni ne causent un 
préjudice injustifié aux intérêts légitimes de 
l’auteur. 

  
Sous-section 2. Exceptions aux droits 
patrimoniaux de l'auteur pour 
l’enseignement et la recherche scientifique   

Sous-section 2. Exceptions aux droits 
patrimoniaux de l'auteur pour 
l’enseignement et la recherche scientifique    

  
Art. XI.191/1  

 
  § 1er. Lorsque l’œuvre a été licitement 
divulguée, et sans préjudice de l’application 
éventuelle des articles XI.189, §3 et XI.190, 
2°, 2/1°, 10°, 12°, 13° 15°, 16° et 17°, l’auteur 
ne peut interdire:  

 
  1° les citations effectuées dans un but 
d’enseignement ou dans le cadre de 
recherche scientifique, conformément aux 
usages honnêtes et dans la mesure justifiée 
par le but poursuivi;  

 
  2° l’exécution gratuite effectuée dans le 
cadre d’activités scolaires, y compris 
l’exécution lors d’un examen public. Cette 
exécution gratuite dans le cadre d’activités 
scolaires et l’exécution d’une œuvre lors d’un 
examen public peuvent avoir lieu aussi bien 
dans l’établissement d’enseignement qu’en 
dehors de celui-ci ; 

 
  3° la reproduction d’œuvres, à l’exception 
des partitions musicales, à des fins 
d'illustration de l'enseignement ou de 
recherche scientifique, pour autant que 
l'utilisation soit justifiée par le but non lucratif 
poursuivi, et que l'utilisation ne porte pas 
préjudice à l’exploitation normale de l’œuvre ; 
 
  4° la communication au public d’œuvres à 
des fins d'illustration de l'enseignement ou de 
recherche scientifique, par des 
établissements reconnus ou organisés 
officiellement à cette fin par les pouvoirs 
publics et pour autant que cette 
communication soit justifiée par le but non 
lucratif poursuivi, se situe dans le cadre des 
activités normales de l'établissement, soit 
sécurisée par des mesures appropriées et ne 

Art. XI.191/1  
 

  § 1er. Lorsque l’œuvre a été licitement 
divulguée, et sans préjudice de l’application 
éventuelle des articles XI.189, §3 et XI.190, 
2°, 2/1°, 10°, 12°, 13°, 15°, 16°, 17°, 18° et 
19°, l’auteur ne peut interdire:  

 
  1° les citations effectuées dans un but 
d’enseignement ou dans le cadre de 
recherche scientifique, conformément aux 
usages honnêtes et dans la mesure justifiée 
par le but poursuivi;  

 
  2° l’exécution gratuite effectuée dans le 
cadre d’activités scolaires, y compris 
l’exécution lors d’un examen public. Cette 
exécution gratuite dans le cadre d’activités 
scolaires et l’exécution d’une œuvre lors d’un 
examen public peuvent avoir lieu aussi bien 
dans l’établissement d’enseignement qu’en 
dehors de celui-ci ; 

 
  3° la reproduction d’œuvres, à l’exception 
des partitions musicales, à des fins 
d'illustration de l'enseignement ou de 
recherche scientifique, pour autant que 
l'utilisation soit justifiée par le but non lucratif 
poursuivi, et que l'utilisation ne porte pas 
préjudice à l’exploitation normale de l’œuvre ; 
 
  4° la communication au public d’œuvres à 
des fins d'illustration de l'enseignement ou de 
recherche scientifique, par des 
établissements reconnus ou organisés 
officiellement à cette fin par les pouvoirs 
publics et pour autant que cette 
communication soit justifiée par le but non 
lucratif poursuivi, se situe dans le cadre des 
activités normales de l'établissement, soit 
sécurisée par des mesures appropriées et ne 
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porte pas préjudice à l'exploitation normale de 
l'œuvre ;   
 
  5° l’utilisation d’œuvres littéraires d’auteurs 
décédés dans une anthologie destinée  
l’enseignement qui ne recherche aucun 
avantage commercial ou économique direct 
ou indirecte, à condition que le choix de 
l’extrait, sa présentation et sa place 
respectent les droits moraux de l’auteur et 
qu’une rémunération équitable soit payée,  
convenir entre parties ou,  défaut,  fixer par 
le juge conformément aux usages honnêtes.  

 
§ 2. Lors des utilisations visées au paragraphe 
1er, sont mentionnés la source et le nom de 
l'auteur, à moins que cela ne s’avère impossible. 

porte pas préjudice à l'exploitation normale de 
l'œuvre ;   
 
  5° l’utilisation d’œuvres littéraires d’auteurs 
décédés dans une anthologie destinée  
l’enseignement qui ne recherche aucun 
avantage commercial ou économique direct 
ou indirecte, à condition que le choix de 
l’extrait, sa présentation et sa place 
respectent les droits moraux de l’auteur et 
qu’une rémunération équitable soit payée,  
convenir entre parties ou,  défaut,  fixer par 
le juge conformément aux usages honnêtes.  

 
§ 2. Lors des utilisations visées au paragraphe 
1er, sont mentionnés la source et le nom de 
l'auteur, à moins que cela ne s’avère 
impossible. 

  
Sous-section 3. Le prêt des œuvres   Sous-section 3. Le prêt des œuvres    

  
Art. XI.192 Art. XI.192 

  
§ 1er. L'auteur ne peut interdire le prêt d'œuvres 
littéraires, de bases de données, d'œuvres 
photographiques, de partitions d'œuvres 
musicales, d'œuvres sonores et d'œuvres 
audiovisuelles lorsque ce prêt est organisé dans 
un but éducatif et culturel par des institutions 
reconnues ou organisées officiellement à cette 
fin par les pouvoirs publics. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. Le prêt d'œuvres sonores ou 
audiovisuelles ne peut avoir lieu que deux mois 
après la première distribution au public de 
l'œuvre. 
 
  Après consultation des institutions et des 

§ 1er. L'auteur ne peut interdire le prêt d'œuvres 
littéraires, de bases de données, d'œuvres 
photographiques, de partitions d'œuvres 
musicales, d'œuvres sonores et d'œuvres 
audiovisuelles lorsque ce prêt est organisé dans 
un but éducatif et culturel par des institutions 
reconnues ou organisées officiellement à cette 
fin par les pouvoirs publics. 
 
  L'auteur ne peut interdire le prêt d’un 
exemplaire en format accessible par une 
entité autorisée établie en Belgique à une 
personne bénéficiaire ou une autre entité 
autorisée établie dans n’importe quel Etat 
membre de l’Union européenne, lorsque ce 
prêt est organisé à titre non lucratif, à des 
fins d’utilisation exclusive par une personne 
bénéficiaire et pour autant que cela ne porte 
pas atteinte à l’exploitation normale de 
l’œuvre ou prestation à partir de laquelle est 
réalisé l’exemplaire en format accessible, ni 
ne cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes de l’auteur.  
 
  § 2. Le prêt d'œuvres sonores ou 
audiovisuelles ne peut avoir lieu que deux mois 
après la première distribution au public de 
l'œuvre. 
 
  Après consultation des institutions et des 
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sociétés de gestion des droits, le Roi peut, pour 
tous les phonogrammes et les premières 
fixations de films ou pour certains d'entre eux, 
allonger ou écourter le délai prévu à l'alinéa 
précédent. 
 
  § 3. Les institutions visées au paragraphe 1er 
que le Roi désigne, peuvent importer des 
exemplaires d'œuvres littéraires, de base de 
données, d'œuvres photographiques et 
d'œuvres sonores ou audiovisuelles ainsi que 
des partitions d'œuvres musicales qui ont fait 
l'objet d'une première vente licite en dehors de 
l'Union européenne et qui ne sont pas distribués 
au public sur le territoire de celle-ci, lorsque cette 
importation est effectuée à des fins de prêt public 
organisé dans un but éducatif ou culturel et pour 
autant qu'elle ne porte pas sur plus de cinq 
exemplaires ou partitions de l'œuvre. 

sociétés de gestion des droits, le Roi peut, pour 
tous les phonogrammes et les premières 
fixations de films ou pour certains d'entre eux, 
allonger ou écourter le délai prévu à l'alinéa 
précédent. 
 
  § 3. Les institutions visées au paragraphe 1er 
que le Roi désigne, peuvent importer des 
exemplaires d'œuvres littéraires, de base de 
données, d'œuvres photographiques et 
d'œuvres sonores ou audiovisuelles ainsi que 
des partitions d'œuvres musicales qui ont fait 
l'objet d'une première vente licite en dehors de 
l'Union européenne et qui ne sont pas distribués 
au public sur le territoire de celle-ci, lorsque cette 
importation est effectuée à des fins de prêt public 
organisé dans un but éducatif ou culturel et pour 
autant qu'elle ne porte pas sur plus de cinq 
exemplaires ou partitions de l'œuvre. 

  
Chapitre 3. Des droits voisins  Chapitre 3. Des droits voisins  

  
Section 7. Disposition commune aux 

œuvres sonores et audiovisuelles  
Section 7. Disposition commune aux 

œuvres sonores et audiovisuelles  
  

Sous-section 1ere. Exceptions générales  Sous-section 1ere. Exceptions générales  
  

Art. XI.217 
 
Les articles XI.205, XI.209, XI.213 et XI.215 
ne sont pas applicables lorsque les actes 
visés par ces dispositions sont accomplis 
dans les buts suivants : 
 
  1° les citations tirées d'une prestation, 
effectuées dans un but de critique, de 
polémique, ou de revue, conformément aux 
usages honnêtes de la profession et dans la 
mesure justifiée par le but poursuivi; 
 
  2° la fixation, la reproduction et la 
communication au public, dans un but 
d'information, de courts fragments des 
prestations des titulaires de droits voisins 
visés dans les sections 2 à 6, à l'occasion de 
comptes rendus des événements de 
l'actualité; 
 
  3° l'exécution gratuite et privée effectuée 
dans le cercle de famille; 
 
  4° (abrogé) 
 

Art. XI.217 
 

Les articles XI.205, XI.209, XI.213 et XI.215 
ne sont pas applicables lorsque les actes 
visés par ces dispositions sont accomplis 
dans les buts suivants : 
 
  1° les citations tirées d'une prestation, 
effectuées dans un but de critique, de 
polémique, ou de revue, conformément aux 
usages honnêtes de la profession et dans la 
mesure justifiée par le but poursuivi; 
 
  2° la fixation, la reproduction et la 
communication au public, dans un but 
d'information, de courts fragments des 
prestations des titulaires de droits voisins 
visés dans les sections 2 à 6, à l'occasion de 
comptes rendus des événements de 
l'actualité; 
 
  3° l'exécution gratuite et privée effectuée 
dans le cercle de famille; 
 
  4° (abrogé) 
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  5° (abrogé) 
 
  6° (abrogé) 
 
  7° la reproduction sur tout support autre que 
sur papier ou support similaire, de prestations, 
effectuée dans le cercle de famille et réservée 
à celui-ci; 
 
  8° les actes de reproduction provisoires qui 
sont transitoires ou accessoires et constituent 
une partie intégrante et essentielle d'un 
procédé technique et dont l'unique finalité est 
de permettre : 
 
  - une transmission dans un réseau entre tiers 
par un intermédiaire; 
  ou 
 
  - une utilisation licite d'une prestation, 
  et qui n'ont pas de signification économique 
indépendante; 
 
  9° la caricature, la parodie ou le pastiche, 
compte tenu des usages honnêtes; 
 
  10° (abrogé) 
 
  11° la reproduction limitée à un nombre de 
copies déterminé en fonction de et justifié par 
le but de préservation du patrimoine culturel et 
scientifique, effectuée par des bibliothèques 
accessibles au public, des musées ou par des 
archives, qui ne recherchent aucun avantage 
commercial ou économique direct ou indirect, 
pour autant que cela ne porte pas atteinte à 
l'exploitation normale de la prestation ni ne 
cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes des titulaires des droits voisins. 
 
  Les matériaux ainsi produits demeurent la 
propriété de ces institutions qui s'interdisent 
tout usage commercial ou lucratif. 
 
  Les titulaires de droits voisins pourront y 
avoir accès, dans le strict respect de la 
préservation de l'œuvre et moyennant une 
juste rémunération du travail accompli par ces 
institutions; 
 
  12° la communication et la mise à disposition 
à des particuliers, à des fins de recherches ou 

  5° (abrogé) 
 
  6° (abrogé) 
 
  7° la reproduction sur tout support autre que 
sur papier ou support similaire, de prestations, 
effectuée dans le cercle de famille et réservée 
à celui-ci; 
 
  8° les actes de reproduction provisoires qui 
sont transitoires ou accessoires et constituent 
une partie intégrante et essentielle d'un 
procédé technique et dont l'unique finalité est 
de permettre : 
 
  - une transmission dans un réseau entre tiers 
par un intermédiaire; 
  ou 
 
  - une utilisation licite d'une prestation, 
  et qui n'ont pas de signification économique 
indépendante; 
 
  9° la caricature, la parodie ou le pastiche, 
compte tenu des usages honnêtes; 
 
  10° (abrogé) 
 
  11° la reproduction limitée à un nombre de 
copies déterminé en fonction de et justifié par 
le but de préservation du patrimoine culturel et 
scientifique, effectuée par des bibliothèques 
accessibles au public, des musées ou par des 
archives, qui ne recherchent aucun avantage 
commercial ou économique direct ou indirect, 
pour autant que cela ne porte pas atteinte à 
l'exploitation normale de la prestation ni ne 
cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes des titulaires des droits voisins. 
 
  Les matériaux ainsi produits demeurent la 
propriété de ces institutions qui s'interdisent 
tout usage commercial ou lucratif. 
 
  Les titulaires de droits voisins pourront y 
avoir accès, dans le strict respect de la 
préservation de l'œuvre et moyennant une 
juste rémunération du travail accompli par ces 
institutions; 
 
  12° la communication et la mise à disposition 
à des particuliers, à des fins de recherches ou 
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d'études privées, de prestations qui ne sont 
pas offertes à la vente ni soumises à des 
conditions en matière de licence, et qui font 
partie de collections des bibliothèques 
accessibles au public, des établissements 
d'enseignement et scientifiques, des musées 
ou des archives qui ne recherchent aucun 
avantage commercial ou économique direct 
ou indirect, au moyen de terminaux spéciaux 
accessibles dans les locaux de ces 
établissements; 
 
  13° les enregistrements éphémères de 
prestations effectués par des organismes de 
radiodiffusion pour leurs propres émissions et 
par leurs propres moyens, en ce compris par 
les moyens de personnes qui agissent en leur 
nom et sous leur responsabilité; 
 
  14° la reproduction et la communication au 
public de prestations au bénéfice de 
personnes affectées d'un handicap qui sont 
directement liées au handicap en question et 
sont de nature non commerciale, dans la 
mesure requise par ledit handicap, pour 
autant que cela ne porte pas atteinte à 
l'exploitation normale de la prestation ni ne 
cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes des titulaires des droits voisins; 
 
 
 
  15° la reproduction et la communication au 
public visant à annoncer des expositions 
publiques ou des ventes de prestations, dans 
la mesure nécessaire pour promouvoir 
l'événement en question, à l'exclusion de 
toute autre utilisation commerciale; 

 
  16° la reproduction d'émissions, par les 
établissements hospitaliers, pénitentiaires, 
d'aide à la jeunesse ou d'aide aux personnes 
handicapées reconnus, pour autant que ces 
établissements ne poursuivent pas de but lucratif 
et que cette reproduction soit réservée à l'usage 
exclusif des personnes physiques qui y résident. 

d'études privées, de prestations qui ne sont 
pas offertes à la vente ni soumises à des 
conditions en matière de licence, et qui font 
partie de collections des bibliothèques 
accessibles au public, des établissements 
d'enseignement et scientifiques, des musées 
ou des archives qui ne recherchent aucun 
avantage commercial ou économique direct 
ou indirect, au moyen de terminaux spéciaux 
accessibles dans les locaux de ces 
établissements; 
 
  13° les enregistrements éphémères de 
prestations effectués par des organismes de 
radiodiffusion pour leurs propres émissions et 
par leurs propres moyens, en ce compris par 
les moyens de personnes qui agissent en leur 
nom et sous leur responsabilité; 
 
  14° la reproduction et la communication au 
public de prestations au bénéfice de 
personnes affectées d'un handicap qui sont 
directement liées au handicap en question et 
sont de nature non commerciale, dans la 
mesure requise par ledit handicap, et sans 
préjudice de l'application éventuelle des 
17° et 18°, pour autant que cela ne porte pas 
atteinte à l'exploitation normale de la 
prestation ni ne cause un préjudice injustifié 
aux intérêts légitimes des titulaires des droits 
voisins; 
 
  15° la reproduction et la communication au 
public visant à annoncer des expositions 
publiques ou des ventes de prestations, dans 
la mesure nécessaire pour promouvoir 
l'événement en question, à l'exclusion de 
toute autre utilisation commerciale; 

 
  16° la reproduction d'émissions, par les 
établissements hospitaliers, pénitentiaires, 
d'aide à la jeunesse ou d'aide aux personnes 
handicapées reconnus, pour autant que ces 
établissements ne poursuivent pas de but lucratif 
et que cette reproduction soit réservée à l'usage 
exclusif des personnes physiques qui y 
résident ; 
 
  17° tout acte nécessaire à la réalisation d’un 
exemplaire en format accessible d’une 
œuvre ou prestation à laquelle la personne 
bénéficiaire a un accès licite, par toute 
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personne bénéficiaire ou toute personne 
agissant au nom de celle-ci, à l’usage 
exclusif de la personne bénéficiaire et pour 
autant que cela ne porte pas atteinte à 
l’exploitation normale de la prestation, ni ne 
cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes des titulaires des droits voisins. 
Une personne bénéficiaire établie en 
Belgique peut obtenir un exemplaire en 
format accessible ou y avoir accès auprès 
d’une entité autorisée établie dans n’importe 
quel Etat membre de l’Union européenne. 
 
  18° tout acte nécessaire à la réalisation, la 
communication, la mise à disposition ou la 
distribution d’un exemplaire en format 
accessible d’une œuvre ou prestation à 
laquelle elle a un accès licite, par toute entité 
autorisée établie en Belgique à une personne 
bénéficiaire ou une entité autorisée établie 
dans n’importe quel Etat membre de l’Union 
européenne. Une entité autorisée établie en 
Belgique peut également obtenir un 
exemplaire en format accessible ou y avoir 
accès auprès d’une entité autorisée établie 
dans n’importe quel Etat membre de l’Union 
européenne. Les actes visés aux deux 
phrases précédentes sont exécutés à titre 
non lucratif, à des fins d’utilisation exclusive 
par une personne bénéficiaire et ne portent 
pas atteinte à l’exploitation normale de la 
prestation, ni ne causent un préjudice 
injustifié aux intérêts légitimes des titulaires 
de droits voisins. 

  
Sous-section 2. Exceptions pour 
l’enseignement et la recherche scientifique  

Sous-section 2. Exceptions pour 
l’enseignement et la recherche scientifique   

  
Art. XI.217/1 

 
  Sans préjudice de l’application éventuelle de 
l’article XI.217, 8°, 9°, 11°, 12°, 14, 15° en 16°, 
les articles XI.205, XI.209, XI.213 et XI.215 ne 
sont pas applicables lorsque les actes visés 
par ces dispositions sont accomplis dans les 
buts suivants:  
  
  1° Les citations tirées d’une prestation 
effectuées dans un but d’enseignement ou 
dans le cadre de la recherche scientifique, 
conformément aux usages honnêtes de la 
profession et dans la mesure justifiée par le 
but poursuivi ; 

Art. XI.217/1 
 

  Sans préjudice de l'application éventuelle de 
l'article XI.217, 8°, 9°, 11°, 12°, 14, 15°, 16°, 
17° et 18°, les articles XI.205, XI.209, XI.213 
et XI.215 ne sont pas applicables lorsque les 
actes visés par ces dispositions sont 
accomplis dans les buts suivants:  
  
  1° Les citations tirées d’une prestation 
effectuées dans un but d’enseignement ou 
dans le cadre de la recherche scientifique, 
conformément aux usages honnêtes de la 
profession et dans la mesure justifiée par le 
but poursuivi ; 
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  2° l’exécution gratuite effectuée dans le 
cadre d’activités scolaires, y compris 
l’exécution d’une prestation lors d’un examen 
public. Cette exécution gratuite dans le cadre 
d’activités scolaires et l’exécution d’une 
œuvre lors d’un examen public peuvent avoir 
lieu aussi bien dans l’établissement 
d’enseignement qu’en dehors de celui-ci ; 
  
3° la reproduction de prestations à des fins 
d'illustration de l'enseignement ou de 
recherche scientifique, pour autant que 
l'utilisation soit justifiée par le but non lucratif 
poursuivi, et que l'utilisation ne porte pas 
préjudice à l’exploitation normale de la 
prestation ; 

 
4°  la communication au public de prestations, à 
des fins d'illustration de l'enseignement ou de 
recherche scientifique, par des établissements 
reconnus ou organisés officiellement à cette fin 
par les pouvoirs publics et pour autant que cette 
communication soit justifiée par le but non 
lucratif poursuivi, se situe dans le cadre des 
activités normales de l'établissement, soit 
sécurisée par des mesures appropriées et ne 
porte pas préjudice à l'exploitation normale de la 
prestation. 

 
  2° l’exécution gratuite effectuée dans le 
cadre d’activités scolaires, y compris 
l’exécution d’une prestation lors d’un examen 
public. Cette exécution gratuite dans le cadre 
d’activités scolaires et l’exécution d’une 
œuvre lors d’un examen public peuvent avoir 
lieu aussi bien dans l’établissement 
d’enseignement qu’en dehors de celui-ci ; 
  
3° la reproduction de prestations à des fins 
d'illustration de l'enseignement ou de 
recherche scientifique, pour autant que 
l'utilisation soit justifiée par le but non lucratif 
poursuivi, et que l'utilisation ne porte pas 
préjudice à l’exploitation normale de la 
prestation ; 

 
4°  la communication au public de prestations, à 
des fins d'illustration de l'enseignement ou de 
recherche scientifique, par des établissements 
reconnus ou organisés officiellement à cette fin 
par les pouvoirs publics et pour autant que cette 
communication soit justifiée par le but non 
lucratif poursuivi, se situe dans le cadre des 
activités normales de l'établissement, soit 
sécurisée par des mesures appropriées et ne 
porte pas préjudice à l'exploitation normale de la 
prestation. 

  
Sous-section 3. Le prêt de prestations    Sous-section 3. Le prêt de prestations    

  
Art. XI.218 

 
§ 1er. L'artiste-interprète ou exécutant et le 
producteur ne peuvent interdire le prêt de 
phonogrammes ou de premières fixations de 
films lorsque ce prêt est organisé dans un but 
éducatif et culturel par des institutions reconnues 
ou organisées officiellement à cette fin par les 
pouvoirs publics. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. XI.218 
 
§ 1er. L'artiste-interprète ou exécutant et le 
producteur ne peuvent interdire le prêt de 
phonogrammes ou de premières fixations de 
films lorsque ce prêt est organisé dans un but 
éducatif et culturel par des institutions reconnues 
ou organisées officiellement à cette fin par les 
pouvoirs publics. 
 
  L'artiste-interprète ou exécutant et le 
producteur ne peuvent interdire le prêt d’un 
exemplaire en format accessible par une 
entité autorisée établie en Belgique à une 
personne bénéficiaire ou une autre entité 
autorisée établie dans un Etat membre de 
l’Union européenne, lorsque ce prêt est 
organisé à titre non lucratif, à des fins 
d’utilisation exclusive par une personne 
bénéficiaire et pour autant que cela ne porte 
pas atteinte à l’exploitation normale de la 
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  § 2. Le prêt de phonogrammes et de premières 
fixations de films ne peut avoir lieu que deux 
mois après la première distribution au public de 
l'œuvre. 
 
  Après consultation des institutions et des 
sociétés de gestion des droits, le Roi, peut pour 
tous les phonogrammes et les premières 
fixations de films ou pour certains d'entre eux, 
allonger ou écourter le délai prévu à l'alinéa 
précédent. 
 
  § 3. Les institutions visées au paragraphe 1er 
que le Roi désigne, peuvent importer des 
phonogrammes ou des premières fixations de 
films qui ont fait l'objet d'une première vente licite 
en dehors de l'Union européenne et qui ne sont 
pas distribués au public sur le territoire de celle-
ci, lorsque cette importation est effectuée à des 
fins de prêt public organisé dans un but éducatif 
ou culturel et pour autant qu'elle ne porte pas sur 
plus de cinq exemplaires du phonogramme ou 
de la première fixation de film. 

prestation à partir de laquelle est réalisé 
l’exemplaire en format accessible, ni ne 
cause un préjudice injustifié aux intérêts 
légitimes des titulaires des droits voisins.  
 
  § 2. Le prêt de phonogrammes et de premières 
fixations de films ne peut avoir lieu que deux 
mois après la première distribution au public de 
l'œuvre. 
 
  Après consultation des institutions et des 
sociétés de gestion des droits, le Roi, peut pour 
tous les phonogrammes et les premières 
fixations de films ou pour certains d'entre eux, 
allonger ou écourter le délai prévu à l'alinéa 
précédent. 
 
  § 3. Les institutions visées au paragraphe 1er 
que le Roi désigne, peuvent importer des 
phonogrammes ou des premières fixations de 
films qui ont fait l'objet d'une première vente licite 
en dehors de l'Union européenne et qui ne sont 
pas distribués au public sur le territoire de celle-
ci, lorsque cette importation est effectuée à des 
fins de prêt public organisé dans un but éducatif 
ou culturel et pour autant qu'elle ne porte pas sur 
plus de cinq exemplaires du phonogramme ou 
de la première fixation de film. 

  
 Chapitre 8/2. Dispositions applicables aux 

entités autorisées (nouveau) 
  
 Art. XI.245/8 (nouveau) 

 
§ 1er. Une entité autorisée établie en Belgique 
accomplissant les actes visés aux articles 
XI.190, 19°, XI.192, § 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, 
XI.218, § 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 2° ou XI.310, 
§ 2, 2° définit et suit ses propres pratiques de 
manière :  
 
1° à ne distribuer, communiquer et mettre à 
disposition des exemplaires en format 
accessible qu'à des personnes bénéficiaires 
ou à d'autres entités autorisées;  
 
2° à prendre des mesures appropriées pour 
prévenir la reproduction, la distribution, la 
communication au public ou la mise à 
disposition du public non autorisées 
d'exemplaires en format accessible;  
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3° à faire preuve de toute la diligence requise 
lorsqu'elle traite les œuvres ou prestations et 
les exemplaires en format accessible qui s'y 
rapportent, et à tenir un registre de ces 
traitements; et  
 
4° à publier et à actualiser, sur son site 
internet le cas échéant, ou par divers autres 
canaux en ligne ou hors ligne, des 
informations sur la façon dont elle respecte 
les obligations prévues aux 1° à 3°.  
 
§ 2. Une entité autorisée établie en Belgique 
accomplissant les actes visés aux articles 
XI.190, 19°, XI.192, § 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, 
XI.218, § 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 2° ou XI.310, 
§ 2, 2° fournit, sur demande et de manière 
accessible, aux personnes bénéficiaires, aux 
autres entités autorisées ou aux titulaires de 
droits les informations suivantes :  
 
1° la liste des œuvres ou prestations dont elle 
a des exemplaires en format accessible et les 
formats disponibles; et  
 
2° le nom et les coordonnées des entités 
autorisées avec lesquelles elle a entrepris 
d'échanger des exemplaires en format 
accessible au titre des articles XI.190, 19°, 
XI.192, § 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, XI.218, § 1er, 
alinéa 2, XI.299, § 4, 2° ou XI.310, § 2, 2°. 

  
 Art. XI.245/9 (nouveau) 

 
  Les entités autorisées établies en Belgique 
accomplissant les actes visés aux articles 
XI.190, 19°, XI.192, § 1er, alinéa 2, XI.217, 18°, 
XI.218, § 1er, alinéa 2, XI.299, § 4, 2° ou XI.310, 
§ 2, 2°, ainsi qu’aux articles 3 et 4 du 
règlement (UE) 2017/1563, communiquent, à 
titre volontaire, leur nom et coordonnées au 
service compétent du SPF Economie.  

  
Chapitre 12. Protection juridique des 
mesures techniques et de l’information sur le 
régime des droits 

Chapitre 12. Protection juridique des 
mesures techniques et de l’information sur le 
régime des droits  

  
Art. XI.291 

 
§ 1er. Toute personne qui contourne toute 
mesure technique efficace, en le sachant ou en 
ayant des raisons valables de le penser et en 
sachant ou en ayant des raisons valables de 
penser que ce contournement peut faciliter la 

Art. XI.291 
 

§ 1er. Toute personne qui contourne toute 
mesure technique efficace, en le sachant ou en 
ayant des raisons valables de le penser et en 
sachant ou en ayant des raisons valables de 
penser que ce contournement peut faciliter la 
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commission d'infractions visées à l'article XI.293, 
est coupable d'un délit. Le contournement des 
mesures techniques appliquées, conformément 
ou en vertu du présent article ou conformément 
à l'article XI.336 en XVII.15, § 1er, est réputé 
faciliter la commission des infractions visées à 
l'article XI.293. 
 
  Toute personne qui fabrique, importe, distribue, 
vend, loue, fait de la publicité en vue de la vente 
ou de la location, ou possède à des fins 
commerciales des dispositifs, produits ou 
composants, ou preste des services qui : 
 
  1° font l'objet d'une promotion, d'une publicité 
ou d'une commercialisation, dans le but de 
contourner la protection de toute mesure 
technique efficace, ou 
 
  2° n'ont qu'un but commercial limité ou une 
utilisation limitée autre que de contourner la 
protection de toute mesure technique efficace, 
ou 
 
  3° sont principalement conçus, produits, 
adaptés ou réalisés dans le but de permettre ou 
de faciliter le contournement de la protection de 
toute mesure technique efficace, est coupable 
d'un délit. 
 
  Les mesures techniques sont réputées 
efficaces au sens des alinéas 1er et 2 lorsque 
l'utilisation d'une œuvre ou d'une prestation est 
contrôlée par les titulaires du droit grâce à 
l'application d'un code d'accès ou d'un procédé 
de protection tel que le cryptage, le brouillage ou 
toute autre transformation de l'œuvre ou de la 
prestation ou d'un mécanisme de contrôle de 
copie qui atteint cet objectif de protection. 
 
  § 2. Les ayants droit prennent dans un délai 
raisonnable des mesures volontaires adéquates, 
y compris des accords avec les autres parties 
concernées, afin de fournir à l'utilisateur d'une 
œuvre ou d'une prestation, les moyens 
nécessaires pour pouvoir bénéficier des 
exceptions prévues à l'article XI.189, § 2, à 
l'article XI.190, 5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 14°, 15°, et 
17°, à l'article XI.191, § 1er, alinéa 1er, 1° à 5°, 
et à l'article XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 14° et 16°, 
lorsque celui-ci a un accès licite à l'œuvre ou à 

commission d'infractions visées à l'article XI.293, 
est coupable d'un délit. Le contournement des 
mesures techniques appliquées, conformément 
ou en vertu du présent article ou conformément 
à l'article XI.336 en XVII.15, § 1er, est réputé 
faciliter la commission des infractions visées à 
l'article XI.293. 
 
  Toute personne qui fabrique, importe, distribue, 
vend, loue, fait de la publicité en vue de la vente 
ou de la location, ou possède à des fins 
commerciales des dispositifs, produits ou 
composants, ou preste des services qui : 
 
  1° font l'objet d'une promotion, d'une publicité 
ou d'une commercialisation, dans le but de 
contourner la protection de toute mesure 
technique efficace, ou 
 
  2° n'ont qu'un but commercial limité ou une 
utilisation limitée autre que de contourner la 
protection de toute mesure technique efficace, 
ou 
 
  3° sont principalement conçus, produits, 
adaptés ou réalisés dans le but de permettre ou 
de faciliter le contournement de la protection de 
toute mesure technique efficace, est coupable 
d'un délit. 
 
  Les mesures techniques sont réputées 
efficaces au sens des alinéas 1er et 2 lorsque 
l'utilisation d'une œuvre ou d'une prestation est 
contrôlée par les titulaires du droit grâce à 
l'application d'un code d'accès ou d'un procédé 
de protection tel que le cryptage, le brouillage ou 
toute autre transformation de l'œuvre ou de la 
prestation ou d'un mécanisme de contrôle de 
copie qui atteint cet objectif de protection. 
 
  § 2. Les ayants droit prennent dans un délai 
raisonnable des mesures volontaires adéquates, 
y compris des accords avec les autres parties 
concernées, afin de fournir à l'utilisateur d'une 
œuvre ou d'une prestation, les moyens 
nécessaires pour pouvoir bénéficier des 
exceptions prévues à l'article XI.190, 5°, 12°, 
14°, 15°, 17°, 18° et 19°, à l'article XI.191, § 1er, 
1° et 5°, à l’article XI.191/1, § 1er, 3° à 5°, à 
l’article XI.191/2, § 1er, 1° et 2°, à l’article 
XI.192, § 1er, alinéa 2, à l'article XI.217, 11°, 
13°, 14°, 16°, 17° et 18°, à l’article XI.217/1, 
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la prestation protégée par les mesures 
techniques. 
 
 
 
 
 
  Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, peut, aux conditions qu'Il fixe, étendre 
aux articles XI.190, 9°, et XI.217, 7°, la liste des 
dispositions visées à l'alinéa 1er dès lors que cela 
ne porte pas atteinte à l'exploitation normale des 
œuvres ou des prestations, ni ne cause un 
préjudice injustifié aux intérêts légitimes des 
ayants droit. 
 
  § 3. Le paragraphe 2 ne s'applique pas aux 
œuvres et prestations qui sont mises à la 
disposition du public à la demande selon des 
dispositions contractuelles entre parties, de 
manière que chacun puisse y avoir accès de 
l'endroit et au moment qu'il choisit 
individuellement. 
 
  § 4. Les mesures techniques de protection 
visées au paragraphe 1er et l'article I.13 ne 
peuvent empêcher les acquéreurs légitimes des 
œuvres et prestations protégées d'utiliser ces 
œuvres et prestations conformément à leur 
destination normale.  

alinéa 1er, 3° et 4°, à l’article XI.218, § 1er, 
alinéa 2, à l’article XI.299, § 4 et à l’article 
XI.310, § 2, lorsque celui-ci a un accès licite à 
l'œuvre ou à la prestation protégée par les 
mesures techniques. 
 
  Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, peut, aux conditions qu'Il fixe, étendre 
aux articles XI.190, 9°, et XI.217, 7°, la liste des 
dispositions visées à l'alinéa 1er dès lors que cela 
ne porte pas atteinte à l'exploitation normale des 
œuvres ou des prestations, ni ne cause un 
préjudice injustifié aux intérêts légitimes des 
ayants droit. 
 
  § 3. Le paragraphe 2 ne s'applique pas aux 
œuvres et prestations qui sont mises à la 
disposition du public à la demande selon des 
dispositions contractuelles entre parties, de 
manière que chacun puisse y avoir accès de 
l'endroit et au moment qu'il choisit 
individuellement. 
 
  § 4. Les mesures techniques de protection 
visées au paragraphe 1er et l'article I.13 ne 
peuvent empêcher les acquéreurs légitimes des 
œuvres et prestations protégées d'utiliser ces 
œuvres et prestations conformément à leur 
destination normale. 

  
Titre 6. Programmes d’ordinateur Titre 6. Programmes d’ordinateur  

  
Art. XI.299 

 
§ 1er. En l'absence de dispositions contractuelles 
particulières, ne sont pas soumis à l'autorisation 
du titulaire les actes visés à l'article XI.298, a) et 
b), lorsque ces actes sont nécessaires pour 
permettre à la personne ayant le droit d'utiliser le 
programme d'ordinateur, de l'utiliser d'une 
manière conforme à sa destination, en ce 
compris la correction d'erreurs. 
 
§ 2. La personne ayant le droit d'utiliser le 
programme d'ordinateur ne peut s'en voir 
interdire la reproduction sous la forme d'une 
copie de sauvegarde pour autant que cette copie 
soit nécessaire à l'utilisation du programme. 
 
§ 3. La personne ayant le droit d'utiliser le 
programme d'ordinateur peut, sans l'autorisation 
du titulaire du droit, observer, étudier ou tester le 

Art. XI.299 
 

§ 1er. En l'absence de dispositions contractuelles 
particulières, ne sont pas soumis à l'autorisation 
du titulaire les actes visés à l'article XI.298, a) et 
b), lorsque ces actes sont nécessaires pour 
permettre à la personne ayant le droit d'utiliser le 
programme d'ordinateur, de l'utiliser d'une 
manière conforme à sa destination, en ce 
compris la correction d'erreurs. 
 
§ 2. La personne ayant le droit d'utiliser le 
programme d'ordinateur ne peut s'en voir 
interdire la reproduction sous la forme d'une 
copie de sauvegarde pour autant que cette copie 
soit nécessaire à l'utilisation du programme. 
 
§ 3. La personne ayant le droit d'utiliser le 
programme d'ordinateur peut, sans l'autorisation 
du titulaire du droit, observer, étudier ou tester le 
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fonctionnement de ce programme afin de 
déterminer les idées et les principes qui sont à la 
base d'un élément du programme, lorsqu'elle 
effectue une opération de chargement, 
d'affichage, de passage, de transmission ou de 
stockage du programme d'ordinateur qu'elle est 
en droit d'effectuer. 

fonctionnement de ce programme afin de 
déterminer les idées et les principes qui sont à la 
base d'un élément du programme, lorsqu'elle 
effectue une opération de chargement, 
d'affichage, de passage, de transmission ou de 
stockage du programme d'ordinateur qu'elle est 
en droit d'effectuer. 
 
§ 4. L'autorisation du titulaire du droit n'est 
pas requise pour : 
 
  1° tout acte nécessaire à la réalisation d’un 
exemplaire en format accessible d’une 
œuvre ou prestation à laquelle la personne 
bénéficiaire a un accès licite, par toute 
personne bénéficiaire ou toute personne 
agissant au nom de celle-ci, à l’usage 
exclusif de la personne bénéficiaire et pour 
autant que cela ne porte pas atteinte à 
l’exploitation normale du programme 
d’ordinateur, ni ne cause un préjudice 
injustifié aux intérêts légitimes du titulaire de 
droits. Une personne bénéficiaire établie en 
Belgique peut obtenir un exemplaire en 
format accessible ou y avoir accès auprès 
d’une entité autorisée établie dans n’importe 
quel Etat membre de l’Union européenne. 
 
  2° tout acte nécessaire à la réalisation, la 
communication, la mise à disposition ou la 
distribution d’un exemplaire en format 
accessible d’une œuvre ou prestation à 
laquelle elle a un accès licite, par toute entité 
autorisée établie en Belgique à une personne 
bénéficiaire ou une autre entité autorisée 
établie dans n’importe quel Etat membre de 
l’Union européenne. Une entité autorisée 
établie en Belgique peut également obtenir 
un exemplaire en format accessible ou y 
avoir accès auprès d’une entité autorisée 
établie dans n’importe quel Etat membre de 
l’Union européenne. Les actes visés aux 
deux phrases précédentes sont exécutés à 
titre non lucratif, à des fins d’utilisation 
exclusive par une personne bénéficiaire et ne 
portent pas atteinte à l’exploitation normale 
du programme d’ordinateur, ni ne causent un 
préjudice injustifié aux intérêts légitimes du 
titulaire de droits. 
 
  Les dispositions du titre 5, chapitre 8/2, 
s’appliquent mutatis mutandis aux 1° et 2°. 
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Art. XI.301 
 

Les dispositions des articles XI.299, §§ 2 et 3, et 
XI.300 sont impératives. 

Art. XI.301 
 

Les dispositions des articles XI.299, §§ 2 à 4, et 
XI.300 sont impératives. 

  
Titre 7. Bases de données Titre 7. Bases de données  

  
Chapitre 3. Exceptions au droit des 
producteurs de bases de données 

Chapitre 3. Exceptions au droit des 
producteurs de bases de données  

  
Art. XI.310 

 
L'utilisateur légitime d'une base de données qui 
est licitement mise à la disposition du public de 
quelque manière que ce soit, peut, sans 
l'autorisation du producteur : 
 
  1° extraire une partie substantielle du contenu 
d'une base de données non électronique lorsque 
cette extraction est effectuée dans un but 
strictement privé; 
 
  2° extraire une partie substantielle du contenu 
de la base de données lorsque cette extraction 
est effectuée à des fins d'illustration de 
l'enseignement ou de recherche scientifique 
pour autant que cette extraction soit justifiée par 
le but non lucratif poursuivi; 
 
  3° extraire et/ou réutiliser une partie 
substantielle du contenu de la base de données 
à des fins de sécurité publique ou aux fins d'une 
procédure administrative ou juridictionnelle. 
 
  Le nom du producteur et le titre de la base de 
données dont le contenu est extrait à des fins 
d'illustration de l'enseignement ou de recherche 
scientifique, doivent être mentionnés. 

Art. XI.310 
 
§ 1er. L'utilisateur légitime d'une base de 
données qui est licitement mise à la disposition 
du public de quelque manière que ce soit, peut, 
sans l'autorisation du producteur : 
 
  1° extraire une partie substantielle du contenu 
d'une base de données non électronique lorsque 
cette extraction est effectuée dans un but 
strictement privé; 
 
  2° extraire une partie substantielle du contenu 
de la base de données lorsque cette extraction 
est effectuée à des fins d'illustration de 
l'enseignement ou de recherche scientifique 
pour autant que cette extraction soit justifiée par 
le but non lucratif poursuivi; 
 
  3° extraire et/ou réutiliser une partie 
substantielle du contenu de la base de données 
à des fins de sécurité publique ou aux fins d'une 
procédure administrative ou juridictionnelle. 
 
  Le nom du producteur et le titre de la base de 
données dont le contenu est extrait à des fins 
d'illustration de l'enseignement ou de recherche 
scientifique, doivent être mentionnés. 
 
§ 2. L'autorisation du producteur n'est pas 
requise pour : 
 
  1° tout acte nécessaire à la réalisation d’un 
exemplaire en format accessible d’une 
œuvre ou prestation à laquelle la personne 
bénéficiaire a un accès licite, par toute 
personne bénéficiaire ou toute personne 
agissant au nom de celle-ci, à l’usage 
exclusif de la personne bénéficiaire et pour 
autant que cela ne porte pas atteinte à 
l’exploitation normale de la base de données, 
ni ne cause un préjudice injustifié aux 
intérêts légitimes du producteur. Une 
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personne bénéficiaire établie en Belgique 
peut obtenir un exemplaire en format 
accessible ou y avoir accès auprès d’une 
entité autorisée établie dans n’importe quel 
Etat membre de l’Union européenne ; 
 
  2° tout acte nécessaire à la réalisation, la 
communication, la mise à disposition ou la 
distribution d’un exemplaire en format 
accessible d’une œuvre ou prestation à 
laquelle elle a un accès licite, par toute entité 
autorisée établie en Belgique à une personne 
bénéficiaire ou une autre entité autorisée 
établie dans n’importe quel Etat membre de 
l’Union européenne. Une entité autorisée 
établie en Belgique peut également obtenir 
un exemplaire en format accessible ou y 
avoir accès auprès d’une entité autorisée 
établie dans n’importe quel Etat membre de 
l’Union européenne. Les actes visés aux 
deux phrases précédentes sont exécutés à 
titre non lucratif, à des fins d’utilisation 
exclusive par une personne bénéficiaire et ne 
portent pas atteinte à l’exploitation normale 
de la base de données, ni ne causent un 
préjudice injustifié aux intérêts légitimes du 
producteur. 
 
Les dispositions du titre 5, chapitre 8/2, 
s’appliquent mutatis mutandis au 
paragraphe 2. 

  
Titre 9. Aspects civils de la protection des 

droits de propriété intellectuelle 
Titre 9. Aspects civils de la protection des 

droits de propriété intellectuelle  
  

Chapitre 4. Action relative à l’application des 
mesures techniques de protection dans le 
cadre du droit d’auteur, des droits voisins et 
du droit des producteurs de bases de 
données 

Chapitre 4. Action relative à l’application des 
mesures techniques de protection dans le 
cadre du droit d’auteur, des droits voisins et 
du droit des producteurs de bases de 
données  

  
Art. XI.336 

 
§ 1er. Nonobstant la protection juridique prévue 
à l'article XI.291 et à l'article XI.316, le président 
du tribunal de première instance et le président 
du tribunal de commerce, dans les matières qui 
sont respectivement de la compétence de ces 
tribunaux, sont compétents pour constater toute 
violation de l'article XI.291, §§ 2 et 4, et de 
l'article XI.316, §§ 2 et 5, et selon le cas : 

Art. XI.336 
 

§ 1er. Nonobstant la protection juridique prévue 
à l'article XI.291 et à l'article XI.316, le président 
du tribunal de première instance et le président 
du tribunal de commerce, dans les matières qui 
sont respectivement de la compétence de ces 
tribunaux, sont compétents pour constater toute 
violation de l'article XI.291, §§ 2 et 4, et de 
l'article XI.316, §§ 2 et 5, et selon le cas : 
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   1° En matière de droit d'auteur et de droits 
voisins : 
 
   a) soit enjoindre aux ayants droit de prendre 
les mesures nécessaires permettant aux 
bénéficiaires des exceptions prévues à l'article 
XI.189, § 2, à l'article XI.190, 5°, 6°, 7°, 8°, 12°, 
14°, 15° et 17°, à l'article XI.191, § 1er, alinéa 1er, 
1° à 5°, et à l'article XI.217, 5°, 6°, 11°, 13°, 14° 
et 16°, ou aux dispositions déterminées par le 
Roi en vertu de l'article XI.291, § 2, alinéa 2, de 
bénéficier desdites exceptions lorsque le 
bénéficiaire a un accès licite à l'œuvre ou à la 
prestation protégée; 
 
 
 
 
 
   b) soit enjoindre aux ayants droit de rendre les 
mesures techniques de protection conformes à 
l'article XI.291, § 4; 
 
   2° en matière de droit des producteurs de 
bases de données : 
 
   a) soit enjoindre aux producteurs de bases de 
données de prendre les mesures nécessaires 
permettant aux bénéficiaires des exceptions 
prévues à l'article XI.310, alinéa 1er, 2° et 3°, de 
bénéficier desdites exceptions lorsque le 
bénéficiaire a un accès licite à la base de 
données; 
 
   b) soit enjoindre aux producteurs de bases de 
données de rendre les mesures techniques de 
protection conformes à l'article XI.316, § 5. 
 
   § 2. L'action fondée sur le paragraphe 1er est 
formée à la demande : 
 
  1° des intéressés; 
 
   2° du ministre ayant le droit d'auteur dans ses 
attributions; 
 
   3° d'un groupement professionnel ou 
interprofessionnel ayant la personnalité civile; 
 
   4° d'une association ayant pour objet la 
défense des intérêts des consommateurs et 

 
   1° En matière de droit d'auteur et de droits 
voisins : 
 
   a) soit enjoindre aux ayants droit de prendre 
les mesures nécessaires permettant aux 
bénéficiaires des exceptions prévues à 
l'article XI.190, 5°, 12°, 14°, 15°, 17°, 18° et 19°, 
à l'article XI.191, § 1er, 1° et 5°, à l’article 
XI.191/1, § 1er, 3° à 5°, à l’article XI.191/2, § 1er, 
1° et 2°, à l’article XI.192, § 1er, alinéa 2, à 
l'article XI.217, 11°, 13°, 14°, 16°, 17° et 18°, à 
l’article XI.217/1, alinéa 1er, 3° et 4°, à l’article 
XI.218, § 1er, alinéa 2, à l’article XI.299, § 4 et 
à l’article XI.310, § 2, ou aux dispositions 
déterminées par le Roi en vertu de l'article 
XI.291, § 2, alinéa 2, de bénéficier desdites 
exceptions lorsque le bénéficiaire a un accès 
licite à l'œuvre ou à la prestation protégée; 
 
   b) soit enjoindre aux ayants droit de rendre les 
mesures techniques de protection conformes à 
l'article XI.291, § 4; 
 
   2° en matière de droit des producteurs de 
bases de données : 
 
   a) soit enjoindre aux producteurs de bases de 
données de prendre les mesures nécessaires 
permettant aux bénéficiaires des exceptions 
prévues à l'article XI.310, alinéa 1er, 2° et 3°, de 
bénéficier desdites exceptions lorsque le 
bénéficiaire a un accès licite à la base de 
données; 
 
   b) soit enjoindre aux producteurs de bases de 
données de rendre les mesures techniques de 
protection conformes à l'article XI.316, § 5. 
 
   § 2. L'action fondée sur le paragraphe 1er est 
formée à la demande : 
 
  1° des intéressés; 
 
   2° du ministre ayant le droit d'auteur dans ses 
attributions; 
 
   3° d'un groupement professionnel ou 
interprofessionnel ayant la personnalité civile; 
 
   4° d'une association ayant pour objet la 
défense des intérêts des consommateurs et 
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jouissant de la personnalité civile pour autant 
qu'elle soit représentée à la Commission 
consultative spéciale Consommation ou qu'elle 
soit agréée par le ministre ayant le droit d'auteur 
dans ses attributions suivant des critères 
déterminés par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres. 
 
   Par dérogation aux dispositions des articles 17 
et 18 du Code judiciaire, les associations et 
groupements visés aux points 3° et 4° peuvent 
agir en justice pour la défense de leurs intérêts 
collectifs statutairement définis. 
 
 
   § 3. L'action visée au paragraphe 1er est 
formée et instruite selon les formes du référé. 
 
   Elle peut être introduite par requête 
contradictoire conformément aux articles 
1034ter à 1034sexies du Code judiciaire. 
 
   Le président du tribunal de première instance 
ou le président du tribunal de commerce peut 
ordonner l'affichage de l'ordonnance ou du 
résumé qu'il en rédige pendant le délai qu'il 
détermine aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur 
des établissements du contrevenant et aux frais 
de celui-ci, de même que la publication de 
l'ordonnance ou du résumé aux frais du 
contrevenant par la voie des journaux ou de 
toute autre manière. 
 
   L'ordonnance est exécutoire par provision 
nonobstant toute voie de recours, et sans 
caution. 

jouissant de la personnalité civile pour autant 
qu'elle soit représentée à la Commission 
consultative spéciale Consommation ou qu'elle 
soit agréée par le ministre ayant le droit d'auteur 
dans ses attributions suivant des critères 
déterminés par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres. 
 
   Par dérogation aux dispositions des articles 17 
et 18 du Code judiciaire, les associations et 
groupements visés aux points 3° et 4° peuvent 
agir en justice pour la défense de leurs intérêts 
collectifs statutairement définis. 
 
 
   § 3. L'action visée au paragraphe 1er est 
formée et instruite selon les formes du référé. 
 
   Elle peut être introduite par requête 
contradictoire conformément aux articles 
1034ter à 1034sexies du Code judiciaire. 
 
   Le président du tribunal de première instance 
ou le président du tribunal de commerce peut 
ordonner l'affichage de l'ordonnance ou du 
résumé qu'il en rédige pendant le délai qu'il 
détermine aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur 
des établissements du contrevenant et aux frais 
de celui-ci, de même que la publication de 
l'ordonnance ou du résumé aux frais du 
contrevenant par la voie des journaux ou de 
toute autre manière. 
 
   L'ordonnance est exécutoire par provision 
nonobstant toute voie de recours, et sans 
caution. 
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